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1.

Письмо.

Дорогой друг!

Уже целую неделю живу я у сестры. Вот где

хорошо летом! Ты знаешь, как много было у меня

работы зимой и как я устал. Вот почему я так рад

теперь, что могу отдохнуть в деревне, чтобы с новыми

силами осенью начать свою работу в городе.

Домик моей сестры находится вдали от большой

дороги, вдали от других домов. Я сижу сейчас на

балконе. Солнечный июльский день. Перед моими

глазами сад. За садом небольшое озеро, а за ним

лес. Картина прекрасная.
Что я здесь делаю? Ответить нетрудно. Часто

сижу на берегу озера, читаю; два раза в день купа-

юсь, лежу на песке; хожу в лес за ягодами; помо-

гаю сестре в работе. Сплю хорошо, ем с аппетитом.

Время летит быстро. Как жаль, что тебя здесь нет!

Если у тебя есть желание видеть меня и отдохнуть,

садись в вагон железной дороги, и через два часа

будешь у нас. Сестра и я будем очень рады. Погу-
ляем вместе, поговорим, поиграем в шахматы. Воз-

дух здесь чистый, здоровый. Вода в озере тёплая.

А какой вкусный здесь хлеб! Какое молоко!
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Вчера вечером вместе с одним знакомым ездили

на реку (два километра от нашего дома), ловили

рыбу, варили ужин на берегу.
Вот будет хорошо, если и ты приедешь сюда!

До свиданья! Жду!
Напиши, пожалуйста, каким поездом приедешь,

чтобы я мог тебя встретить.

Твой Николай.

КггдиЪайа риийиъ' пеТдаз зопа, тгз зиМиЬ еезтгзеззе коl-

- пади Iегпе зиМиЬ езгтезеззе!

голова — шапка; ноги — . .

лето — телега; зима —

...

дерево — деревья; дорога —

просить — просил; пить —

.

смотреть — буду смотреть; слушать —

октябрь — осень; май —

мы — нам; я —

устать (/и1. устану, -ешь) уаз!та

отдохнуть (7Ы. отдохну, -ёшь) рийкаша
сила ]биа
вдали каи&е!, ееша!
солнечный ра1ке8ера181епе
прекрасный — очень краси-

вый

берег (р1. берега) каПаз

шахматы (р1.) гоа1е

варить (- рю ,
-ишь) кеейпа

ясдать (жду, ждёшь) оо1аша

поезд (р1. поезда)

Упражнение 1.
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книга — страница (Iейекйlд’); педеля —

фабрика — рабочий; школа —

. .

большой — маленький; тёплый —

день — обедать; вечер —

смеяться — плакать; начинать —

2.

Л. Толстой.

Девочка и грибы.

Две девочки шли домой с грибами. Им надо было

переходить через железную дорогу. Они думали, что

поезд далеко, вылезли на насыпь и пошли через

рельсы.

Вдруг зашумел поезд. Старшая девочка побежала

назад, а младшая перебежала через дорогу.

Старшая девочка закричала сестре:
— Не ходи назад!
Но поезд был так близко и так громко шумел,

что младшая девочка не расслышала; подумала, что

ей велят бежать назад.

Она побежала назад через рельсы, споткнулась,

выронила грибы и стала подбирать их.

Поезд уже был близко, и машинист свистел, что

было силы.

Старшая девочка кричала:
— Брось грибы!
А маленькая девочка думала, что ей велят соби-

рать грибы, и ползала по дороге.
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Машинист не мог удержать поезда. Поезд свис-

тел изо всех сил и наехал на девочку.

Старшая девочка кричала и плакала. Все проез-

жающие смотрели из бкон вагонов, а кондуктор
побежал на конец поезда, чтобы вйдеть, что сдела-

лось с девочкой.

Когда поезд прошёл, все увйдели, что девочка

лежйт между рельсами головой вниз и не шевелится.

Потом, когда поезд уже отъехал далеко, девочка

подняла голову, вскочйла на коленки, собрала грибы
и побежала к сестре.

(Iее-, уее-) Iатт,
тпМкеЬа

переходить (-хожу, -хб- й!е пппеша

далеко [д и ш ь)
вылезть (/Ы. вылезу,

-ешь; ргаеl. -лез, -лезла)
насыпь (/■.)

уаl]а готта

(з а) ш у м ё т ь (шумлю,
- м й ш ь)

шйга 1е§еша, коЫ-
зеша

старший уапеш

младший поогеш, поопш

близко •

расслышать (/и1. -шу,
-шиш ь)

кин1та

велеть (/и1. велю, -ишь) казкниа, зипскта

назад

споткнуться (- и у с ь, когтз1ата
-и ешься)

выронпть = уронйть
свистеть (свищу,

свистишь)
у11181ата

ползать (- го, - ешь) гоотата

удержать (/Ы. -ж у, -жишь) ЬоШта, ктт

рМата
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Упражнение 3.

Просклоняйте !

Товарный поезд; старшая девочка; наш враг;
высокая гора; эстонский народный герой.

Упражнение 4.

проезжающий тббйазбЩа
сделаться (/и1. - ю с ь

, заата, ]пшита, зйп-

-ешься) (Пта

пройти (/Ы. пройду, -ёшь; (1аЫ, тобйа) ттета,

ргае1. прошёл, -шла) тбосГита

шевелиться (■ л ю с ь
,

Шкита
-ёлишься. е - лйшься)

поднять (/иЛ подниму, ЮзНпа
- м е ш ь )

вскочить (ДгЛ вскочу,
-ишь)

Шез ййрраша

колено (/»/. колени); (]а1а-) рбк
коленка

Упражнение 2.

Письменно ответить на вопросы!
1. Что девочки несли домой? 2. Через что им

надо было переходить? 3. Что увидели девочки?
4. Что закричала старшая девочка ? 5. Почему млад-

шая девочка этого не расслышала? 6. Что делал

машинист? 7. Почему старшая девочка кричала и

плакала ? 8. Что сделал кондуктор ? 9. Что увидели
все, когда поезд прошёл? 10. Что потом сделала

младшая девочка?

Переведите !

ползать показывать

шуметь сесть
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защищать косить

находиться ходить

доставить хотеть

мыть понять

уронить выйти

нести переходить

Парк культуры и отдыха.

3.

В городах Советского Союза устраиваются места,

где рабочий и каждый человек, который трудится,

может отдохнуть и с пользой провести время. Это —

большой сад пли парк. Там буфет, театр, цирк, много

разных увеселений. Там можно гулять, сидеть, ка-

чаться в гамакё. Там можно почитать газеты, книги.

На отдыхе полезно заниматься спортом. Поэтому там

есть площадки для спорта. В Москве несколько

таких парков. Центральный парк носит имя Максима

Горького.

культура кпНппт
отдых рийкиз
Советский Союз Кбикодийе ЫН

устраивать коггаШата

трудиться (тружусь, {бо1ата, уаеуа пакета
трудишься)

польза казн

провести (время)(/и/. про- уее1та (ае§;а)
веду, - ёшь; ртае1. про-

вёл, провели)
увеселение 1бЬиз1из

к ач йт ь с я (-ю сь, -ешься) кпкита
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гамак убгккнк

Переведите!

Здесь нельзя курить. Идите вниз! Он живёт внизу.
Я иду в гавань встречать гражданку Петрову. Я ищу
вас. Завтра будет хорошая погода. В городе па пло-

щади большой митинг. В кармане пальто был трам-
вайный билет. Я забыл ваше имя. После этого слова

должна стоять запятая. Я не люблю ходить в гости.

Не знаю, что взять. Инженеры строят новую желез-

ную дорогу. В этой задаче три вопроса. Зачем вы

пьёте холодный лимонад? Помогите мне найти ра-

боту. Наши делегаты были в Москве. Жаль, что вы

не можете сказать мне, сколько стоит эта корзйнв
с фруктами. Он не мешает мне.

Упражнение 6.

*»

Переведите!

полезно (он) казпИк

з а ним аться (-юсь, -ешься) 1е&е1ета
площадка уаЦак, ушке р1а1з

Упражнение 5.

Ма о1еп уазтгкк М1кз (е ет ЫЬа рика1а? РиЬаз
бкк. Кбгде каПаз. Кес1а 1е оокйе ? Ме ооЬте 1екк 8ее

гоп& 1акеЬ Ьепт&гасИ. МШе&а 1е ? Ьарзей аг-

та§1ауа(1 кпкиДа. МеП оп кеа уаЦак ерогск ]аокз.
Нотте те збШате киИиип- ]а риккизерагкк Ме
е!ате ЫИиз. Ета кеейаЬ зиррк
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4

Кооператив и рынок.

Видите там на площади большой магазин? Это

„Молбчный кооператив". Жители нашего города
любят этот магазин, потому что здесь всегда можно

получить свежие молочные продукты первого сорта •

масло, сыр, творог, сметану, а также яйца.
Против кооператива находится рынок. Сюда

крестьяне везут продавать разные продукты. На те-

легах и около телег стоят ящики с фруктами. Идите

сюда и покупайте: вот яблоки крупные и мелкие,

кислые и сладкие, вот сочные груши и сливы! А там,

немного дальше, на телегах лежат огурцы, капУста,

морковь, лук, картбфель и сочные красные помидоры.

Здесь же недалеко артель рыбаков продаёт све-

жую, солёную и копчёную рыбу. Вы пришли сюда

с пустой корзиной, а теперь идёте домой с полной

корзиной: вы купили себе к обеду и к ужину много

разных вкусных вещей.

молбчный рпта-
свежий уагзке

сыр
творог койпрпт
сметана йарпкоог
против (деп.) уаз(п, уазЪаз

крупны й ]ате, зппг

мелкий реетке, уа!ке

кислый карп
сладкий тадпз
сочный таЫаказ
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Свежая газета; пустой ящик; сладкий пирог; соч-

ная жёлтая слива; полный мешок; красное яблоко;
новая телега.

Упражнение 8.

УаИНа апlи<l отайизвопаТе Bиlдисlезl воЫи пгтгзбпа ?а
Iег<lа отадмBBбпаlе огде Iбрр!

Кислый (рынок, яблоко, деревня, карман).
Синий (помидор, груша, язык, лошадь, чулок).
Холодный (собака, щи, фабрика, тетрадь).
Бедный (море, гавань, мальчик, сыр).
Трудный (бумага, рыбак, урок, трава).
Молодой (брюки, дело, гражданка, папиросы).
Горячий (лес, двор, сани, калоша, суп).
Копчёный (ветер, библиотека, очки, рыба, дождь).

Свежий (запятая, масло, керосин, ложка, река).

огурец (деп. огурца) кпгк
морковь (/■.) рогдапб
л ук 81Ьп1

картофель (т.) каг1п1(1с1)
помидор (оша1

рыбак ка1пг
солёный 8оо1апе
копчёный зпКзиЫиД, зийви-

пустой ШЫ
полный Шз

вещь (/1) аз1

Упражнение 7.

Просклоняйте!
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Упражнение 9.

Переведите!
Уагзке ]а зткиШш! как. 8иигес1 токеИзей

Ма 1об1ап аг1еШз. ТйЫ Та1з 1азки. ММа 1е
озкНе еп<1а1е? Та зббк 1ота1е1(1 Нарикар-
заз. Та ]ооЬ 1ее<1. ММа 1е уеа1е? Ма уеап

коорегаШ?! ]иигуЩа.

5.

Сад Мичурина.
Я отдыхал после обеда. Вдруг дверь моей ком-

наты раскрылась, и в кбмнату вошёл один мой ста-

рый приятель с чемоданами в руках.
— Здравствуй! Я прямо с вокзала!

— Здравствуй! Где ты был ?

Приятель открыл чемоданы и сказал:

— Я был там, где растут такие деревья.
С этими словами он положил на стол ветку

прббкового дуба.
— Что это значит? Неужели ты был па юге

Испании ?

— Конечно, нет! Я был там, где растут такие

груши. Как тебе нравится такая груша ?

На столе появилась сочная ароматная груша.
— Такие груши, — ответил я, — растут на юге

Франции. Разве ты был там?

— Нет, друг мой, я был там, где растут вот такие

фрукты.
Теперь из чемоданов появились абрикосы, мин-

даль, виноград.
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— Ну, значит, ты был в Крыму или на Кавказе.

— Нет брат, и тут я не был. Посмотри и скажи,

где растут такие ягоды?

Теперь мой приятель показал смородину величи-

ной с крыжовник.
— Ничего пе понимаю, — сказал я, — где же

ты, наконец, был?

— Не так далеко, как ты думаешь. Я был в Там-

бовской области, в городе Мичуринске, в саду вот

этого замечательного человека, — ответил мой прия-
теле и показал мне портрет Ивана Владимировича
Мичурина- — У него в саду растут такие чудные

фрукты и ягоды.

Я решйл поехать в Мичуринск, чтобы своими

глазами видеть то, что сделал Мичурин — этот вели-

кий русский учёный.

оlзе, оlзеlее(l
окз

Iбипа, Iбипакааг

раскрыт -крб- ауапета

ю с ь, -ешься)
приятель (мг.) = др у г

здравствуй (-те)
прямо
ветка

Iеге

-

Iатт
пробковый
дуб
юг

нравиться (-влюсь, тееlсПта

в и ш ь с я)
появиться (/ик появ-

люсь, -явишься)
Птпта, 1екк1та

ароматны й аготааШе

миндаль (т.) тапйе!, тапсШрпн
виноград уппатап, унпарпп
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Крым
Кавказ

Кптт
Капкаазта

сморбдина
величина

крыжовник
наконец
область (/.)

8б81га(1

зиигиз (таЬиН, тббйипа)

Iбррекз, умтакз
оЫаз! (Bпиг абгшшBlгаШу-
-IеггИогlааlпе йЫк N. Бп-

ЙПB)
замечательный Штекраппуаагпе, зпиге-

рагапе, йаштаМау

ттеПиз, Iоге
оlBПBlата, IаЪепсlата

чудный
решить (/иl. решу,

-ишь)
учёный бреНапе

Упражнение 10.

ТаИа Тйпдад!

Вер . . . тринадцать лет. Брат родился пятнад-

цат ...ма
. . . Дети лежали на берег . . . рек . . .

В наш .
.

.
школ

. . . много светл
. . .

класс .
. .

Мой товарищ Федя был на Кавказ
...

ив

Крым ...Вчера он приехал из Советск.
. .

Союз
. . .

Надо помогать друг друг . . . Передайте мой при-
вет брат . . . , сестр ... и все

. . .
знаком

.
. .

Мы защищали дорог . . . Родин ...
от враг . . .

Упражнение 11.

Переведите !

Старший инженер. Мы бежали изо всех сил. Шо-

фёр не мог удержать автомобиля и наехал на дерево.
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Я не отдыхаю после обеда. Какую сморбдину вы

любите — красную или чёрную? Огурцы здесь рас-

тут плохо: пм мало здесь солнца. Прямо с вокзала

я поехал домой. Как вам нравится этот фильм?

Упражнение 12.

Переведите /

Кбтде зиигеш шаа тааПшаз оп Ы1к
МеП оп раЦи гаи<1а ]а ктзйН. Когу1з о11(1 таЫазес!

р1гтс1 ]а арпкоозтск Ро1е уа]а 1ед.а
йоМа, и 1еаЪ, тМа 1а кеЬ. Ро1зз 1акз й1е гаисРее.

уШз1аз кбуазИ. збШз тёбйа кИзаз!
1еес1. бее оН 1бЬиз ГПт. КеуасЫ о1Ш теП екзатнк
Ми1 уа1и1аЬ реа. Ма е! заапий аги, т1с1а ке!е (ШезИе.
Ме 1оо1ате зеПез уаЬпкиз.

6.

Повседневные мёлочи.

Иван Николаевич Родионов живёт в Москве. У

него прекрасная меблированная комната. Он рабо-
тает в кооперативе. Работа в кооперативе начинается

в восемь часов утра.
Обычно Иван Николаевич встаёт в шесть часов

утра. Сегодня он проспал. Часы показывали уже

четверть седьмого, когда он проснулся. Значит, уже

давно пора вставать!

Иван Николаевич встаёт и идёт в ванную. Здесь
он берёт кусрк мыла, моет лицо, шею, руки и всё

тело. Он долго стоит под душем, потом берёт поло-

тенце и вытирается. Перед зеркалом он бреется и

затем начинает одеваться.
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Иван Николаевич сам приготовляет себе утрен-
ний завтрак. На примусе он готовит кипяток для

чая. Два, три бутерброда и стакан чаю — вот обыч-

ный завтрак Ивана Николаевича. Он торопится, что-

бы не опоздать па работу.
Иван Николаевич живёт далеко от места работы.

Поэтому он едет на трамвае до той улицы, где нахо-

дится кооператив, в котором он работает.
В конторе Иван Николаевич находит у себя на

столе много писем и бумаг. Нужно их прочесть,

нужно написать ответы. За работой время летит

быстро. В час дня обеденный перерыв. Около шести

часов вечера Иван Николаевич идёт домой. Иногда
оп идёт в кино или в гости. В десять часов вечера
он обычно ложится спать.

повседневный
мелочь (/■.) р181а81

меблированный тбЫеегйпй
обычно иуаИзеИ

проспать (/Ы. просплю, (капакз, ЫЦакз) ша-

- С II И Ш Ь) бата ]аата
проснуться (/Ы. прос- агката

нусь, - II ё Ш ь С Я )
пора, аед, аед, (оп) аер;
к у с б к (деп. к у с к а) Шкк
мыло зеер
л и ц х5 1з1к
ш ё я кае!

полотенце (р1. поло-

тенца)
каЬегаИ

вытираться (- ю с ь
,

енс1 рпЬк1ша, кшуа-

-ешься) 1аша
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1. Где живёт И. Н. Родионов. 2. Где он рабо-
тает? 3. В котором часу он встаёт? 4. Что делает

И. Н. в ванной утром? 5. Кто приготовляет ему

утренний завтрак ? 6. Почему он утром торопится ?

7. Что И. Н. делает в конторе? 8. В котором часу
в конторе обеденный перерыв? 9. В котором часу
И. Н. ложится спать?

Упражнение 14.

Кгг}иlа(lа апlи(l збпа(lеlе уиигйе Iегзг затаПёиеИзг!

П&И.: мыло — умываться; фрукт — фруктовый.

брйться (брёюсь, епезе! ЬаЬе1 а]аша,
-ешься) епй газеепша

затем = после,потом

приготовлять (-ю, -ешь) (еНе) уа1гшз1ата

утренний йоппшкппе

завтрак ете

готовить (-в л ю
, -вишь) уа1т1зита

к и п я т б к (деп. - т к а) кееу Уб! кеейеМ

уев1

торопиться (' ПЛЮСЕ,
- п и ш ь с я)

гпйата

находить (нахожу, на-

х б д и ш ь)
1е1(1та

прочесть (/Ы. прочту,
-ёшь; ргае1. прочёл, -чла)

1аЫ 1п$ета

перерыв обеденный 1бппа-,

ложиться (спать) (ло-
жусь, -йшься)

Нейта

Упр ажнение 13.

Письменно ответить на вопросы!
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1. день, 2. мебель, 3. чтение, 4. Покупать, 5. ужин,
6. завтракать, 7. петь, 8. Англия, 9. учёный, 10. труд,
И. соль, 12. рыба, 13. молоко, 14. отдых, 15. сила

16. солнце, 17. жить, 18. помогать, 19. сон, 20. же-

лать.

Упражнение 15.

Переведите!
М1пи котапйбг оп ЫШи кап$е1апе.

Ме какзез1те ота коскипааск КиЬи за 1бйа(1? Мте

шабата, ке11 оп щЬа Ю 05
. 8еер ]а каЪегаМ оп уап-

т1оаз. Ме1е уаЬпкиз к1. 1300
.

8ее
оп 1а11е1ерапиуаагпе пптепе. Ке11 е! ЬеПзе. Мктепдаз
к1а8818 за бр!с1? Ма брт кйтпепйаз к1аз818.

7.

Днепр — длинная река. Днепр длиннее, чем

Дон. Волга длиннее, чем Днепр; она длиннее, чем

Дунай. Волга — самая длинная река в Европе.
Железо — тяжёлый металл. Железо тяжелее, чем

дерево. Платина — самый тяжелый металл. Что

тяжелее: килограмм железа или килограмм бумаги?

длинный рткк

Аl&убгге.
длинн-ый

тяжёл-ый

нов-ый

= длинн-ёйший

= нов-ёйший

Кеактбгге. ЁИтбгге.

длинн-ее самый длинн-ый

тяжел-ее самый тяжёл-ый =

= тяжел-ёйший
нов-ёе самый нов-ый =
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Рапдет IаНеlе!

Волга длиннее, чем Дон = Волга длиннее До-
на (уеп.).

Миссиссипи длиннее, чем Волга = Миссиссипи

длиннее Волги (деп.).
Та комната светлее, чем эта = та комната светлее

этой {деп.\

Упражнение 16.

Моо(lизlа(lа ибгйед, дагдтгзlеBl
Светлый, сильный, кислый, тёплый, холодный,

трудный, вкусный, полный, сочный, красивый, сла-

бый.

Упражнение 17.

ТаИа Iйпда(l уагдпеиалз Таизегз пбиlаваlе отаДиззбпа

Тбрри&еда !

Этот роман интересы. . того. Роза красив . .

тюльпан . . Наша квартира тепл
. .

вашей. Сестра
слаб . . брат . .

Иванов — слабей
. . ученик в

классе. Эта задача трудн ..

,
чем та. Яблоко

вкусы .. ,
чем морковь. Июль теплее сентябр . .

Мой дядя здоров . . ,
чем ваш. Вы тяжел . .

меня.

Эти апельсины сочн .. ,
чем те. Вода в море

холоди .. ,
чем в реке. Этот костюм нов

.. ,

чем тот.

Упражнение 18.

Переведите !

Кез оп — зта Уб! тта? 1)из1т а]акт.
Нотгтк оП зое, кшд. бЫи о11 уее! Казкешх
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Аl&убгге. Кезкубгге.

легче

мягче

громче

короче
богаче

крепче

моложе

хуже

уже
ближе

ниже

дороже

позже

реже

твёрже
чище

толще

проще

слаще

Шезаппе. Аппа оп Пизат кщ Ьтйа. БеЪзетЬег оп

кй1тет ки! ок!ооЪег. Мти гаатаЬ оп ииет ки1 эти

ота. ЕезН кее! оп газкет кеек бйддзе! оп

00(1 р!кета(1 кш зиуек Ме 1з1шпе зиигета

рии а11. РиЬаз 1ит1 оп раЬепзк Мозкуа оп

Ьнс1и зиипт Ппп.

Маг к и 8.

Оп отаЛиззбпи, тШе кезкубг&е Iбрр оп -е, кизуиигез
lйиг езгпеЬ тиипйипиЖ ки?иl, пай.:

лёгкий кег&е
мягкий реЬте
громкий кбуа, уаИ

короткий 1пЫке

богатый пказ

крепкий кбуа

молодбй поог

плохбй Ьа1Ь, рака
узкий кИзаз

близкий 1аЬ.е(1апе

низкий таЛа!

дорогбй каШз

поздний ЬШпе

редкий йагу, йбге,
ЬагпМапе

твёрдый кбуа, к1пс1е1

чистый рпказ
толстый ракз, ]ап1е
простой 1Ш1пе

сладкий
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бблыпе

старше
меньше

тоньше

дальше

выше

тише

лучше

цешёвле

шире

йlаlштеlаlисl отаТиззбпаТе! он оlетаз ота

егШзеТ йПубМе уогппб, паИ.:

лёгкий — легчайший ; широкий — широчайший.

пеей уогпнс! убгсИепнз! йагха езшехай, он IШI-
- шообизиба йПубгге!, азеибез збпа самый
убгйе еНе, паИ.:

легчайший = самый лёгкий

широчайший — самый широкий

Упражнение 19.

Переведите!

Москва больше, чем Киев. Зимой дни короче
чем летом. Он моложе меня на два года. Этот сло-

варь толще, чем тот. Ужин был проще, чем обед.

Ваша порция меньше моей. Железо твёрже, чем

аллюминий. Синий пиджак уже, чем чёрный. Эта

река шире, чем та. Дерево лёгче воды. Товарищ
Петров работает на самой большой фабрике.

большой зиит

старый уапа

маленький ушке

тонкий рееп, бЬике

далёкий

высокий

тихий уагкпе

хороший кеа

дешёвый О(1ау

широкий 1а1
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Упражнение 20.

Кгг}иЛа(lа рипЫдоопеlе апlиЛ збпа газЪапй!

бедный — богатый

крупный —

....

старый —
.

.

мягкий —
. .

• •

дорогой — громкий —

. .

высокий —

.
слабый —

. .

широкий —

толстый —

плохой —

. .

•

холодный —
.

.

невкусный — неинтересный —

. .

8.

„Не могу понять, что с нашими часами," сказала

жена мужу, „они остановились и не идут." — „Мы
сейчас их исправим," ответил муж, взял часы, снял

стрелки и циферблат, открыл механизм, осмотрел

его, почистил, а часы не идут и не идут. Долго
ещё работал муж и, наконец, усталый, пошёл спать.

На следующее утро жена сказала мужу: „Я пони-

маю, почему часы не идут." — „Ну?" — „Их надо

завести."

остановиться (/и1. оста- реаШша, зехзша

н о в л ю с ь
,

-в и швея)
исправить (/и1. исправлю,

]аата
рагапдаша

- в ишь)
снять (/Ы. сниму, -ешь) шаЬа, ага убЬпа

стрелка О8ПЙ

открыть (/Ы. открою, ауаша

-ешь)
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усталый
следующий
завести (/’иЛ заведу,

-ёшь; ргаеl. завёл, завела)

Вопросы.

пlез кеегаша, калта

рапеша

1) Что сказала жена мужу? 2) Что муж отве-

тил? 3) Что он сделал? 4) Исправил ли оп часы?

5) Что сказала жена мужу на следующее утро?

Упражнение 21.

Переведите !

костюм — сапог —

артель — дорога —

лошадь — трамвай —

осмотреть {/и1. осмотрю, Ше (]аге!е, 1аЫ) уаа-

-ишь) (ата

(по)чйстить (/иЛ почищу, рпйазита
почистишь)

уазтш!

Ке11 ]а! зе18та. Ра1ип (ей! кеП й1е8 кеега(а! Уапа-

18а озИз ти11е пне ке11а. Ма каппап кеПа кае реа1.
Те Ы1те1е (еа(П88е: кеП оп рЬа как&кйттепд. тти-

Ш какекза реа1. М1з ке11аа]а! (е ШтазШе? Ме1е
1бипаз(ате раеу (арзеК (ровно) кеН ко1т. Уазь
пш1 1ттепе е1 8аа ЬазИ 1об(ас1а. КеПа тейкатзт.
Мти ригез оП теезкосктк Згтгпоу )а па1з-
койатк Кии81к Кору Ье1Ь оп

ойауат кш 1Ша.

Упражнение 22.

Кгг)иlа(lа аllоlеоаlеlе пгтгзбпайеТе тИтиз!
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шкап — тетрадь —

ухо — собака —

слово — пациент —

часть — календарь —

книга — стрелка —

фабрика — месяц —

письмо — ночь —
. . . . .

неделя — буква —

товарищ — поле —

9.

Катя шлёт брату письмо.

Мама писала письмо сыну Серёже, который жил

и учился в Москве. Маленькая Катя сидела рядом
с мамой. Мама кончила писать и спросила Катю:

— Не хочешь ли ты написать чтб-нибудь Серёже?
Катя ответила:

— Я не умею писать.

— Я буду писать, что ты хочешь. Диктуй!
— Это я могу, — сказала Катя. Она подумала,

помолчала и, наконец, сказала:

— Я не знаю, что писать.

Мама улыбнулась.
— Хорошо, Катя. Если так, я буду писать. Я

напишу: милый Серёжа, сегодня ночью сгорел наш

дом.

— Нет, зачем ? — перебила её Катя. — Ведь это

неправда!
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— Правильно, Катя! Значит, ты знаешь, что

нельзя писать неправду. Ну так я напишу правду :

милый Серёжа, на столе большая муха.
Катя на это сказала:

— Мамочка, это Серёже совсем не интересно!
Мама улыбнулась и ответила:

— Значит, ты знаешь и это: надо писать только

то, что интересно. Тогда я напишу: твой друг и

товарищ Коля пишет с фрбнта, что он жив и здо-

рбв, хочет ехать в Москву, чтобы учиться с тобой в

одном институте.
Катя вёсело закричала:
— Да, да, напиши это! Серёжа будет очень рад.
И мама написала: „Милый Серёжа! Вчера я

узнала, что твой друг и товарищ по школе Коля

писал домой с фронта, что он жив и здоров. Скоро
он приедет домой, а потом поедет в Москву. Он

хочет поступить в тот институт, где ты учишься.
Я думаю, что ты этому очень рад. Целую тебя. Твоя

сестра Катя."

-ешь)
улыбнуться (/Ы. - н у с ь

,
паега!аша

- н ё ш ь с я)
сгореть (/Ы. сгорит, ага рб1еша

сгорят)
перебить (/и1. -быб, -бьёшь) ка1ке81аша

ведь ]и, ошеН

еЬа!бс1е, уа1енеправда
правда 1б(1е, б1§е
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муха кагЪез

-ешь) 2. ага ШпЗта

- п и ш ь) 2.

дошита

Муха ползает по потолку. К следующему уроку
мы исправим наши работы. Свистеть в классе

нельзя. Куда он так торопится? Он бреется перед

зеркалом. Во время обеденного перерыва в конторе

сидит только один человек. Кусок туалетного мыла

и чистое полотенце лежат на столе в углу. Уста-

лые глаза. Я не нахожу в этой книге ничего заме-

чательного. Студент живёт далеко от института.

Упражнение 24.

Проспрягайте !

1. Я шлю письмо. 2. Я готовлю завтрак. 3. Я пере-

хожу через рельсы.

Уир а ж пение 25.

Переведите !

кагЬез
11т

збЬег каlкез(ата
оЛаукойптаа

весело (он) 1бЬВ8

(за)кричать (-чу, -чйшь) (Ьаккаша) каг]ита
узнать (/и1. узнаю, 1. 1еад.а заата;

поступить (/Ы. -плю, 1. 81В§е азШта;

целовать (целую, -ешь) зиисПета

Упражнение 23.

Переведите!
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паега(ата уппатап

1а1иро|а(1 1ази1а
теезкойатк паегта рб1у
1арзе11 ЬоЬипе
уа1кпе агзйт 1бипа(кааг)
к!Ье кот1з1ата кари

Упражнение 26.

Переведите !

Ета зиисПеЪ Ага кбпе1е На1§;1 еЪакбИ! Уепс1

аз!из йИкооИ. Ма уззказт кщаказН. Уапетас!
за!с1 к!г]а 8уегсПоузк1з1. Коег 1атаЪ зокуа еез. Уепе

1ии1е1а]а Ризкт зйпсИз 6. VI 1799. Ра1ип ттс! оосЫа
1е1е коорегаШу! ригез. раеуа! оП зб]аге!к
уаеп!аз1е уаз!и. КгетПз! убШ пака Мозкуак Хай

рикказШ }а ШкзИ зпз ейазк Ма 1оеп а]а!еЫе Ьап-
Ики11 рагаз! бМизббкк МРи 1иЬа оп 1е1е ког1епз?

ТббНзеР ог&ашзеепзтс! Скз пе!з1 Ы1тез.

10.

У меня в саду много цветов. Я всегда смотрю

па них: и утром, и днём, и вечером. Все они хороши,

и всех их я люблю. Как красив этот куст белой

розы! Он мне дорог: его посадил мой отец, его

любила моя мать. А там, у балкона, — сирень. Как

я люблю сирень! Она прекрасна. Вот смотрит из травы
мой любимый цветок. Он бел и чист; он прост, но

прекрасен и душист. Это — ландыш.

куст рббзаз
посадить посажу, 181п1аша

сирень (/■.) [посадишь) 81ге1
любимый 1ешт1к-
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душистый
ландыш

Iбкпау
таткеПике

Ра пет

ОтаНиззбпа Шеllк уогт.

красив-ый (т.)
красив- ая (/.)
красив- ое (п.)
красив-ые

I а 11 е 1 е!

ОтаНиззбпа IйЬеп<lаlий
уогт.

красив (т.)
красив- а (/■.)
красив- о (п.)
красив- ы (р/.)

Магкиз 1.

УбгМегплзг кагга Iагпг(аlа/сBв Iйкепсlаlисl ректеlбриИзг
иогте:

синий — син-ь; синяя — син-я; синее — син-е;

синие — син-и.

Магкиз 2.

Киг отаЛиззбпа Iйиl IбреЬ копBопапlйкепд.гда, зИз
ИтиЬ агпзизе тееззооИзез Тйкгюогтгз кагИИсиИ копзопап-

короткий — короток; холодный — холоден; длин-

ный — длйнен.

Оп ада егапйегй:

твёрдый —твёрд;чистый —чист; толстый—толст и др.

Кш ошайиззопа 1агуИа1акзе оеЫ18(акепа, зиз 1а

езтеЬ Шкепдакк! уогпнз, пагк:

рббзаз он Пиз — куст красив;
згге! оп IтеПиз — сирень прекрасна.

ЬйкепсЫис! отаПиззбпа уотш езтеЪ ЬагШкиК
атиН ПolШпаШуlз.

И&е ъо1саа1 о йог е, паИ.:
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Магкнз 3.

УаМсюаИ Iаизе егвиТе Iсггдиlа(lа рипкlуоопеlе
гегЫА тгпеиНсиз !

Собирать, приехать, исправить, остановиться,

есть, разбить подарить, купаться, стоить.

Ота&изздпа&е! большой уа маленький рииЛиюад, 1йкеп-
с1а1иЛ пепс1е азете1 1агиИа1а1с8е 1йкепйа1ис1 когте

ота(1и88бпа(1ез1 великий малый, паИ.:

сапог велик; шапка велика; окно мало; комнаты малы.

Упражнение 27.

Мальчик
. . .

•
. окно.

Автобус .
около театра.

Я
• . • . в реке.

Лошадь . траву.
Гости

.
из города.

Дядя .
мне две груши

Он уже . свою работу.
Этот автомобиль

. . . . тридцать тысяч рублей.
Мы

. .
в лесу грибы и ягоды.

Упражнение 28.

Переведите !

Мете коНишаа оп зииг ]а 1ат. БаараН оп кПзаск Ма]а
оп Тапау о!1 ШЫ. Та оп уее! поог. оп 1ат.

ТиЬа о!т зииг. ТсИагТарз о11 уада Пиз. Ма]а акпаП оп

риЫа<1. Бее поогтеез оп уа&а агтаз. Типе! оп ЬиуИау.
Тете уепе кееН рагеттт кит ттпа. Каз1 оп 1атз.

РйкзтП оп 1атаН. Наг]и1из оп рткк. Уапатза оп уа&а
пбгк. ОЬк оН риказ.
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11.

В музыкальном магазине.

Покупательница. Я хотела бы граммофонную
пластинку — тот чудный вальс, который теперь

всюду играют.

Продавщица. Как этот вальс называется?

Покупательница. Если бы я это знала, я

бы вам сразу сама сказала.

Продавщица. Может быть, вы знаете, чей

этот вальс?

Покупательница. Нет, не знаю.

Продавщица. Не помните ли, откуда этот

вальс: из оперы или из оперетки?
Покупательница. Не помню.

Продавщица. Будьте добры сказать мне, где

вы слышали этот вальс!

Покупательница. Я вам уже сказала, что

не помню.

Продавщица. Может быть вы узнаете этот

вальс, если я вам сейчас попробую сыграть несколько

вальсов ?

Покупательница. Нет, я не настолько музы-
кальна.

Продавщица. Очень жаль, товарищ, но я

право не знаю, что вам предложить.

Покупательница (уходит из магазина). До
свидания! Я вижу, что в этом магазине не хотят

понять, чего желает покупатель.
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Отдыхать, отдых, вдруг, вторник, горячий, песок,

польза, куст, остановиться, исправить, ждать, сила,

конец, снять, хуже, птица, гора, свободный, клей,
каменный уголь, летний полдень, вкусная пища,

дорогой подарок.

Упражнение 30.

Переведите !

музыкальный тииз1ка-, тп81каа1пе

покупатель (т.)
покупательница па1зозЦа
граммофонная Ье11р1аа1

пластинка

всюду роо1, кб1к]а!
п родавщйца па1зтйй]а
называться тте капота

сразу
чей ке11е ота

сыграть (/и1. сыграю, тап§дта
-ешь)

несколько тбт, тйи
настоль ко пйубгд, зееубгга

право 1бероо1е81, (безИ

предложить (/Ы. пред- раккшпа
ложу, -ишь)

Упражнение 29.

Переведите !

Ииз Ъе11р1аак 8ее ро188 оп ти81каа1пе. Ма

1бероо1е8Ъ ет 1еа, тШа кеПе й1е1(1а. О1де пп кеа ]а
й!е1де тиПе, киз1 та убт заа(1а зеПе Ье11р1аасН! Ма
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е1 шаlеlа, киз та кшйзт зейа уаlззl. КпМаз тте(а-

-Iакзе зейа рипй? Уазтпс! Iштепе е! заа ЪазН Iобlасlа.

раеса! (а оо!аз тМ бМпт. МППпе оп ке!е

IеттlкШl? Кез Iзlи(аз зеПе рббза?

12.

Задачи.

1. Я должен заплатить за товар 42 рубля 50 копеек.

Я даю в кассу пять червонцев. Сколько я должен

получить сдачи?

2. 15 рабочих получили зарплату за две недели

всего 4800 руб. Как велика зарплата каждого рабо-
чего за это время?

3. В ящике было 1440 яиц; в другом ящике в три

раза меньше. Во время перевозки 10°/о общего
числа яиц было разбито, а остальные яйца продали

по 4 руб. 80 коп. за десяток. Сколько денег полу-

чили за яйца?
4. Общая сумма доходов

’

от кооператива за один

месяц 37800 руб.; разные расходы за это время —

29490 руб. Сколько чистого дохода дал кооператив

за этот месяц?
5. В совхозе посадили картофель на участке в

15 гектаров по 1500 килограммов на каждом гектаре, а

собрали в 9 раз больше, чем посадили. Половину
всего урожая продали. Сколько картофеля осталось

в совхозе?

6. Я должен переписать 20 страниц. Сколько вре-

мени возьмёт эта работа, если я напишу в час

6 страниц?
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товар
рабочий
зарплата (заработ-

ная плата)
всего

яйцо (деп. рl. -яиц)
п еревбзка
общий
р азбйтый
остальн 6 й

десяток (деп. десятка)
доход

расход
участок (дсп. участка)
урожай
остаться (/иl. останусь,

останешься)

кайр
166-, Iббlте

раlк, IббlаBи

кокки

шипа

IеlBаlе уейаште, (гапзрог-
йкИпе, йЫпе [(еептте
ригизШис!
йlе]ааписl, тип

кйттекопд
Iпlп

уаЦашшек, киlи
шааШкк

уЩазаак
]ааша

Упражнение 31.

Напишите ответы на вопросы !

1) Сколько дней в неделе? 2) Сколько месяцев

в году? 3) Сколько дней в году? 4) Сколько недель

в году? 5) Сколько дней в апреле месяце? 6) Сколько

дней в январе месяце? 7) Сколько часов в сутках?
8) Сколько минут в часе ? 9) Сколько метров в кило-

метре? 10) Сколько миллиметров в сантиметре?

Упражнение 32.

Азеlасlа зиlдисlеB оlеоасl пгтгзбпаН бгдеззе каапйеззе!

Три (билет, лошадь); четыре (дверь, окно); семь

(задача, класс); сто (рубль, тетрадь); пятьдесят

(карандаш, автомобиль); двенадцать (процент, место).
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Упражнение 33.

Клгдиlа<lа зиТдиЛез оlеааЛ агвий збпа&еда !

(I) лист; (2) вопроса; (2) девочки; (1) корзина;

(2) товарища; (31) слово; (2) огурца; (2) дерева;

(2) конфеты.

Агазбпа один каапатте.

Кбгк агиий „ъ“-Iбрида каапйипай пади „ь“ -ТбриНзес!
пагзBooBl пгтгзбпай (гавань, дверь Ц.), пай.:

N. пять, О. пяти, В. пяти, А. пять, I. пятью, Р. о пяти,

N. восемь, О. восьми, В. восьми, А. восемь

I. восемью, Р. о восьми.
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Магкиз 2.

Ьггlагеисlеl каапаlакзе гда яга егаШг, паИ.:

тридцать четыре, тридцати четырёх, тридцати

четырём . . .

МагкиB 3.

Агпздпасlеl пятьдесят, шестьдесят, семьдесят, восемь-

десят каап&ипад, тдlетасl озаЛ, пай.:

пятьдесят, пятидесяти, пятидесяти, пятьдесят,

пятьюдесятью, о пятидесяти.

lа 11 е1 е

агезопи зеозез пгтгзбпайеда !

Один стол, одного стола, одному столу, один стол,

одним столом, об одном столе;

две недели, двух недель, двум неделям, две недели,/Д,13 ху XX иХII
у

А. XX чуг2Д( куыл I»

у
Iтl XX \х/ХЛIТХ

у
ХХ\у

(ДД|Х/»ХжДу

двумя неделями, о двух неделях.

Аггзбпа&е сорок, сто, девяносто каапатгпе.

!
-

N. сорок сто девянбсто
O. сорока ста • девяноста

O. сорока ста девяноста

А. сорок сто девяносто

I. сорока ста девяноста

P. о сорока о ста о девянбста

Агизбпайе двести, триста, четыреста каапатгпе.

Двести, двухсот, двумстам, двести, двумястами, о

двухстах; триста, трёхсот, трёмстам, триста, тремя-

стами, о трёхстах; четыреста, четырёхсот, четырём-
стам, четыреста, четырьмястами, о четырёхстах.
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Агозбпа пятьсот каапатгпе.

Пятьсот, пятисот, пятистам, пятьсот, пятьюстами,

о пятистах.

BатиИ каапйиоай агозбпай:

шестьсот, семьсот, восемьсот, девятьсот.

Агозбпай тысяча да миллион каапАи/оай пади иазlаоа

Iбрида пгтгзопай.

lа 11 е1 е!

N. два новых дома

O. двух новых домов

Б. двум новым домам

А. два новых дома

I. двумя новыми домами

P. о двух новых домах

пять трудных задач

пяти трудных задач

пяти трудным задачам

пять трудных задач

пятью трудными задачами

о пяти трудных задачах

Упражнение 34

Просклоняйте !

Четыре рубля. Шесть процентов. Три часа. Один
вагон.

Упражнение 35

АзеЬа&а зиlдид,ез о!еоа(l збпа<l бгдеззе IсаапсlеBBе ! ■
Нет ли у вас (сорок рублей) ? Из (пятьдесят

ответов) только тридцать правильных. Пиджак с

(четыре кармана). Мы слушали вчера (два молодых

пианиста). Он был у (два доктора). Я с (два това-

рища) был в кино. Вчера я работал от (семь часов)

утра до (шесть часов) вечера. Этот учитель даёт

уроки в (три школы). Семья живёт в (две комнаты).
Автомобили едут в гавань по (две улицы). На дворе

стоит телега с (три мешка) разных овощей.
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Мпг(lагуи<l.

Ч2 половина

1/ 3 треть

0,2 две десятых

0,01 одна сотая

0,08 восемь сотых
2/ 3 две трети

7б одна пятая

2/ б две пятых

З г/ 2 три с половиной

2 г/ 4 два с четвертью

Упражнение 37

Переведите !

Полкилб. Полчаса. Четверть года. Полтора рубля.
Две трети класса. Полторы тонны. Три с полови-

ной месяца. Три четверти литра. Миллиметр—одна

десятая часть сантиметра. Он прочитал половину

книги. Мы купили дрова по пятнадцати с полови-

ной рублей метр.

Упр ажнение 38.

Переведите !

Эти товары нужно доставить па место. Не знаю,

сколько будет стоить перевозка мебели. Я получил

участок и хочу на нём построить для себя малень-

кий дом. Эта артель рабочих получила за этот

х/ 4 четверть
3/4 три четверти

| полтора (т., п.)
полторы (/.)

0,1 одна десятая 5 2/7 пять и две седьмых

Упражнение 36.

Прочитайте и запишите словами!

3Д; 7б ; 78 ; о,7; о,5; 2Ч б ; ю 1/ 2 ; 13/7 .
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месяц тысячу рублей чистого дохода. Мы получаем

зарплату два раза в месяц. Не помните ли, сколько

вы заплатили за этот картофель?

13.

Задачи.

1. Длина комнаты 6 метров, ширина 4 метра.
Пол в этой комнате хотят покрыть линолеумом.
Сколько это будет стоить, если цена квадратного

метра линолеума 90 рублей, а за работу нужно за-

платить рабочим 50 рублей?
2. Контора связи открыта от восьми часов утра

до трёх часов дня. Сколько часов в день открыта

контора ?’

3. В буфете стояли стаканы: на нижней полке

2 дюжины, на верхней 7 штук, а на средней на

5 стаканов меньше, чем на нижней. Сколько штук
стаканов было в буфете?

4. Длина класса 9 метров, ширина 4’/2 метра,
высота 4 метра. Как велика площадь класса ? Сколько

кубометров воздуха в классе?

5. Покупательница купила 3 пары чулок по

12 рублей за пару и полторы дюжины носовых платков

по 2 рубля за штуку. Сколько стоила вся покупка?
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II 6 л к а ГПIII

штука Шкк

д ю ж и н а = 12 штук Iозш

метр) шее!ег

Упражнение 40.

Переведите !

КщраЦп шакзаЬ !йкк? Апйке, раlип, !озт рШа!-
8е1с1! Оие рlккиß оп 20 тее!п!, Iашв —ls тее!п!.

контора связи вМекогйот
открыт (- а

,
- о) (он) ауакн!

нижний а1итте

верхний
средний

Шетте
кевктте

высота

площадь (/*.) р1пЗа1а
кубометр (кубический кииртее1ег, каик

пара рааг
носовой платок (деп. шпагаИ, йавкигаИ

платка)
весь (/■. вся, и. всё, р1. все) кб!к, 1егуе
II О К у II К а 081

Упражнение 39.

Переведите !

Сколько штук папирос вам нужно? Пять кубо-
метров дров. Новые цены. В одном литре тысяча

кубических сантиметров. Пара сапог. Три пары

яйц. Контора связи. Квартиры верхнего этажа.

Гросс — двенадцать дюжин. Он купил полдюжины

тарелок. Сколько я должен заплатить за работу?
Покажите ваши покупки! В мешке десяток яблок.

Перевозка товара пб морю стоит дешёвле, чем по

железной дороге. Запишите, как велика площадь

этой комнаты!
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КшраЦп 1е BаПе 166 еез!? Аlптте когск Макао-
Ъазт (аакпгаН. Bеllе тае кбгдпз оп какз Iпйаl тееН

ГЙ. КПB ОН BШП озйи! ?

14.

В сентябре у нас было собрание нашего класса.

На это собрание пришли также ученики, которые

окончили нашу школу в прошлом году. Теперь они

все студенты. Мы собрались в зале. Зал был укра-
шен лозунгами и цветами. Директор школы сказал

небольшую речь о значении этого собрания. Затем

наши гости рассказали нам также о требованиях,
которые высшая школа предъявляет к средней школе.

Мы теперь лучше представляем себё, как мы должны

работать в этом учёбпом году. После собрания мы

организовали маленький концерт. Наши гости обе-

щали чёще посещать нашу школу.

собрание коозоlек

собраться (/иl. соберусь,

украшен (-а, -о) (оп) 11п81а1и(1, кан-
ШзШис!

речь (/’.) кбпе

значение Шйзиз, иЬепдиз
затём = после, потом

требование пбисlпнпе, пбие

высш и Й = Bирегl. от высо-

кий
предъявлять езйатапредъявлять
представлять еНе кщпlаша, кщпl-

Iета

прошлый тббйппий, 1атис1

-ешься)
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брреааз!а
ШЬаша, Iбоlата

задеН
кйlазlаша

учебный год

обещать
часто (сотр. чаще)
посещать

Упражнение 41.

ТаИа Тйпдад, риисlиюаlе ЫМейеда !

Это было в про . . году. Гости ра . .
казали нам

много интересного. Я забыл знач
. . ние этого слова.

Он об
. . щал мне сделать всё, что нужно. Сего

. . ня

вечером у нас будет собра . .
Ученики органи . .

о-

вали мален ..
ий концерт. Зал был укра ..

ен

лозунгами. Вы
. . шая школа. Это мое трё . . ова-

ние. Прошу вас чаще посе . . ать меня.

Упражнение 42.

Переведите !

УазЪа/иаИ Iаизе згзиlе кггдиlа(lа ритМдоопеТе Загдтгзей
уегЫсl тгпеигкиз !

Варить, устать, нюхать, ходить, остановиться,

уехать, слушать.

АШшше Г1ш1. 8е11е 1оа ртс1а1а оп кшпте гиШ-

тее1гИ. Пиз 1азкигаИ.

ТаШроед; за! зииге

Та к(11аз1аЬ тт!

оп ]иЬа ауа1ис1.
Неа ]а оНау Шт. УаЬа коШ.

Упражнение 43.

Я много работал и потому
Мать

. . . . . суп.
Мы

..... около театра.

Артисты . ....в Москву.
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Она душистый ландыш.

Вчера мы долго . . . . . радио.
В прошлом году мы часто

. . . . . в кино.

15.

Шутки.

Однажды мой друг гулял на улице. Он вдруг
остановился и сказал:

— Я забыл дома кольцо, часы и кошелёк с день-

гами.

— Как так? Я знаю, что часы у вас в кармане,

а кошелёк вы держите в руках.
— Это верно. И я забыл, что кольца, к счастью,

я и не имею.

* *

*

— Слушайте, вы не видели, куда только что

пошёл мой друг с портфелем?
— Что, вы? Видел. Он сел на автомобиль и уехал.

— Не может быть. Это был кто-то другой. А как

он выглядел?

— Не знаю, но это не важно, потому что я успел

заметить, что он был с портфелем.

кольцо (деп. рЛ колец) збтшиз

кошелёк (деп. кошелька) гаЬакоИ
к счастью бппекз
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Просклоняйте !

Чистая комната. Наш маленький самовар. Спор-
тивная площадка. Моя старая мебель (згпд.).

16.

МшГнбпайе егапЛИкке тогте.

А.

КгтгздпаЛе мать, дочь каапатгпе.

Упражнение 44.

Переведите !

Та оН аз]а знп. Ма е! ]би(1пи(1 1е11е зейа й(е1<1а.
та е! патис1, еЬ 1е 1и1Ие ! Тазкиз о!1 гака-

коН такала. Кее$1 оо1аЬ 1е1(1. Оппекз та тагказт
уагазк Оп уа]а ауа(1а текЬатзт ]а риЬаз1ас1а. Ма
штз1аз1п 1е1е 1е1е?отпитЬп. Ма 1иЬазт 1а11е, е( (апа
б1Ии1 о1еп ко(1из. Ма 1акап уее1а казиПкиИ.

Упражнение 45.

Ашзиз Мкхпиз

N. мать, дочь матери, дочери
6. матери, дочери матерей, дочерей
В. матери, дочери матерям, дочерям

А. мать, дочь матерей, дочерей
I. матерью, дочерью матерями, дочерями
Р. о матери, о дочери о матерях, о дочерях
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Кгтгзбпа имя (п.) да IегзеЛ Iля.-IбриlгBсй пгтгзбпай
отаоаЛ дагдтгзг каапЛеlбрре:

N. имя, О. имени, В. имени, А. имя, I. именем,

Р. об имени.

N. имена, О. имён, Б. именам, А. имена, I. име

нами, Р. об именах.

Упражнение 46.

Склоняйте!

Время, знамя (Ирр), семя (зееше, деп. рl. семян).

Упражнение 47.

ТаИа Iйпдасl!
У меня нет врём . .

Много врем . .
Он живёт

с мат
. .

Яне знаю вашего им
. .

Отец подарил

доч . . кольцо. Мать много думает о доч . . Пио-

неры шли с красным знам
. .

Напишите ваши

им
. .

Я хотел бы поговорить с вашей мат

У этой мат
. . пять доч . .

В этом ящике раз-
ные сем

. .

В.

lа 11 е1 е,

кигсТаз каапбки/иад, ня-IбриИзесl пгтгзбпаЛ, паИ.

станци я (даат.')!
N. станци-я, О. станци-и, В. станци-и, А. стапци-ю,

I. стапци -ей, Р. о станци -и.

N. станци-и, О. станци-й, Б. станци-ям, А. стаи

ди-и, I. станцп-ями, Р. о стапци-ях.
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BатиИ пгтгзбпаЛ'.

Рабочий работает на машйнно-тракторн . . стан-

-11, . .
Мы смотрели нов

. .
комёд . .

Мы видели

интересн . . коллёкц . . птиц. На уроке истор .

,

Мы говорили о русск . . революц . .
На станц . .

много публики. Я слушал по радио лекц. .
Он

работает в разн . .
комйсс

. .
Мы читали о

героях Красы . . Арм . .
Моего отца мобилизовали

в Красн . . Арм . .
Учитель даёт ученикам

разн . . инструкц . .

революция, конституция, милиция, партия (рат(е1),

регистрация, конференция, комиссия, инструкция,

продукция, типография (1гйк1кос1а), комедия, лекция

география, геометрия, армия, история, линия

(]ооп), коллекция, экскурсия (екзкпгзюоп), Германия
(Закзатаа), Англия Италия (ИааИа),
Франция Швеция (Воо(:81), Финляндия

(Зооте).

Упражнение 48.

ТаИа Iйпдасl!

С.

Ньтгзбпад,еl Тбррозада -ие, паИ. собран -не, оп уагдтйей
каапбеТбрий:

N. собрали-е, О. собраны-я, Б. собраны-ю, А. собра-
ны-е, I. собраны-ем, Р. о собран-ии.

N. собраны-я, 6. собраны-й, Б. собраны-ям, А. собра-
ни-я, I. собраны-ями, Р. о собраны-ях.
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Bатиlг каап&иоас! пгтгзбпай:

известие (Iеа4е), здание (йоопе), помещение (тиши),
объявление (кииШЪиз), заявление (ауа1с118), проше-
ние (ракекш, 800У1ауа1с118), требование (пОпе), состя-

зание (ушзНиз). ,

Упражнение 49.

Просклоняйте!

Последнее известие, весёлая комедия, старое зда-

ние, прямая (81г§:е) линия.

Упражнение 50.

ТаИа Iйпда(l!
Сколько помещён . .

в этом здан . .
? В этом

месяце у нас было много собран . .

В газете много

объявлен
. . Кому вы подали это заявлен . .?

п.

МопгпдаИ тееззооз! пгтгзбпи! оп тИтизе потгпаШъбз

гбкиlа!ис! Iбрр -а хб! -я, паИ.:

город — города; учитель— учителя.

BИа кипЛиоас!:

лес, берег, мйстер (шеlBlег), дом, вечер, голос

(Ьааl), доктор, номер, глаз, поезд, сторож (-уаlуиг),

остров (Bааг), профессор и др.

Агпзизе ргерозНзгопааНз оп тбпгпдаИ тееззооз!ттг-

збпиl ееззбпаЛе в /а на уаге! гбки!аlисl Iбрр -у пог -ю

(-е азетеГ):
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в саду, в лесу,в году, на берегу, на полу, в шкапу,
на песку, на мосту, в углу (пот. угол), в бою (бой—-
-IаЫп&), на краю (край—ааг, оЬз, шаа) и др.

Ниl к а пбг коs и 8 1 па!депсlаоаlе ттгздпаНе
]агеl оп тбпеЛеl тееззоозl агпепгтеlизlеl агпз. депИНог
Iбрикз -у пбг -ю (-а пог - я азетеГ), пай.:

стакан чаю, кило сахару, полкило табаку, коробка (кагр)
шоколаду, много песку.

Bата диНгзе аllа кииlиоасl оагетбрйий пгтгзбпаЛ:

день, дня, дню

угол, угла, углу

ветер, ветра, ветру

Е.

МппзбпаЛе егашШкке шИтняе тогте:

анин- пбг яяня-IбриИзИ пгтъзбпи! оп тИтизе потг-

паШогз -ане, -яне:

пгтгзбпи! оп тИтизе потгпаШогз
-ата, -ята:

крестьянин (Шпрое§) — крестьяне

гражданин (койашк) — граждане
англичанин —англичане

ок- пгтъзбпаЛе каапатъзе! каогаЛ о

/а е, паИ.:

отец, отца, отцу

кусок, куска, куску . .

огурец, огурца, огурцу
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Мбпес! кбуаlбрпllзе(l теез ■ ]а кезкзооз!; тпнзб

пас!тшАпуас! тИтпзез ректеЮрпИзЬекз. ИаН.

ЗеШзеМ пншзбпп каапаикзе тИтпзез

Мктпз.

ребёнок (1ар8) — ребята
телёнок (уа81каз) телята

жеребёнок (уагзз) — жеребята
цыплёнок — цыплята

поросёнок (рбгзаз) — поросята

котёнок (ка881рое$) — котята

РЫа&ет тееlеB!

Атзиз. МИтиз. Атзиз. МИтиз.

хозяин — хозяева полотенце — полотенца

человек — люди яблоко — яблоки

ухо — уши цветок — цветы

плечо (61^) — плечи сосед (пааЬег) — соседи

Ашзиз. МКтиз. Атзиз. МИтиз.

брат — братья друг — друзья

стул — стулья сын — сыновья

лист (рии1еМ) — листья дерево — деревья

муж — мужья перо — перья

N. братья перья Друзья сыновья

0. братьев перьев Друзей сыновей

Б. братьям перьям друзьям сыновьям
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1. братьями перьями друзьями сыновьями

Р. о братьях о перьях о друзьях о сыновьях

lайеlе збпайе друг ]а сын тИт.

lбрри!

Разиде! пагззоозЬ уа кезкзоозЪ пгтгзбпи!, тШе потгпа-

-Iиогз Тори еез оп копзопапкйкепд, IекlЬ тИт. депЖгиг
копзопапкйкепдг иакеlе иокасд о ъбг е, пай.:

вилкавилок

спичка (Iп!еНкк) спичек

лбжкаложек

ошибка . ошибок

сестра сестёр
стекло (кlааз).

.
стёкол

окноокон

кольцоколец

письмописем

Мопед Iаепзбпад ег каапЛи йТдзе:

кбфе, пальто, кино, кило, депо, купе, кафе (койуlк),
клише, пианино.

Мопед пгтгзбпад ез?пеоад агпиН тИтизез:

чернила, сутки, очки, брюки (рйкзШ), ножницы

(каагМ), ворбта (уатау), часы, сани, перила.

lаЬе 1е, киШак каап(lиуа

регекоппаттес!:

Атзиз. Мг

Соколовы
Соколовых
Соколовым

А. братьев перья друзей сыновей

N. Соколов (т.) Соколова (/\)
С. Соколова Соколовой
О. Соколову Соколовой
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Мой брат. Ухо болит. Старинный стул. Тёплый

вечер. Красивый цветок. Этот англичанин. Мягкое

перо. Товарный поезд. Старый мастер. Сторож не

спит. Сосед уехал. Доктор был здесь. Этот гражданин

говорил по телефону. Хороший сын. Маленькая дочь.

Эстонское имя. Русский крестьянин. Ребёнок играет.
Сын служил в Красной Армии. Котёнок спит.

Упражнение 52.

Bоо]а(l бЫис!. Кашш оп пиг&аз. Заатаз зеlзауа(l

Ьептдгас! ]а Мозкуа оп зиигед. Пппаск УаЬ-
пкиз оп теlзlп(l, кооИз—бреlа]ад. Мти кар!з оп раЬе-

А. Соколова Соколову Соколовых
I. Соколовым Соколовой Соколовыми
Р. о Соколове о Соколовой о Соколовых

Упражнение 51.

КйдиЪасИа МдагдпегаЛ Таизей тИтизез!

Азе1ас1а зи1дис1е8 оТеъ'аА пгт1зйпаЛ тИтизе бгдеззе
каапйеззе!

Своим (брат).
Ленивые (сосед).
О моих (друг).
С твоими (сын).
На новых (стул).
Без (спичка).
Из (письмо).

Розовые (цветок).
Красивые (котёнок).
На жёлтых (лист).
Много (дерево).
Слышим (ухо).
Здесь нет (вилка).

Упражнение 53.

Первведите !
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г!й ]а йокитепйМ. Коегай он йаай уаКипй, пай уаl-
- та]и ]а тппезк Миl оп раЦи (бой, зеllерагазl
уайе уаЪи раеук КопйоНз те кииlзlте IиНауаlй
йааП.

Упражнение 54.

Переведите !

Ме зе1з1те каШак Коег 1ашаз рбгапДак Кб1к раЬе-
г1(1 оп кар!з. Теша озйз кПо зпЬкгпк Ми1 е1 о1е Мкке.
Уооптеез зегзаЬ Шпауа пиг&ак кнтезес! зе181(1 8111а!.
А]а1е11е8 он раЦи 1еа!е1(1. Неес! рии<1
казуауас! Ьаз1к Тббз оп уаке Ма зат упз к1г]а.
КазНз оп ко1т (оз1па1 1из1ка1<1. Мтзрагаз! за ]а1п1ас1
ра!Ии1а? Та кббкаЬ дерооз.

17.

Что это такое?

Старый учитель задал однажды молодым людям,

своим бывшим ученикам, такой вопрос:

„То, о чём я говорю сейчас, — самое длинное на

свете и оно же — самое короткое. Оно быстрее всего

и медленнее всего. О нём меньше всего думают, и

о нём ясе больше всего жалёют. Никакое дело не

может быть без него сдёлано. Что это такое?"

Ответы были разные. Одни сказали, что это —

свет, другие — счастье, третьи — жизнь.

Тогда старый учитель сказал, что это — время.

„Что длиннёе времени?" говорил он. „А когда мы

строим разные планы и желаем что-нибудь сделать,

каким коротким тогда кажется время! Как быстро
летит оно, когда человек счастлив и доволен

жизнью, и как медленно оно идёт, когда человек
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должен чего-нибудь ждать! Люди часто о нём не

думают, и напрасно теряют его, но как часто они

жалеют потом об этом! Если у тебя есть время, ты

можешь много сделать для себя и для других, а

если времени у тебя пет, что ты сделаешь! Если

ты потерял деньги, ты мало потерял, а если ты

потерял время, ты потерял всё!“

задать (/иl. задам,

задашь)
бывш и й

быстрый
жалеть

ника к 6 й

жизнь (Д)
казаться (кажусь,

кажешь с я)
лететь (лечу, летишь)
счастливы й

медленно

чтб-нибудь
напрасно
терять
потерять (/Ы. потеряю,

-е ш ь)

пlез апйта; езЛата, еЛе

рапета
епсИпе
кпге

кайеlзета, ЬооИта
ег тгзк!, е! йкзк!
е!и

патта

Iеп(lата
бппеПк

ае§lазеН
пмзкг,
аз]аl;а

као(ата

Упражнение 55.

Переведите!

Мши епсИпе бре1а]а. Та кбпе1еЪ ]а 1бб1аЬ
Ма каке1зеп, е1 та е! о1пис1 коозо1еки1.

МПНзе кйз1тизе езИаз рпй'еззог? Ма као1азт аз]а1а
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Эта молодая работница работает по-стахановски.

Желаю вам счастья! Попробуйте сделать это сами!
Стоит ли об этом жалеть? Поезд шёл медленно. У

меня болит голова, потому что я сегодня долго сидел

на солнце. Завтра мы едем в лес рубить (гашта) дрова.

Концерт начинается в восемь часов вечера. В кото-

ром часу вы кончаете работу в субботу? Часы оста-

новились, потому что я забыл их завести.

пи раЦи ОппеПк 1штепе. Аед 1епс1аЬ гиМи виз,
кш 1штепе 1бо1аЬ. Коо8о1еки1е 1и11<1 кооП епсИзес!

брПазесЬ

Упражнение 56.

Переведите !

18.

Экскурсия.

На собрании юннатов решили устроить экскурсию
для сбора лекарственных растений.

По инструкции учительницы Марии Ивановны

юннаты разделились на партии. Все лучшие силы

юннатов принимали участие в сборе.
Во время экскурсии было несколько приключе-

ний. Один юннат отстал от других и с большим тру-
дом нашёл свою партию. Другой попал в болото и

с трудом смог оттуда выйти. Он не кричал, не звал

на помощь. Третий юннат оставил растения, которые
он собрал, где-то под деревом. Он должен был долго

искать, чтобы найти их. Он никому не говорил ни
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слова об этом приключении. Почти все юннаты

хорошо выполнили свои задания. На общем собрании
они сделали доклад о результатах своей экскурсии.

юннат (юный натуралист) поог (оосГпзЪеасПапе

устроить (/Ш. устрою, коггаНаша

-ишь)
сбор
лекарственный
растение

коцатше, кот]апсlиB
гауl -, агзНпмз -

(апп

выполнить (/иЛ выполню, ШКша, калсГе унта

- и ш ь),
задание = задача

1. Для чего юннаты решили устроить экскурсию?
2. Какие приключения были во время экскурсии ?

3. Как выполнили юннаты свои задания? 4. Где они

сделали доклад о результатах экскурсии?

разделиться ЦиЪ. -лится)
принимать участие ова убЬпа

приключение 8е1к1п8
отстать (/Ы. о т с т а н у. -е ш ь) така рата
труд 1бо, уаеу

болото 800

оттуда зеа11

звать (зову, -ешь) кпкзпта

помощь (/.) аЫ

где-то кпзкП

доклад еНекаппе, геГегааЪ,
1еа1аште, (еадизкиз

Упражнение 57.

Письменно ответить на вопросы!
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Упражнение 58.

Рббгаке оlеигкиз за тгпсугкиз!

1. Я принимаю участие в собрании.
2. Я выполняю задание точно.

3. Я пе теряю напрасно времени.

Упражнение 59.

Просклоняйте !

Душистый ландыш; большая муха; серый котё-

нок ; высокое дерево; советский гражданин.

Упражнение 60.

АяеЪа&а зиЛди&ез оlеоа(l збпсиЛ бгдеззе каапйеззе !

Юннаты решили устроить (экскурсия) для сбора
(лекарственные растения). На (общее собрание) гово-

рили об (экскурсия). Учительница дала им несколько

(инструкции). Они собрали много (растения). Как

много у них было (приключения)! С (большой труд)
он вышел из (болото), Для (дети) устраивают детские

сады На (отдых) мы занимаемся (спорт). В (Сов< т-

ский Союз) парки (культура и отдых). Он сел в вагон

(железная дорога). Летом я люблю гулять па (све-
жий воздух).

Упражнение 61.

Переведите !

Он только что был здесь. Следующее собрание
будет в пятницу. Он обещал всегда говорить

правду. Верхний этаж. Замечательная речь. Дляпере-
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возки этих вещей мы возьмём автомашину. Как велика

ваша зарплата? Поздний гость. В чемодане разная
мелочь. Дом сгорел. Я не помню, как называется

этот цветок. Хороший урожай.

19.

Самолёт.

В нашей стране самолёт — самое обычное сред-
ство перевозки пассажиров, почты и грузов. На

самолётах перевозят обычно ценные или срочные

грузы: дорогие меха, золото, быстро увядающие
южные цветы, клубнику.

На далёких окраинах нашей родины, где нет

железных дорог, на самолётах перевозят разные

грузы: пищевые продукты, керосин, сапоги, одежду
и др. Был даже случай, когда лётчик привёз на само-

лёте дрова в одну из школ в сибирской тундре.
Советские лётчики летали на Северный иблюс

и через иблюс в Америку. У них очень хорошие
самолёты. Эти самолёты строят наши советские

инженеры из наших, советских материалов.

И не только взрослые инженеры, но и наши

школьники умеют строить самолёты. Правда, это не

настоящие большие аэропланы, а только модели. Но

эти модели прекрасно летают и долго держатся
в воздухе.

обычны й (ауаИпе, ЬагШк

средство аЪтбн, уакетп!

груз коогет
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держаться (дер
ж у с ь, держишься)

Письменно ответить на вопросы:

1. Что перевозят на самолётах? 2. Куда летали

советские лётчики? 3. Кто строит самолёты? 4. Что

умеют строить наши школьники ?

Упражнение 63.

Переведите!

ценный ЫппаНпе

срочный ШМадаПпе
ме х (р/. меха) кагпзпайк
з 6 ло то киЙ
у вядаю щи й паг181У

южный Юипаташе, 1бипа-

клубника аебтаазткаа

окраина рпптаа, ааг

одежда гбгуазйз

случай ркиз, ]иМит
лётчик 1епдиг

Северный полюс РбЩапаЬа
взрослый Ш8ка8Уапи(<1)
настоя щи й 1бе1те, рапз, еЫпе

держаться (дер р(181та

Упражнение 62.

И1ет1пе когЪет. КаШз кагизпакк.
Кезкпнпе оза. РбЩапаЬа.
РеЬше шбоЬек ЬбипапаЬа.
А1итте 1иЬа. ТакШгк
ШппаПпе кайр. ОппеПк е!и.
НцуНау ]иЬи8. НагиМапе гаашак

Неа уЩазаак. Та1зказуапи(1 тнпепе.
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Упражнение 64.

Переведите !

В Советском Союзе много хороших лётчиков.
Советские школьники умеют строить модели аэро-
планов. Наши лётчики летали через Северный полюс

в Америку. Поезд идёт медленно, аэроплан летит

быстро.

Упражнение 65.

терять, ждать, кататься.

Ьег&а гда1е газаки1 ап1ид> 1аи$е1е зоЫю да1к рагета1 роо!
ап1иЛ 1аизе1е киТдазЪ!

Вы должны исправить потому что в центре города

вашу работу, квартир очень мало.

Мы живём за городом, то вы очень много потеряли.
Кто любит долго спать, потому что я вчера много

ходил.
Если вы потеряли время, а потому он сегодня опоз-

дал на службу.
У меня болят ноги, а потом об этом жалеют.

Декабрь год кончает, никогда не будет хорошим

работником.
Люди частотеряют время, потому чтобы сделали её

неправильно.
У него остановились часы, а зиму начинает.

Упражнение 66.

ЬеЫа апЬий гегЫЛезЬ Iипдаlе иазlае иегЬ !

Отдохнуть, заниматься, задать, качаться, посадить,

Молодой человек любит спортом
Девочка хочет в гамаке.



61

Я хочу вам один вопрос.

Дядя хочет . ....куст сирени.
Вы устали и теперь должны .

У меня мало времени,и я не могу вас

Он не любит напрасно . . . . .. время.
Кто хочет сегодня . . . . . на санях ?

20.

Шесть девушек.

Рано утром над Москвой на большую высоту
поднялся самолёт.

Большая толпа стояла и смотрела вверх.

Все ждали.

— Сейчас прыгнут! — говорили в толпе,

Все знали, что на самолёте поднялись шесть

смелых девушек-парашютисток. Они должны были

прыгнуть вниз с огромной высоты.

Молодой инструктор летел им навстречу. Он

думал:
— Если что-нибудь случится, лучше быть ближе

к ним.

Вдруг он увидел высоко над своим самолётом

машину. Из неё одна за другой прйгали девушки
вниз. Сначала они как камни летели вниз. Потом

над каждой фигуркой появились белые облачка: это

большие парашюты раскрылись в воздухе.

Вдруг инструктор заметил, что над одной фигур-
кой нет парашюта.
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— Чтб-то случилось, — подумал инструктор с тре-
вогой. Он выбрался на крыло самолёта и прыгнул.
Зонт его парашюта почти тотчас раскрылся за ним.

А девушка падала: она выпустила из руки

кольцо. Перед ней мелькали парашюты подруг, само-

лёт, облака и земля.

Руки её искали кольцо.

Вот она, наконец, нашла кольцо, схватила его и

дёрнула. Парашют открылся над её головой.

Шесть девушек плыли в воздухе. Они махали

руками, они кричали чтб-то друг другу и смеялись.

Инструктор тоже летел, махал рукой и что-то крик-

нул. В эту минуту ему показалось, что кто-то уда-

рил его по ногам и по лицу.

Одна за другой спускались парашютистки на

мягкую траву. Навстречу им бежали колхозники,

ребятишки.
— Товарищи! — крпкнула одна девушка-пара-

шютистка, — смотрите, что случилось! — И тут все

заметили инструктора. Он был недалеко, на верхушке

старой берёзы. Ветки берёзы и верёвки парашюта

держали его, и он никак не мог спуститься.
Все бросились к берёзе и помогли инструктору

слезть с дерева.
— Это ничего, — сказал он, — зато я видел,

как шесть девушек спустилисьна парашютах с огром-
ной высоты.

девушка (деп. рl. девушек) пеги, Шатlарз
подняться(/Ы. поднимусь, IбпBша, кегкппа

-ешься)
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толпа

навстречу (Лаl.)
случиться (/иl. - чйтся)
сначала

камень (т., деп. камня)
фигура (с/гт. фигурка)
облако (б/т. облачко)
что-то

тревога

выбраться (/иl. выберусь,
- ешься)

крыло (р/. крылья)
зонт (зонтик)
тотчас

падать (-а ю, -ешь)

выпустить (/Ы. -пущу,
-пустишь)

мелькать (-ет, - ют)
земля (деп. рl. земель)
схватиться (/Ы. схвачусь,

схватишься)

дёрнуть (/Ы. -и у, -не ш ь)
плыть (плыву, -ёш ь)

махать (махаю, - ешь;

машу, -ешь)
ударить (/Ы. ударю, - ишь)
спускаться (-юсь, - ешься)
спуститься (/иl. спущусь,- •

спустишься)
ребята (агт. ребятишки)

= дети

(гакуа-) ки!к

йиррата,

уазlи

щккппа
афщl, езИекз
к!VI

кщи,
рЦу
пнBкl,

кахге

уаЦа готта

ШЬ
уПппа -, раеуауап
веёашай, коке

кпккита, Тайшета
IаЫl, уаЦа Iазкта

УllкBаlата
таа

шШевШ кшш
каагаша

81ки1.ата, Мзкита

щита,
вбИта

уеккта, упрата

Iбёта

аПа тшета,
IаBкшпа

прыгать (-аю, - ешь)
прыгнуть (/и1. прыгну,

- нешь)
смелый
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верхушка Брр, Iаlу
берёза какк

броситься (/иl. брошусь, УlBкшпа

бросишься)
слезть (/иl. слезу, - ешь; така готта

ргаеl. слез, слезли)
зато Bеllе еезС зееуазЪп

Упражнение 67.

ТаИа Iйпдай зоЫ/иаlе рдог&збпасТеда!
Устраивают, ношу, бегают, сгорел, сделал, летали,

перевозят, поцеловала, посадил, остановились, выти-

раюсь, бреется, растут.

Детив саду.
Советские лётчикина Северный полюс.

Мой дедушкалук и капусту.
Отецв ванной

На самолётахразные грузы.
Я каждый деньв гавани мешки.

На Кавказе ароматные фрукты.
Учитель доклад об экскурсии.
Летом обычноэкскурсии.
Часыи не идут.
Я полотенцем.

Их дом

Дочьродителей.

Упражнение 68.

Ро'6гаlа оТеъИсиз ]а тгпе,цгкиз !

1. Бриться перед зеркалом.
2. Торопиться на поезд.

3. Искать кольцо
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21.

Этого человека я вижу в первый раз. У кого он

живёт? Я видел её в театре. Он был у нас и у
них. Всегда буду помнить о нём. В ваших словах

много интересного. Кто из вас знает об этом? У
неё красивые глаза. К нам приехал старый друг
нашего отца. В моей жизни было много счастливых

дней.

01 ез ап пе.

Ьег&а апки<l IекзИзl азезбпай Уа таагаlа пеп<lе каапе !

6 а И е 1 е!

oтазlаю азезбпа свой (ота) каапЛиЬ пади азезбпа мой:

свой, своего, своему
своя, своей, своей

А.
4»

Акагlсшаlе азезбпаАе каапатгпе.

Этот, эта, это (зее); тот, та, то (Iоо).

Атзиз МИтиз

N. эт-от эт-о эт-а эт и

O. эт-ого этого эт-ой эт-их

O. эт-ому этому эт-ой эт-им

А. N. или О. эт-о эт-у N. или О.
I. эт-им эт-им эт-ой, -ою эт-ими

P. об эт-ом об эт-ом об эт-ой об эт-их
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Этот сад. Тот парк. В тех книгах много картин.
Он взял свой вещи. Возьми свою шляпу ! Мы были

на том берегу реки. В этом шкапу деньги, а в том

разные бумаги. В том музее много старинных вещей.

Я забыл сказать свою фамилию. На той фабрике
много рабочих. Смотри в свою книгу! Он очень

много любит говорить о своих делах. Идите на ту

улицу!
Упражнение 70.

Переведите !

кигЛаз Iаггйаlакзе гепе кееlез отазlаиаг(l азезбпи его (т.),
её (/О — Iета ота, их (рl.) — пешlе ота!

его книга — Iета (т.) гаата!

Атзиз МЙИ1И8

N. тот (т.) та (/*.) то (п.) те

0. тогб той того тех

В. тому той тому тем

А. N. или О. ту N. N. или 0.

I. тем той тем теми

Р. о том О той о том о тех

Упражнение 69.

Переведите !

Тоо Тоо 1111. N66(1 тппезеск 8ее каПаз
оп кбг&е, 1оо каПаз оп тайак Уб1ке ота аз]а(1! N618
гаата!шз оп ра1р рШе. Та е1аЬ ота бе ]ипгез. Ма
1ееп зейа отаз! та1ег]аИз1 (материал). Тета1 оп ота

утке Та 1з1иЪ ота 1оаз.

Рап§ ет 1 аке 1е
,
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её книга — Iеша (/.) гааша!

их книга — пепбе гааша!

Уогтгй его, её, их ег каапЛи:

его книга, его книги, его книге, его книгу и т. д.

Упражнение 71.

Переведите !

Аг§l йбез, е! §ее оп Iеша аиЬо. Bпп оп пепбе
гаашаШб. Еша йНез, е! Iеша ргИНс! оп аlаз рш°рl.
Теша (т.) 18а збШз ага. N6llбе маЪпк BеlзаЬ ]бе каlс!аl.

Упражнение 72.

Просклоняйте !

Ваша мать. Наша артель. Своя рука. Тот музей
Её знакомый. Это яблоко.

в.

Уепе кее1ез 1агиИа1ак8е Vб^<1^е, задеИ
азезбпа чей (ке11е ?).

Азезбпа чей каапатгпе:

А1П8П8 МЙП1П8

N. чей (т.), чьё (п.) чья (/*.) чьи

а. чьего чьей чьих

в. чьему чьей чьим

А. N. или О. N. чью N. или 6.

I. чьим чьей чьими

р. о чьём о чьей 0 чьих
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Упражнение 73.

Переведите !

Чьи вещи? Не знаю, чья шляпа здесь. На чьей

лошади вы приехали? Чей роман „Евгений Оне-

гин"? — Пушкина. Чьи самолёты летели над полю-

сом? — Наши, советские. Он не помнит, в чьих

руках находятся теперь эти книги.

Упражнение 74.

Переведите !

I<еllе Iоб? КеПе кйЬаг? КеПе бин? КеПе раЬс-
Ю881(1? КеПе ЬоЪипе Bее оп? — Мши. Ма ипи&lазlп,
кеПе така оп зип. КеПе кт оп зее? КеПе рогкгее
приЬ зета! ?

С.

ЕпезекоКапе азезбпа себя (еппазl) каапДиЪ затиИ пади
гзгкиИпе азезбпа ты. Bбпаl себя риийиЬ агпз. потгпа-

Шп да тИтиз.

О. себя, О. себе, А. себя, I. собой (-бю), Р. о себе.

Упражнение 75.

Переведите !

Я делаю это не только для себя, но и для дру-
гих. Позвольте сказать два слова о себе! Возьмите

с собой эти вещи! Он ушёл к себе в комнату. Я

купил себе новую чашку.

Упражнение 76

Переведите !

Та оп а1аИ гаЬик Та атиН епе-

зезк 0§1ке епс!а1е ииз йПкопсН Уб1ке пеес! Ш1ес1
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епсЫе! Та убШз збпазИки кааза. Та апсИз пшИе
IеlЬа ]а убШз Iйкl епсЫе. Убlке епсЫе пеей риис!!
МШа за озЬзк! епсlаlе?

В.

Азезопа&е весь (кдгк, коди, Iеггё), сам (гее) каапатгпе.

Ашвив Мктив

N. весь (т.), всё (п.) вся (/*.) все

O. всего всей всех

В. всему всей всем

A. N. или О. N. всю N. или О.

I. всем всей всеми

P. о всём о всей о всех

N. сам (т.), самб (??.) сама (/.) сами

Ст. самого самой самих

B. самому самой самим

А. N. или О. N. самоё N. или Сг.

I. самим самой самими

Р. о самом о самой о самих

о.

Упражнение 77.

Переведите !

Коди Iигд.
Коди гакгаз.
Коlк коскткиск
Кб!к збкгас!.

Тегуе Iекекйlд.
Коди таа.

Тегуе бк!и.
Кбlк аз]а(l.
Кбlк екшкиск
Кolк IШед.

Коди аед.
Кбгк гака.
К(Як рипаагтеекзеск Коди 81ззе1и1ек.
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Упражнение 78.

Переведите !

Не все те вещи хороши, которые красивы. Весь

июль я был в городе. Все граждане Советского

Союза знают Сталинскую конституцию. Я сказал

всё. Все сказали так. Он отвечал по всем пунктам

программы. Я сам это видел. А вы сами видели?

Скажите это ему самому! Я хорошо знаю всю ту

историю. Во всех тех домах живут рабочие. Со

всеми теми людьми я много и долго говорил.

Е.

ПтЪтаагазеЛ азезбпай:

ЕИаоаШ азезбпайе! никто, ничто (тШе кеед!, ег тгзЫ)
каап&иЪ ;ппиИ 4еlпе 08а, паИ.:

N. никто, Ст. никого, Б. никому

Кш азезбпай никто, ничто оп IагаИаlиЛ йКепйизез

ргерозИзгоопгйеда, зггз зегзаЬ пИтапе рагШсИ ни да аsе-

-Bбпа гаКе!, пай.:

ни у кого, ни с кем, ни о ком, ни о чём.

какой-то — тОпх

кто-то — кее§1
что-то — IШBкl

что-нибудь — ПНBкl

какой-нибудь — тбт

кто-нибудь — кее§1

П1а1тте1а1и(1 азездпаЛе! каапЛиЬ агпиИ збпа 081тепе

О8а, кипа рагИкке! (-то, -нибудь) уааЬ тии1та1а, пай.:

какой-то, какого-то, какому-то

кто-то, кого-то, кому-то ....
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Упражнение 79.

Переведите !

Никто не мог его видеть. Он никому ничего не

даёт. Ни у кого нет бумаги. Не говорите никому
об этом! Я ни у кого не был и никого не видел.

Никто ничего не знает. Он ни к кому не ходит и

ни с кем не разговаривает. Возьмите себе что-ни-

будь ! Я спросил у кого-то и тот мне ответил что-то.

Он мне говорил о чём-то, но я всё забыл. Они про-
сили какую-то книгу. Кто-нибудь должен это сделать.

22.

В. Инбер,

Нас четверо.

Если только враг посмеет

С суши подойти, —

Старший сын, красноармеец,
Станет на пути.

Если только враг захочет

С воздуха напасть, —

Средний сын, военный лётчик,
Отразит напасть.

Если в море заклокочет

Вражеский линкор, —

Младший сын мой, краснофлотец,
Даст ему отпор.

Если будем всем народом

Сразу воевать, —
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Я пойду в огонь и воду,
Их старуха-мать.

Буду шить и кашеварить,
Только волю дай.

Ты уж нас, товарищ Сталин,

Четверых считай.

четверо пеИ (коов), пеl]акеBl
(по) смёт ь (смею, -ешь)
суша шатзшаа

подойти (/иl. подойду, ригде Iиlеша, IаЬепеша

-дёшь; ргаеl. подошёл,
-шла)

стать (/'митану, -ешь) азшпа, BеlBша ]ааша,
азlиша

путь (т., деп. пути; гпзlг. Iее

путём)
напасть (ргаеl. напал) реа!е, каllаlе

напасть (/'.) — беда [lапе
военный Bб]аПпе, зб]а-, Bб]ауае-
отразйть (/Ы. отражу, lбг]пша

отразишь)
(за) клокотать (клокочет) (йаккаша) шпИзеша

вражеский уаепlазе -

линкор (линейный ШпПаеу, IаЬшдпlаеу
корабль)

краснофлотец (деп. рипаlаеуазl;lки шадгпз

-ф л о тца)
отпор уаB{прапи, уазкйобк

воевать (воюю, воюешь) збсИта

огонь(т., деп. огня) (нН

шить (шью, шьёшь) бшЫеша

кашеварить (-р ю, -р и ш ь) оlеша

воля IаЬе; уаЪайпз



73

23.

Горшок.

Русская народная сказка.

Жили-были дед да баба. Сварила раз баба на ужин

горшок каши. Поужинали старики. Дед и говорит:
— Ну, баба, я спать пойду.
— Как это спать ? А кто будет горшок из-под

каши мыть ?

— Ты кашу варила, ты и мой.

— Нет, я кашу варила, а тебе горшок мыть.

Спорили, спорили и решили: кто утром первый
встанет и первый слово скажет, тому и мыть гор-

шок. С тем и спать легли.

Пришлб утро. Соседи встали, работают, хлопочут,
а около домика стариков тихо. Удивляются соседи,

не случйлось ли чего со стариками.

Пошли в домик посмотреть и видят — дед лежит

па печи, а баба на лавке. Оба не снят.

— Здравствуй, дед! Здравствуй, баба! — говорят

соседи.

А они молчат. Стали соседи спрашивать
— Да здоровы ли вы?

Молчат старики.

— Должно быть, старики умирают, — говорят

соседи. — Кому-нибудь надо при них остаться. А как

умрёт старуха, пускай тот, кто будет за ней ухажи-

вать, её новый тулуп возьмёт себе.
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Тут старуха как вскочит!

— Не отдам тулупа, — кричит, — мне и самой

тулуп нужен!
А старик обрадовался и говорит:
— Тебе горшок мыть! Ты первая сказала слово.

Тебе горшок мыть!

удивляться (-юсь, -ешься) Iтезlаша

лавка

пускай (пусть)
ухаживать (за, шsг.)
тулуп

вскочить (/Ы. вскочу,

-ишь)
обрадоваться (/иl.

обрадуюсь, -ешься)

ртк, роо<l
Iаз,
ИооШзета (Шйата)
казиказ (IатЪа-

паказ!)
йlез кйррата

гббтиlзета,
гббтпзЪита

Упражнение 80.

Азеlасlа зиТди&ез оТегаИ збпаЛ бгдеззе каапйеззе!

Сын ухаживает (за больной отец).
Мать ухаживает за (больной ребёнок).

горшок (деп. горшка) роН
народный гайуа-

сказка шш'паззнН
дед 1аа1

баба еН

мыть (мою, моешь; резеша
гтр. мой! мойте!)

лечь (/Ы. лягу, ляжешь, р!каИ ЬеИша

лягут; ргаег. лёг, легла)
хлопотать (хлопочу, азкеМаша, 1а1йаша,

хлопочешь) тпгеЪзета
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Дедушка ухаживает за (эти цветы).
Дочь ухаживает за (старая мать).

Упражнение 81.

Переведите !

Что случилось? Я лёг спать. Мойте чаще руки!

Спорный вопрос. Он должен остаться здесь. Я удив-

ляюсь,как это могло случиться. Пушкин очень любил

русские народные сказки. Экскурсия учеников нашей

школы хотела осмотреть фабрику. Вы мешаете мне

заниматься! Какие требования предъявляет высшая

школа к средней ?Не жалейте об этом! Всё это очень

важно.

24

Ееззбпай )а айиегЫасйзеЛ ееззбпаЛ, тг§ пбиагаЛ

Вокруг, вместо, против, после,

близ, и около, и возле,

из-под, кроме, впереди,

из-за, мимо, позади,

ради, без, от, для, среди,

из, до, у, вдоль и внутри.

вместо азете1е, азете!
близ 1аНес1а1

возле кбгуа!

из-под аН

кроме реа1е, уаЦа агуаШд.

впереди еез
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Упражнение 82.

Переведите !

Наша квартира без ванны. Вот спички и папи-

росы для отца. От нашего дбма до центра города
я иду двадцать минут. Сегодня я из-за тебя опоздал.

Из-под стола вышла большая собака. Вместо денег

он получил продукты. Все сидели вокруг лампы.

Мимо меня ехали автомобили и извозчики. Кроме
книг, в портфеле были разные документы. Среди
старых вещей я нашёл много редких книг и картин.

Упражнение 83.

А§еlа(lа виТдиЛев о!еиасl збпаЛ бгдевзе Тсаапскзве!

Завтра я буду дома от (семь) до (десять) часов

вечера. Близ (этот город) много фабрик. Аптека

находится против (театр). После (тёплый дождь) в лесу

много грибов. Он встал из-за (письменный стол).
Мы строим самолёты из (наши советские материалы).
Мы едем мимо (разные (фабрики). От (наш дом) до

(гавань) идёт автобус. Он будет жить у (мой дядя)

до (май месяц). Из-за (угол) выехал большой авто-

мобиль. Ученик не пришёл в школу из-за (холодная

из-за рагазЪ (рбй]и8)
мимо шбб(1а

позади

ради ште1, рагаз!;
среди кезке!, зеаз

вдоль р!к1, тбойа

внутри зеез(роо1)
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погода). Все сидели вокруг (большой стол). Кроме
(русские книги) в библиотеке много книг на других

языках.

(аllеlе

депllИег IатпlатгBl!

Мы катаемся с горы.
Он упал с дерева.
Возьмите лампу со стола!

Мы жили в санатории

около месяца.

От нашего дома до стан-

ции около двух кило-

метров.

Ме збНате таез( аПа.

Та киккиз рии о(зазк

Убlке IаиаН Iатр!
Ме еlазlте запаlоогшгтз

И&1 кии

Мехе та]азl кип! )аатат
оп 11§т какз кИотееШк

Упражнение 84.

Переведите!

25.

На окраине Москвы стоят длинные здания со

стеклянными крышами — это цехи автомобильного

завода имени Сталина. Здания такие большие, что

прямо в двери въезжает целый поезд из двадцати
вагонов.

Ка1ад. е! заа уее1а е1ас!а. Рагаз1 о11 коп1-
зегк Та е1аЪ ота бе ригез. Та 1з1из ота бр11аз1е кез-
кек Мта е! о1е зе11е уаз(и. Кез 1оо1аз з!пи азете!?
Тгатт 1айеЬ тти та]аз1 тёо(1а. Ко11апе 1еЫ киккиз

рии оЪзазк Ма ваш уеппаИ Низа ктдь РагазЪ коо(1

те ]б!те кее<1. Ма 1оо1азт зпп ааз1а. Реа1е тти

оП 1оаз тти пате.

Завод имени Сталина.
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Внутри завода всё движется. Сделали какую-

нибудь часть, а она уже по конвейеру едет в цех,

где собирают автомобиль.

Вот едет по конвейеру половина автомобиля: без

колёс, без руля, без кабины. По дороге к нему при-

делывают разные части. Он как будто одевается по

дороге.

Время надевать колёса, и по воздуху на проволоке

подъехали колёса. Пока конвейер движется мимо,

рабочие ставят их на место. Нужен руль. Автомо-

биль движется дальше к другим рабочим, и тут
к нему приделывают руль. Теперь нужна кабина для

шофёра. По особой дорожке подъезжает к главному

конвейеру кабина. Туда садится шофёр. В баки

наливают бензин, заводят мотор, и вот машина уже

сама съезжает с конвейера и бежит по улицам за-

вода.

Каждые шесть минут с главного конвейера съез-

жает новый автомобиль.

На заводе имени Сталина делают открытые
машины и автобусы, грузовики и большие красивые

закрытые легковые машины, в которых играет радио.
На них такой знак: „ЗИС“.

завод Iейаз

крыша каШз
стеклянный к!ааз-, к1ааз1з1

цех Ъеказе ]ао8копс1,озакопй

двигаться (двигаюсь, Шкпша

-ешься)
конвейер Шкиу 11п1
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колесо (рl. колёса)
руль (т.)
как будто
прбволока
особый

га(аB
гооl, Шйг

(]ПB( кш
Iгааl

егШпе, еп-

1. Что делают на заводе имени Сталина?

2. Какой знак на автомобилях этого завода?
3. Что значит знак „ЗИС“?-
4. Где находится этот завод?

5. Как часто с главного конвейера съезжает

новый автомобиль?

Упражнение 86.

Из рассказа (§ 25) выпишите названия (пгтеЪизей)
частей автомобиля !

Упражнение 87.

ЬНЛа апlи& негЫсlеBl Iйпдаlе газlан гетЬ !

Мыть, заметить, ухаживать, купаться, устраивать,
показывать.

садиться (сажусь,
садишься)

181е1, коМа Уб1ша

бак раак
наливать (-аю, -ешь) (8188е) уа1аша

заводить (/и1. завожу; кмша ранета,

-водишь) каМ1ата

грузовик уеоаиЬ

легковая машина 8б1(1иаи1о

Упражнение 85.

Письменно ответить на вопросы!

Шофёр хочет машину.

Няня любит за ребёнком.
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Учитель завтра будет нам план Москвы.

Мы можем .
.
...в море и в реке.

Я забыл
. . . . . номер автомобиля.

Мы будем . . . . . концерты и лекции.

26.

Идите ко мне! Он ушёл к директору. По этой

лестнице нельзя ходить. Обед по вашему вкусу. Раз-

говор но телефону. Мы учимся по программе. Он

ходит по коридору. Я еду в гости к сестре. Товар
везут по железной дороге. Лодка плывёт по реке.

Работа должна быть
готова к понедельнику.

Народный комиссар
принимает по средам и

пятницам.

Тбб реаЬ оlета уаlтlз

езтазраеуакз.
КаНуакотlBBаг уб!аЬ

уазlп ко!тараеуШ ]а
геейеН.

Упражнение 88.

Азеlайа зиТди&ез оlесай збпаЛ бгдезе каап&еззе!

Костюм будет готов к (суббота). Музей открыт по

(понедельники и четверги). Трудно ехать по (узкие

лестница (герр, гес1е1

вкус таИзе

программа кауа

лодка, (деп. р1. л 6до к,) раа1, 1оо181к

I а Ъ е 1 е

(IааИгг IаггИатгзИ
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улицы). Он ушёл к (сосед). Фабрику строят по

(новый план). Мы пошли к (море) и долго гуляли
по (пляж). Музыканты играют по (ноты).

У пражнение 89.

Переведите !

дедушка — бабушка; муж —

. . ,
высокий — низкий; верхний —

.

принять — принял; поправить —

чай — стакан; суп —

ухо — слышать; глаз —

....

чай — ложка; мясо —

каша — есть; папироса —

. . .

автомобиль — гараж; дрова —

сегодня — завтра; завтра — .

направо — налево; впереди —

мел— доска; карандаш —

. . .

лес — деревья; букет —

. . . .

- 27

Один мой старый знакбмый ездил недавно в

Ленинград. Он никогда раньше там не был и очень

Каашак1ко$и оп ауаШТ 1е1з1раеуШ ]а пеЦараеуШ.
Та икаЬ збНа кй11а веИзппеке ригТе. УеоаиЪо 8б1с1аЬ
тбойа кеес!. Ме збШаше ]аата ]ииг(1е. зее

йаг]иШ8 Ъипшкз! М1кв 1е1е е! 1аЬа 8е11е
кауа уаз1а1а?

Упражнение 90.

Кгг)иlайа риийиъ пеТдаз здпа, тгз зиМиЬ ееТтгзеззе
коЪпап&аззе, пади Iегпе зиМиЪ езгтезеззе!



хотел осмотреть этот город, о котором так много

слышал и читал. Вот что он рассказывает:

„Приехал я в Ленинград, быстро устроил своп

дела, взял автомобиль и велел шофёру ехать через
весь город. Я с интересом смотрел на широкие пря-
мые улицы, на большие магазины и на огромные

площади. Около Невы я велел шофёру остановиться,

вышел из автомобиля и долго смотрел на эту кра-

сивую широкую реку, на её гранитные берега и на

роскошные здания вдоль берегов. Мой шофёр, очень

симпатичный человек, часто сам говорил мне, где

нужно остановиться, и показывал мне замечательные

ленинградские здания и памятники.. Так он показал

мне знаменитый памятник Петру Великому и Петро-

павловскую крепость. Потом поехали мы на острова.
В Ленинграде несколько больших островов между
реками Большой Невой, Малой Невой и другими.

Здесь я увидел чудные парки, красивые дома и дачи.

На следующий день я пошёл по Ленинграду
пешком. Опять видел Неву и её прекрасные мосты.

Мне хотелось посмотреть знаменитый „Дворец пио-

неров" и я пошёл на Невский проспект. Этот длин-

ный, прямой и широкий проспект очень красив. Я

дошёл до „Дворца пионеров", видел это красивое

здание, но осмотреть его внутри не успёл.

На третий день я с утра пошёл в Эрмитаж и про-
был здесь почти целый день. Видел я в этом музее

огромные залы, галереи, широкие мраморные лест-

ницы, огромные коллекции картин и целый ряд дру-
гих предметов искусства.

Я2
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Три дня ходил я по Ленинграду, очень устал, но

успел осмотреть лишь маленькую часть того, чем

богат этот город. Много разных городов видел я в

своей жизни, а теперь мне кажется, что Ленин-

град —самый красивый город в Европе."

ргаеl. дошёл, -шла)
мраморный шагшог тагшопBl

предмет азl, езе

лишь == только

ЕезBдпасl, тгз поиауасl акизаШюг

В 81880, -ззе

на реа!ереаlе
за IаГlа

под аllа
На вопрос куда?

КйBlтизеlе кий и?
через IаЫ, йlе,

рагаз!,
капйи

никогда

рассказывать
выйти (/Ы. выйду, -ешь;

ргае1. вышел, вышла)
памятник

т!Не кппа&1

уаЦа азШша

такзШззаттаз
знаменитый кип 1 из

дача 8ПУ11а

пешком

пробыть упЫта

искусство кпп8(

дворец (деп. дворца) раке, 1озз

дойти (/иг. дойду, -ёшь; 8ааЬпта, 1п1ета

за еез1, азете!

про коЫа, Ше, - з1
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lаЬе 1 е

акизаНип Iагиllат{зl!

У пражнение 91.

Азеlас!а зиТдибез оТегаЛ запас! бгдеззе каапбеззе !

Мне нужно было ехать через (широкая река).
Отец приедет через (одна неделя). Он уехал в (Москва).
Расскажите нам про (эти старые дома)! Он ушёл в

(старая гавань). Этот человек был у вас в (пятница)
и в (воскресенье). Мальчик бросил камень в (то
окно). Кто будет платить за (вы) и за (ваша жена)?

Прошу вас прийти в (будущая суббота). Они уехали
на (выставка) (паИиз).

У пражнение 92.

Переведите!
Мне кажется, что это так. Больной пробыл на

свежем воздухе около двух часов. В Москве будут
строить огромнейшее здание. — „Дворец советов".

Я дошёл до берега Невы. Лев Толстой — знамени-*

тый русский писатель. Кто любит искусство, тот

может найти для себя много нового и интересного
в музеях Москвы и Ленинграда.

Я приду в понедельник и в Ма 1п1еп езтазраеуа! ]а

среду. ко1тараеуа1.
Он будет здесь через час. Та оп зил ктт а]а рагазк
Я работаю за больного то- Ма 1бб1ап зеКзхтеке

азеше!.варища.

Сколько вы получили за КшраЦи 1е заПе Iоо еез!?

работу ?
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28.

С. Михалков.

Три товарища.

Жили три друга-товарища
В маленьком городе Эн.

Были три друга-товарища
Взяты противником в плен.

Стали допрашивать первого,

Долго пытали его, —

Умер товарищ замученный
И не сказал ничего.

Стали второго допрашивать,
Пыток не вынес второй, —

Умер, ни слова не вымолвил,

Как настоящий герой.
Третий товарищ не вытерпел,

Третий язык развязал:
— Не о чём нам разговаривать! —

Он перед смертью сказал.

Их закопали за городом,
Возле разрушенных стен.

Вот как погибли товарищи
В маленьком городе Эн.

допрашивать (-ю, -ешь) кйзШеша, йlе
кииlаша

противни к = в р а г

плен

пытать (- ю, -ешь) рйпаша
замученный зитпнкз рйпаШй
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Я не могу сейчас итти с

тобой,
Мой товарищ Петя жи-

вёт в Советском

Союзе

Она учится лучше,

Ты помогаешь своему

другу,

В письмах Андрей про-
сит меня,

Воздух в саду был полон

. аромата цветов,

Дедушка сидит около

печки,

потому что там теплее.

и он помогает тебе.

которые утром всегда

свежи и. душисты,
чем её сестра.

этого знаменитого про-

фессора.
потому что у меня нет

времени.
чтобы я поехал к нему.

пытка (деп. р1. пыток) рппапппе
вынести (/мЛ вынесу, -ешь; Шита, уаЦа каппа-

ргаеЬ. вынес, - л а) 1ата
вымолвить = сказать

вытерпеть (/и1. вытерплю,
-лишь) = вынести

развязать (/и1. -вяжу, 1айН вМпша, 1аЫ1

-вяжешь) раазйпа
смерть (/■.) 8ПГГП

закопать (/и1. закопаю, шаа 818зе каеуаша,
-ешь) тайна

разрушенный ригизШш!, кауйайн!

погибнуть (/и1. - б н у ,
киккита

-бнешь; ртае1. погиб, -бла)

Упражнение 93.

Ьегйа гдаlе казаки! апlи! Iаизеlе зоЫк уаЛк рагета!
роо! ап!и(l Iаазеlе киЛдазИ
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речь

Переведите !

Я должен торопиться, и теперь хорошо говорит

по-русски.

Студенты хотели слушать чтобы не опоздать на

поезд.

Упражнение 94

Ко1ш збрга — ко!т Та йиккиз теге1.
Еппе зигта уапа1за' о11 каиа Рипаагтее1аз1е
кезке! оП ка пепс1е котапйбг. Уапетас! е!аз1(1 таа!

какз ааз1ак 8пп оп уеоаи!о тббЬН ]аокз. Ма
о1еп эти ]иигез ко1тараеуа1 кк 15. зб]ауае1апе.
Ме1е тара еез казуаЬ казк. Ета 1з1иЬ 1аиа ]а
бтЫеЪ рези.

29.

В комнате.

За окном темно и холодно, а у меня в комнате

так уютно и тепло. Горит лампа иод зелёным шёл-

ковым абажуром. Я сижу с новым журналом в ру-
ках. У меня под ногами мягкий ковёр. Передо
мною столик; над столиком висят часы. Между
окном и дверью стоит книжный шкап с моими люби-

мыми книгами. Под моим креслом лежит мой ста-

рый друг — моя верная собака.

темно (оп)
л
р1ше

уютно
гореть (горит)
шёлковый

(он)
рб1ета,
знйпе, зП(1-

абажур 1атЫуаг1
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над койа!

АзеЪаЛа зиТдиЛез о!ева(l запас!. бгдеззе каапЛеззе !

Над (наш город) летит аэроплан. Доктор сказал,

что я должен всегда гулять перед (обед). Под (пись-
менный стол) стоит корзина для бумаги. Перед
(наш дом) много цветов. Мы сидели под (большое
толстое дерево). Перед (мои окна) широкая река.

Между (шестнадцатая страница) и (семнадцатая)
находится интересная карта. Он стоял за (эта дверь)
и слышал всё, что мы говорили.

Упражнение 96.

Переведите!

ковёр (деп. ковра)
кресло (деп. р1. кре-

сел)
верный

уа!р

1гпи, кшс!е1, о!де

ЕезвопаЛ, тг§ пбиауаЛ гп81гитеп1ааИ:

между уайе!

с (со) пйез

з а

перед (передо)
) На вопрос где?

еез, еппе 1
тг „ . 1

, ,

9
,,

Кп81ти8е1е кие?
под (подо) а 1 ■

Упражнение 95.

Ыппид. 1епс1ауа(1 Пппа кокак Ма о!еп котте ке!е

]иигез 1бипа- ]а бЫизббрч уакек Тее зИгит убт рп-
тад;а. Кеуаб 8еша гааШо.
Коег тар;аЬ аЩи 1ада. 8бб§ИиЪа ]а
каЫпеН уакек №п(1е тамаде еез оп еииг

уаЦак. Мти коНег! а11 е1аЬ агзк Уакиг ве1-

заЬ еез. Ме1е зиуНа азекзеЬ рб!ск
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30.

Анекдоты.

Покупатель. Скажите, вы меняете купленные

у вас вещи?
Продавец. Да, пожалуйста, можем переменить.

А что вы у нас купили?
Покупатель. Книгу.
Продавец. А почему вы желаете её переменить ?

Покупатель. Мне не правится её конец.

— Скажи, папа, какого композитора ты больше

любишь, Глинку или Чайковского?

— Это трудно сказать, мой милый, я думаю, что

Чайковского.

— Вот это хорошо, — я только что уронил на

пол в твоём кабинете большой бюст Глинки.

Старый профессор решил купить новую шляпу.
Он пришёл в магазин и долго выбирал шляпу. Он

надевал одну шляпу за другой, но ни одна не нра-
вилась ему. Наконец, профессор берёт одну шляпу,

пробует её надеть и говорит: „Вот эта шляпа хо-

роша ! Эта мне нравится ! Сколько я должен за неё

заплатить?" — „Ничего." — „Как так?" — „Потому
что это как раз ваша старая шляпа."

менять

купленный
переменить (/Ы. пере-

меню, -ишь)

уаЬйата
озlеlисl
ага уаЬеlаша
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Что находится в этих пакетах? В этом музее
много интересных вещей. Он служит на железной

дороге. Мы читали о великом русском поэте Пушкине.
Мы были на машинно-тракторной станций. Что он

говорил обо мне?

Ееззбпа о (об, обо) пбиаЪ ргерозНзюпааП; ееззб-
пай в да на пбиауас! ргерозИзюпааП, кш збпа уазlаЬ
кйзlтизеlе где? (киз?).

lакеlе ргероBИBlопааИ
IагуИатlBl!

Я не хотел этого сказать

при детях.

Первая русская газета

была напечатана при

Петре Великом.

При школе есть квартира
для директора.

При мне был револьвер.
Он играет на рояле, на

скрипке, на гитаре и

на мандолине.

Ма е1 IаМписl зейа Iаз(е

]иигезоlекиl йlеМа.
Езlтепе уепе а]аlеМ Iгй-

кШ Рееlег Bииге а]аl.

КооН рпгез оп ког(ег Ш-

гекlогl ]аокз.
Мпl оll геуокег каазаз.

Та шащрЬ ИауегИ, уппШ,
кНагп ]а тапсЫнт.

композитор ЬеШоо]а
уронить (/Ы. уроню, кпккийа 1азкша,

-ишь)
бюст гтйкщи
выбирать (уаЦа) уаИта
как раз ]из1

31.
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У пр ажпение 95.

Переведите !

Молодой человек катается

на велосипеде, на лы-

жах, на коньках и на

лодке.

Кооттеез 8(51с1аЪ

1а$а, Ш8-

кп(1ед;а ]а

пакет ракк
II р II ]пигез, ]пиге8о1еки1,

каазаз, ада!
рояль (и?.) к1ауег

скрипка (деп. р1 скрипок) у!ш1

гитара кКагг

мандолина шапсЫпп

велосипед ]а1&га№8
л ы ж и зппзай
коньки П18П(1

Упражнение 94.

Азекада Bиlдидез оlеаад запад, дгдеззе каапдеззе!

Он живёт в (этот новый дом). Кто хочет кататься

па (сани)? Он учится играть на (балалайка). Он

читает книги на (разные языки). В (эти комнаты)
мало мебели. При (университет) есть обсерватория.
Ты должен сидеть на (своё место). Все вещи лежат

на (свои места). В (сегодняшняя газета) нет ничего

нового. В (последний номер) журнала я читал о

(новые текстильные фабрики). Во (все большие

города) много театров и кинематографов. Автомо-

биль ждёт на (товарная станция).

МШез! 1е гааеН(е? Каз 1а тапрчЬ ЬазН к1ауегК?
Не1з казШез оп атиН таатаШск Ме збкзппе еПе
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раасН&а. Та к!гр1аЬ а]а1еке8 кипзИзк Ма збтскт

кор. Ме збкзппе 8ее поог

ргоГеззог- 1бо1;аЬ йИкооП ригез.

32.

Спорт.

Советский народ любит спорт. На каждой фаб-
рике, в каждом учреждении, в каждой школе, почти

в каждом колхозе имеются команды спортсменов и

физкультурников.
Летом катаются на лодках, купаются, плавают.

Многие любят кататься па велосипедах и мотоцик-

летах. Многие играют в футбол, в теннис. Любимый

зимний спорт — катанье на лыжах, на коньках, па

санях.

Спорт укрепляет здоровье человека. Физкультур-
ник всегда готов к труду и обороне.

народ • гаЬуаз

учреждение авнНз, аBи(ашlпе

физкультурник =

спортсмен
плавать (-ю, -ешь)
мотоциклет
катанье

укреплять (-ю, - ешь)

здоровье
оборона

збИпнпе, уеегетте,
НЫзетте

ктсИизката, кто Пата,
козШата

IегуlB

каПзе

щита, збИта
тоо(огга1аз
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Упражнение 96.

Проспрягайте !

Кататься, хотеть, мыть, строить.

Упражнение 97.

АзеЬа&а зиТди&ез оlепасl BбпаЛ огдеззе каапйеззе!'

Я умею кататься на (коньки) и на (лыжи). Между
(товарищи) было состязание в футбол. За (эти
деревья) находится огород. Я не помню (его имя).
На фабрике более (пятьсот) рабочих. Мы говорили
с (они) на их (родной язык). Он родился в (1912) году.

У (дедушка) было пять (сын) и две (дочь). Наша

страна богата (каменный уголь) и (железо). У людей

всегда много (желания). У него много (знакомые),
ио мало (друзья).

33.

Лыжный спорт.

Опыт показывает, что во время войны лыжники

на известных участках фронта могут играть большую

роль. Поэтому у нас готовят лыжников для славной

Красной Армии.
Вот и нам, рабочим, устроили лыжную вылазку.

Утром мы собрались около клуба. У нас были новые

лыжи. Мы направились к большому лесу, где снег

был так глубок, что без лыж было невозможно ходить.
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Письменно ответить на вопросы!

1. Почему у нас готовят лыжников для Красной
Армии? 2. Где собрались рабочие? 3. Почему
в лесу нельзя было ходить без лыж? 4. Где лыжники

отдыхали? 5. Сколько времени продолжалась лыж-

ная экскурсия?

Когда мы устали, мы отдыхали в лесу под высб-

кими соснами. После короткого отдыха мы напра-
вились в степь. Там снег был не так глубок, как

в Мы бежали быстро. Наша вылазка продол-
жалась несколько часов. В шесть часбв вечера мы

были уже дома.

л ы ж н ы й бпива-

война ббйа

л ы ж н и к 8ни8а1а]а
известный 1ип1ис1, (еа1н<1

роль (/■.) оза, го11
славный кни1н8, 1иЪП

направиться (/и1. знипднта, зпгдита

-влюсь, -виться)
вылазка таппак, теН<

бlерр, гойНастепь (/’.)
глубокий
невозможно (он) Уб1гпа1и, у01та1и1(

сосна (деп. р1. сбсен) тапс! (тапт)
продолжаться (-ется) кезЬпа

Упражнение 98.
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Упражнение 99.

Кггуиlасlа тИтизез!

1. Под сосной, 2. из учреждения, 3. своему брату,
4. с крестьянином, 5. нет ни карандаша, ни пера,
6. у нашего друга, 7. без ножа и вилки, 8. ребё-
нок играет, 9. о своём сыпе, 10. моего брата моби-

лизовали.

Упражнение 100.

КгщиЬа&а оавЪапсИд,!

Упражнение 101

Пять метров; сто рублей; одна копейка; две

ошибки.

Упражнение 102

Переведите !

Спортивный костюм. Только что купленный вело-

сипед. Чистый воздух. Взято в плен двести чело-

век. Ему велели выйти из зала. Во дворце много

предметов искусства. Бензин наливают в бак. Впе-

реди ехал грузовик, сзади две телеги и легковая

машина. Я удивляюсь, почему у вас такие крупные

расходы. Что она шьёт?

длиннее ..... труднее
слабее беднее .

громче хуже . ,
больше старше

холоднее . . . .

ближе .

Просклоняйте !
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34.

Рукавицы.

(Рассказ врача.)

Это было в Сибири, где я служилв молодые годы, до

революции. Ехал я однажды верхом на лошади зимой

к больному. Торопился. Ехать было далеко. Был

очень холодный день. Лошадь моя устала, и я тоже.

Стало темнеть, и я решил остановиться, чтобы не-

много отдохнуть и покормить лошадь. Но где ? Дорога
шла через пустое поле. Кругом был снег и больше

ничего. К счастью, я заметил вдали огонёк и по-

ехал на него. Это был маленький трактир. Я зашёл

туда, попросил себе чаю, велел дать овса лошади,

а сам смотрю на часы. Время идёт, а меня ждут у
больного. Скорее, скорее в дорогу. Заплатил хозяину
за чай, за овёс, оделся. Хочу итти на двор. Где
же мои рукавицы? Их нет. Осмотрел пол в избе,
вышел на двор — искал везде, но нигде не мог найти.

А как ехать в такую холодную погоду без рукавиц?
В углу трактира сидели какие-то люди. Кто они

были, я не знаю. „Братцы," сказал я им, „кто из

вас может продать мне рукавицы?" Никто не отве-

тил ни слова. „Братцы," повторил я, „продайте рука-
вицы. Я дам за них три рубля." Ответа нет.

„Братцы, я дам пять рублей, продайте !“ Один высо-

кий. крестьянин встал из-за стола, посмотрел на

меня, подал мне пару рукавиц и сказал! „Берй!“
— „Спасибо, братец, вот тебе деньги," сказал я.

— „Деньги?" спросил крестьянин. „Нет, не надо
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мне твоих денег. Если ты даёшь пять рублей за

пару рукавиц, значит без них ты в большой беде.
А если человек находится в беде, надо ему помочь,
ане деньги от него брать!" Я поблагодарил крестья-
нина, тотчас сел на лошадь и поехал дальше.

Эта пАра рукавиц лежит у меня теперь в каби-

нете в шкапу. Иногда я смотрю на них и вспоми-

наю честного, доброго, простого человека, который
помог мне в холодный зимний •

вечер в далёкой
холодной Сибири.

рукавица 1аЬактпая

рассказ
врач - аЫ

Сибирь (/■.) 81Ъег

верхом гаlза

больно й

темнеть

вскоре уагзН
огонёк (деп. .о г о н ь к а) Шике

трактир кбгЬз, 1гаЫег
зайти (/и1. зайду, - ё тп ь ; (818зе, ке11е§;1 роо!е)

ргае1. зашёл, -шла) азШта
овёс (деп. овей) каег

и з б й кй!ата]а
б р й т е ц (р1. б р й т ц ы) уеппаке, уеппаз

п о д й ть (/иЛ подам, -дашь) п!а1ата

помочь помогу, -жешь; а11ата, аЫзката

ргае1. помог, помог л й)
В С II о м и н й т ь (-ю, - е ш ь) тееИе 1п1е1ата

чести ы й апз

зимний Шуте, Шуе-
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Вопросы:

1) Где служил доктор? 2) Куда он торопился?
3) Какое тогда было время года? 4» Зачем доктор
хотел остановиться? 5) 0 чём думал доктор, когда

сидел в трактире? 6) Что он потерял? 7) Кто

сидел в углу комнаты ? 8) Что доктор просил у тех,

которые сидели в углу? 9) Кто дал доктору рука-

вицы? 10) Что сказал доктору высокий крестьянин?
11) Почему рукавицы лежат теперь в кабинете у

доктора ?

Упражнение 103.

Азеlасlа зиТдиЛез оТеъай запас! бгдеззе каапйеззе!

В (старинные дома) толстые стены. Я учился по

(эти книги). Доктор торопился к (больная девочка).
Перед (мои окна) старый сад. На (наш завод) делают

разную проволоку. Я гулял пешком по (ленинград-
ские улицы). На полке лежит портфель с (разные

нужные бумаги). Отец рассказывал о (новый роман).

35.

как е!е

аДуегЬе, тгз иаl/}еп(lауасl коЫа!

N0(1 ъазlаиасl /сйзгтизlеlе

где? куда? откуда?

Эта вещь находится

(киз? кики? ки§1?)

внизу а11

наверху н1а1

далеко

близко 1аЬе(1а1
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Грузовик едет туда 81ппа

сюда зпа

отсюда 81Я

Мы идём вперёд
назад

вниз

вверх йlез

Упражнение 104.

кругом

оттуда зеаИ

есlаBl, ейероо!е

аl!а

направо рагета1е
налево уазета1е

обратно 1а§аз1

Переведите !

Агз1 е1аЬ а!1, тзепег — й1а1. уазаки1е!
ИтЬетпт оИ те!з. М1кз 1е 8е1за1е пп каиде!? Кез

убШз 8111 пее(1 аз]а<1 ? Та уаа!аз еМероо1е. Ме е1ате
ШкезКкки. й1ез!

lаЬеlе

айуегЬе, тгз вак)еп(lавасl ае&а!

N0,(1 'оаз1аоад, кйзгтизеТе когда? (тШа1?)
Я приехал на-днях пеП раеуН

рано уата

поздно ЪЩа
недавно ЫЦиН
давно ашши

только что
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Переве&ите !

(Iн§еуазН)

Р а п § е т 1 а Ь е 1 е

- айтегЬе, тч'з ъа1уепс1а/иас1 увм !

Он обещал сделать это скоро гиЯи

доставить даром 1ази1а

говорить медленно

написать снова ииезН

выучить наизусть раке
сказать наизусть реаз!

Я сделал это нечаянно

нарочно

случайно щкизПкиИ

напрасно аз]а(а

У пр аж пение 105.

Ма зат зе11е ка!еп(1г1 1ази1а. Аз]а(а 1е
пбпс1а. кб!к ииезН! Каз 1е е! озка зеда

реаз1 й1еШа? 8а е! 1ее зеТа кодета(а, уак! тее!еда.
УагзИ оп 1а зпп. Ма 1е1с1зт рЬизПкиИ
рПШ. 1акеЪ Та оИ зпп ЫЦиН. N611

раеуП оИ ЬиуПау Он ]иЬа ЫЦа. Та 1об1а8
1а8и1а. пп гиИи. Те 1иШе Ы1]а. Л1ки8-
ПкиИ та оПп зеа1.

Р а п§ ет Iа Ь е1 е!

Уада ра!ди оп аЛуегЬе, тгз оп тоойизlаlиЛ

отасlиBBдпаЛезl, паИ.:

красивый (11И8)
красиво (11И8а81,1)

сильный

сильно
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тихий

тихо

светлый

светло

тёмный

темно

прямой

прямо

русский

по-русски
немецкий

по-немецки

практический

практически

фактический
фактически

политический

политически

(уа!кпе)
(уаlкзеll)

(Ьеlе,
(йеlесlаlo

(рlте, Iпте)
(р!тесlаll)

(зlг§е, о!зепе)
оlзезеll)

(ргакШше)
(ргакНПзеН)

(ТакШше)
(ГакйИзеИ)

(роШНИпе)
(роПШИзеИ)

Магки 8.

ТеакаиаИ таагзбпасlеl, тгз оп тоосlиBlаlисl отайиззбпа-

йезк, оп кезкобгге пади отайиBBбпасlеlдг:

(уепе) (шоосП)
(уепе кееП, уеперагазеИ, уепе

(закза) [тооск)
(закза кееП, закзарагазеН, закза

весело (ЮЬизазН) — веселее (ЮЬизапиш)
дёшево (ойауазЫ) — дешевле (ос1ауаш1ш)

скоро (гиКи) — скорее (гиЪеппш)

Упражнение 106.

Кьг)и1а(1а рипк1)оопе1е апЪиЛ зона газ1ап(1!

медленно

туда

сильно

ХУДО

нечаянно оттуда
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36.

На крыше.

Из окна чердака можно было видеть на крыше

дома телефонный провод, антенну и простую прово-

локу, на которой сушила бельё семья. Семья эта

жила в комнате на чердаке.

Телефонный провод и антенна были сделаны из

меди и стоили много дороже, чем простая проволока,
на которой часто висело бельё.

„Я играю важную роль/ сказал однажды теле-

фонный провод своим соседям, „я нужен людям

нигде вперёд

никогда вниз

тихо налево

давно далеко

рано •
. . . . нельзя

наверху правильно

Упр ажнение 107.

Переведите !

Я нигде не бываю. Кто везде, тот нигде. Мы

все здесь, кроме сестры. Урок нужно выучить наи-

зусть. Везде хорошо, где есть добрые люди. Говори
и пиши просто! Лучше поздно, чем никогда. Вече-

ром на улице было светло, как днём. Я везде искал

его, но нигде не мог найти. Я пойду прямо домой.
Он говорит красиво. Я пойду пешком. Ты так тихо

говоришь, что я почти ничего не слышу. Мало знать

русский язык теоретически, надо знать его практи-
чески.
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всегда и работаю для них целый день и целую ночь.

Какие важные дела и коммёрческие операции идут
через меня! Как трудно было бы людям без меня!“

.„Моя роль ещё важнее," ответила антенна, „я

передаю музыку, лекции, разные известия ; я говорю
о том, какая будет погбда, я учу своих слушателей
языкам; одним словом, я даю людям тысячу инте-

ресных и нужных вещей. “

Проволока, па которой висело бельё, молчала.

Что она могла сказать после таких важных соседей?

Год шёл за годом. Умер отец той семьи, кото-

рая жила па чердаке. Уехали дети — кто куда.
Одна мать жила теперь в старой квартире. Целые
дни бедная женщина сидела одна в своей комнате.

Единственной радостью старой женщины была кана-

рейка. Эта жёлтенькая птичка летала целый день
по комнате. Окно было почти всегда открыто, но

птичка даже не думала никогда улетать из дому.

Однажды дверь комнаты была открыта. Кто-то
забыл её закрыть. В комнате никого не было, и в

это время туда вошла кошка. Её зелёные глаза

остановились на птичке, которая сидела па окне.

Кошка уже готова была схватить птичку, но та в

последний момент сделала то, чего никогда не делала:

вылетела в окно. Старушка вошла в комнату и уви-
дела это. Она тотчас полезла через окно на крышу,
чтобы взять свою канарейку, которая сидела на трубе
и смотрела вокруг. Женщина забыла о своих сла-

бых ногах, сделала неверный шаг и упала. Теле-

фонный провод и антенна ахнули и оборвались, а

женщина схватилась за проволоку для белья. Про-
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волока была крепка и держала старушку, пока соседи

не пришли на помощь.

С этого дня телефонный провод и антенна с ува-

жением начали смотреть на проволоку. Они поняли,

что она сделала большое дело; спасла человеку жизнь.

чердак
провод (р1. провода) ]п!1е
сушить (сушу, -ишь)
медь (/.) уазк

нужны й 1агуШк

коммерческий коттеНз-

передавать (и!е, ейаз!) апйта

учить (учу, - ишь)
слушатель (ш.) кпп1а]а
радость (/'.) гббт

канарейка капаагШпй
птичка (уеп. р1. п т й ч е к) Ипппке
вылететь (/и1. вылечу, уа-Ца 1епс1ата

-тишь)
(по)лезть (лезу, -ешь; готта

ргаеl. лез, -л а)
шаг затт

упасть (/мЛ упаду, - ёшь; кпккшпа, 1апдета
упал, - а)

ахнуть (/Ы. ахну, -ешь) оЬкаша

оборваться (/Ы. оборвётся) геЬепеша, ка!кеша

уважение 1идир1с1атте
спасти (/и1. спасу, -ёшь; раа81та

ргае1. спас, спасла)

Упражнение 108.

Переведите!
Та е1а8 пййН 1а е!аЬ кеаз койепз. Рези

приЬ биез. МШше оп Нт котте? 8е11е1 1екекйЦе1
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оп пнНпезпрщзеМ Iеаlеlсl. Уапашеез, кез еlаз теге

ког!еп кока!, зпп кЩиН. ТеlеГоп оп а!аН
РгоГеззоп Iоепдпlеl оп раЦп кииlа]аl(l. Тоа рlккпз оп

упзlеlзl запили, Iашз оп кйшше затшпи. Bиуеl оп

шей аlаН кбгк акпай ауакн!.

Упражнение 109.

АЩагдпеl'lагB Таизеъз Iагlа Тйпдас! пбиlаяаlе зопаЛеда;

Телефонный провод сделан из
....Радио

играет важную ....Радио ....музыку и лек-

пни. Птичка
....целый день по комнате. Бедная

семья сушила ....на проволоке. Зелёные глаза

кошки
....

на птичке. Проволока была крепка и

. . . . женщину. Женщина сделала ....шаг. Ста-

рушка полезла из окна на
... . Из окна . . . .

можно было видеть телефонный провод и антенну.

37.

1а И е 1 е!

1) КиИаз оп уепе кее!ез уаЦепскйис! тбИес!: а) оз-

-118 кокиз! ]а Ь) озllз кокизе ?

2) КПззщщзей уегкп! оп зпп уепе кееlез збпа

„озlта“ ]аокз ?

lа 11 е1 е!

Отец покупал лошадь. 18а 08118 11ОЬП81.

Отец купил лошадь. 1за 08118 ЬоЬпзе.

01 еBап пе.

УегЫ покупать ште1а(акзе 1трегГекН1У8ек8 уег-

Ыкз (екк уегЫкз (трегГекШузе азрекН^а); уегЬ купить
оп уегЬ 'К екк уегЬ регГекШузе
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УегЫ(lе

ЕеlтlBеBl паИез! Bеlд'нЪ, е! уепе кееlеB кипlиЬ оза

уегЬе ппрег(‘екШуsеlе уегЫйе Ьпlка, кипа Iеlяесl оп

рег!екlпуBе(l.

2) Iедеоиз оИ тгпеагкиз, ада оп Iеадтаlа, каз 1а оп

Iбриlе гИЗиЛ:

я буду получать сто рублей в месяц —

шlпа заап (Iиlеггкиз) засlа гиЫа кипе,

б) Iедеоиз IогтиЬ Iиlеогкиз, ада оп Iеа4таlа, каз 1а

пИакзе Iориlе:

ГшрегГекШупе уегЬ (аЪепЛаЬ,

1) 1едеии8 1огтиЬ ргае^и:

я покупаю — та оз1ап

я пишу — та кщи1ап
я получаю деньги — та заап гака;

я покупал новый словарь — та пп1 вбпавИкки;

3) Iедеоиз Iоlтиз когоки/оаЧ:

я получал деньги — та ваш гака (котбпуаИ.);

4) 1огтиЬ ЪиТекНсиз когЛиюаИ:

я буду покупать только здесь —

тша оз!ап атпН 8111;

я буду читать газету — пипа 1оеп а|а1еЫе.
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РогГекШупе гегЪ Iаllеп(lаЬ,

1) оп Iбриlе юИймд,:

1) МlB рбкцпзе! рег?екШУBеlеl уегЫйе! ех о!еоlеУlкп-

уогте ?

2) Мlllе рооlеB! егтеуас! IтрегГекШУBеlе ]а регГекШу-
-Bе(е уегЬШе Iпlеуlкиуогтl(l?

IнПпlШу. Мlпеу!к. Тиlеуlк.

спрашивал буду спрашивать

спросил спрошу, спросишь

я купил новый словарь — та О8181П пне збпазНкп,
я написал длинное письмо — та кЩи1а81п р!ка к!г]а,
я получил деньги — та зат гака (кШе);

2) 1о1тиЬ (иТеигкиз '}а реаЪ 1бри1е гИ&ата.

я куплю новый словарь — та 081ап пне збпазЫки,
я напишу длинное письмо— та к1Г]и(,ап р!ка к1Г]а,
завтра я получу деньги — котте та заап гака каНе.

01 еBап пе.

УегЫ а8ре!Ш(1е паке'кк

Езгтепе гп/гпlЛlм) — гтрег/еЫпипе,
Iегпе гп/’гпИНг —

Оlеуlк.

спрашивать спрашиваю,-ешь

спросить (н е т)

отвечать. отвечаю, -ешь

ответить (н е т)
отвечал буду отвечать

ответил отвечу, ответишь

позволил буду позволять

позволил позволю, -ишь

позволить позволяю, -ешь

позволить (н е т)
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(не т)
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Отец (позволял, позволил) сыну сегодня иттп

в кино. Он (вставал, встал) вчера в шесть часов

утра. Мы уже (кончали, кончили) работу. Вчера он

(терял, потерял) большую сумму. Летом я (вставал,
встал) в шесть часов утра. Несколько раз он (давал,
дал) мне читать свои книги. Сегодня доктор не мог

меня (принимать, принять). Он любит (рассказывать,
рассказать) разные анекдоты. В - прошлом году он

(получал, получил) пятьсот рублей в месяц, а в этом

году он получает шестьсот. Прошу вас каждый день

(начинать, начать) работу в семь часов. Он всегда

(говорил, сказал) правду. В декабре месяце я хочу

(брать, взять) уроки немецкого языка.

Упражнение 111.

Магкгсlа кТатЬгИеззе каз „г“ йог „р и

,
газlаааll гегЫ

азрекШе („г“ —гтрег/екИггпе азрекl, „р“ —

рег/екЩюпе азрек!)!
Я расскажу ( ) вам, что я видел. Он принимает ( )

каждый день ванны. Я напишу ( ) вам, сколько это

стоит. Зачем вы теряете ( ) так много времени? Я

сделаю ( ) всё, что смогу. Я возьму ( ) эти вещи

ТпПпкпу. О1еу1к. М1пеу1к. ТгПеугк.

говорить
сказать

говорю, -ишь

(н е т)

говорил
сказал

буду говорить

скажу, скажешь

брать
взять

беру, -ёшь

(н е т)
брал
взял

буду брать
возьму, -ёшь

Упражнение 110.

УаИйа зиТди&езЪ епде азрекИда гегЬ!
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к себе. Теперь я буду платить ( ) за комнату двад-

цать рублей в месяц. Он взял ( ) от меня крупную

сумму. Он купил ( ) моторную лодку и летом будет
кататься ( ) по реке.

Упражнение 112.

Рагдпеуаlз Таазегз азеЬа&а уегЫЛ Iиlеугкки!

Я (пропитать) газету. Мы (написать) упражнение,
а потом (читать). Когда я (кончить) зту работу, тогда

(начать) другую. Когда я вас (увидеть)? Они (сделать)
это к понедельнику. Летом мы (закрывать) контору

в пять часов. Я (взять) ружьё (рйзз) и (пойти) в лес.

Он (брать) ванны. Завтра я (дать) вам новый помер

журнала. Что ты (сказать) ? Сегодня я получил от

него письмо и завтра ему (ответить).

Раппа Iакеlе, Тсиг&аз тииlиЪ пегЬ Iаlгеп(lиBеИ тИте-

зидизlе еезlИсlеlе рикиl!

IпПшШу. 01еу1к. Мlпеуlк. Тиlеуlк.

писать пишу, писал буду писать

кlг]пlата -ешь

написать нет написал напишу, папй-

(уаlпнB) кщп- шешь

Iаша

вписать нет вписал впишу, впишешь

81§8е кlг]иlата
выписать нет выписал выпишу, выпп-

уаЦа кщнита шешь
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Мгззидизей пегзl гегЫсlезl оп рег/екШгзей?

М а гк и 8.

ЕезlИсlе по юаl]епйаЪ реатгзеН,

1) е1 е[ кезlа IЦ%а каиа

читать — почитать, сидеть — посидеть, думать — по

думать, играть — поиграть, писать — пописать;
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2)’ е1 Iедевиз оп Iориlе иН&и(1:

обедать — пообедать.

Упражнение ИЗ.

Переведите !

давать — выдавать — придавать,

думать — передумать — выдумать,
НОСИТЬ — ВНОСИТЬ — выносить — приносить,
платить -- выплатить — приплатить,

строить — перестроить — надстроить — пристроить,
ходить — приходить — выходить — входить — пере-

ходить — сходить.

Упражнение 114

Переведите !

Директор подписывает бумаги. Я выписываю из

русской книги новые слова. Прошу вас списать слова

этой песни! Впишите все эти суммы в книгу. Он

выдал мне квитанцию. Я записал всё, что он говорил.
Что он выдумал? Я не могу выговорить этого слова.

Мы хотим всё пересмотреть и переделать.

ТаЬеПзЪ (у(. 1к. 110) е1 ретГекШузек! уегЪМе!

вписать, переписать риидиЪ о1еу!к. Кшс1а8

(ИеИа о1еу1киз паИекз „та йтЬег“ ? 8е11екзоп

уепе кее1ез уаз1ауа(1 1трегГекШузес1 уегЪ1(1:

вписывать (вписываю, -ешь; вписывал; буду вписы-

вать), выписывать, переписывать, списывать, под-
писывать. надписывать, приписывать, записывать.
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38.

Братская помощь.

Однажды жили два брата, оба женатые. У млад-

шего было пять человек детей, а у старшего детей не

было. Когда умер отец, они землю не делили, а рабо-
тали вместе. Пришла осень, собрали братья хлеб и

разделили поровну. Каждый положил свою часть

в амбар. Ночью старший брат не мог спать. Он думал:

„Неправильно мы разделили хлеб. У брата большая

семья, ему больше хлеба надо. Пойду сейчас и

положу ему в амбар несколько мешков зерна так,

чтобы он не знал/ Встал и тбтчас сделал это.

Младший брат тоже не спал в эту ночь и тоже

думал: „Мы разделили хлеб неправильно. Мы с

женой — люди молодые, здоровые; скоро дети будут
нам помогать. А брат живёт один с женой, он сла-

бее меня; жалко мне его. Надо ему прибавить от

себя несколько мешков зерна." Встал ночью, взял

несколько мешков зерна и положил в амбар брата.
Пошли братья утром в свой амбары и видят: сколько

было у каждого хлеба вчера, столько и сегодня.

Удивились они, но ничего друг другу не сказали.

На следующую ночь они опять сделали то же, а

утром опять увидели, что у каждого из них сколько

было хлеба, столько и осталось.

Так делали они несколько ночей, и, наконец,

встретились в тот момент, когда каждый нёс мешбк

зерна из своего амбара в амбар брата.
С этого дня братья ещё больше любили друг

друга и ещё больше помогали один другому.
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Упражнение 116.

ЪегЛа Iйпдаlе еоЫе ад/еетЬ!
Нечаянно, далеко, поровну, пешком, редко, на-

изусть, спокойно, только что, снова.

Эти рабочие получили большую работу и разде-
лили её

Так поздно автобус не ходит, и я должен итти

братский уеппайк
женатый патзетеее

делить
вместе кооз

поровну убМзеИ

амбар а!1

зерно (р1. зёрна) 1ега,
прибавить (/Ы. прибавлю, Пзапдата, Пзата

-вишь)

Упражнение 115.

Переведите !

Да здравствует братская дружба между парбдами
Советского Союза! Сильный должен помогать слабому.
Недавно мы встретились на станции. Сегодня из

Москвы будут передавать по радио речь товарища
Сталина.

Я сегодня разбил вазу

Он бывает в театре очень

Этот врач живёт

Этот делегат приехал из Сибири.

Ребёнок спит

Пианист играет не по нотам, а

Работа написана неверно, а потому всё нужно сделать....
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39.

Я прочёл в газёте объявлёнпе: „В контору нужен

молодой человек, умёющий писать па пишущей
машине, знающий бухгалтёрию и говорящий по-эс-

тонски и по-русски."
Я пошёл по указанному адресу, хотя думал, что

ужё опоздал и что место уже занято, но гражданка,

сидевшая и работавшая в конторе, сказала мне, что

я должен по этому делу поговорить с директором.

Разговор с директором не был длинен. Директор
сказал: „Мы хотели бы взять молодого человека,

ужё работавшего в конторе и понимающего дёло."
Я ответил, что я окончил техникум и имею практику
в конторской работе. На это был отвёт: „Если так,

приходите завтра на работу!"

кщиЪизтазт
гаатакщМатте

пишущая машина

бухгалтер ия

говорящий (который говорит),

умеющий (который умеет),
сидевший (который сидел)

штеййакзе рагШзпрШекз (причастие).

указать (/Ы. укажу, - е шь) паПата, озиЪата

хотя кш&1, ейкк1

занять (/иЪ. займу, -ёшь) (уаНиззе) убкпа,
реепта; 1аепата,

оки-
Уб1-

У(Ита

Уотте
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lаЬеlе,

18 тоо(lиBlаlакBе рагШзире !кигЛаз

Оlеуlки 3. Iзlк

тИш.

дёла/ют

чита/ют

говор/ят
одева/ют/ся

— гпеЪиу

Мтеухк Мшеу!ки рагШзпр

дела/л

чита/л
говори/л
одева/л/ся

Магкиз. РегГекШуйе(еl уегЪШе! рииЛиЬ о!еуlки

рагШзир.

РагШзпЬШ оп тоойизШис! уегЪИез!:, 1брри(1е
загпапеуас! па<1

Шезап пе.

Ьегйа IекзИзl (§ 39) рагШзНЫЛ:

дёла'ющий, -ал, -ее, р1. -ие —

„ „ „
—

говор/ящий „ „ „
—гаак1У

одева/то?/{т,'ся, одева/яш(ая/ся,
одева/7ом$ев/ся, р1. одева/ющие/ся

деля/вший, -ая, -ее,р1. -ие — 1еши(1

чита/вшгш „ „ „
—

говори/вший „ „ „
—гаакгпий

одева/вишй/ся, -ая/ся, -ие/ся
— гпеlипи<l
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01езап пе.

любим

читаем

делаем

любим/ъ/й, -ая, -ое,рl. ые— агтазШау

читаем/ъш „ „ „
— Iое(ау

делаем/ый „ „ „
—lеЫау

Мlпеуlк

чита/л
сказа/л

да/л

Мшеуlки раззНупе рагНЬФр

Мапе&е иегЫ&е раз<Иопе тгпешки рагШзИр тоод/и&а-

-Iакзе Тори -тый аЫI, паН.:

взять — взятый, открыть — открытый, забыть —

забытый, занять — занятый, бить (рекзша, Iббта) —

битый, мыть — мытый, брить — бритый.

Моо(1из1ас1а (о!еъ. уа тгпег.) гегЫ&езИ

Писать, сидеть, думать, играть, давать, любить,
петь, рисовать, стоять, просить, купаться.

РагШзнЫс! ]а"ипеуа(1 каЫе 1гк1: акНтей ]а ра§-
зпузей. Кб1к й1а1апки1 рагШзШлс! оп «акШузеск

Ра п §е т Iа Ь е1 е,

киг&аз тоо&изЪаЪакзе раззшзеЫ рагШзггре!

Оlоу. I.lзlк тИш. 01еуйш раззиупе рагШзИр

чита/нный, -ая, ое, р1. -ые — 1ое1ис1

сказа/нный „ „ „
—беМис!

дА'Нный „ „ „
—ап1ис1

Маг к и 8 1.
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Маг к и з 2.

РагШзНЫЛ каапЛипай пади отайиззапас!, паИ.

данная задача, данной задачи, данной задаче

Магкиз 3.

Киг раззИепе рагШзггр езгпеЬ ргесИкааЛгпа, зИз
оп 1а IйКИдриИпе, 'пай.:

ягурнал прочитан, магазин открыт,
книга прочитана, лавка открыта,
всё прочитано, окно открыто,
книги прочитаны, двери открыты.

Упражнение 117.

Переведите!

Все места заняты. Письмо, полученное вчера из

Крыма, лежит вместе с другими письмами. На ули-
це много гуляющих. Сделанную ошибку нужно испра-
вить. Сказано

— сделано. Этот начинающий артист
поёт хорошо. Купленные товары лежат на дворе. Не

всегда легко получить желаемое. Война окончена.

взят в плен. Мать пишет письмо дочери, живу-
щей в Москве.

40.

В кабинете Ленина.

Рабочий кабинет Владимира Ильича в Кремле —

это комната в два окна, метров 35 площадью.
Книжные шкапы стояли около всех степ. Здесь



была основная марксистская литература (Маркс,
Энгельс и др.), энциклопедические словари, книги

по экономике, небольшой отдел беллетристики, глав-

ным образом классики. Книжные новинки складыва-

лись для Владимира Ильича на одну из нижних

полок шкафа.
На особых этажерках лежали комплекты русских

и иностранных газет. На отдельном столе находились

атласы и карты.

Письменный стол стоял почти посреди комнаты.

Справа и слева от него — две этажерки с партийной
литературой, справочниками и книгами, нужными

для просмотра.
На письменном столе небольшая лампа с абажу-

ром. Когда Владимир Ильич бывал один, он зажигал

только эту лампу, без верхней люстры. На столе

несколько телефонов, большие ножницы, несколько

хорошо очиненных карандашей.
Перед рабочим столом Ленина стоял другой стол,

вокруг которого были кресла. Здесь много лет под-

ряд бывали заседания Политбюро.
Вся обстановка кабинета была простая и скромная.

основной рбЫ-

новинка

складывать

иностранный
справа

ипсПз
й!ез Iа(lита, кокки рапета
уаПзтаа, маИз-

рагета!
уазаки!

Ц?

главным образом реаппзеИ

слева уазаки!
с правомник каз1гаата1

просмотр 1аЫуаа1атше
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зажигать

люстра

Bйп!ата

IпЫег
очиненный

подряд

Iегкакнl

]аг§’етббсlа
заседание = собрание
Политбюро =■ Поли-

тическое бюро
обстановка 818П81П8

скромный 1а&аз1Ьо1(111к

Упражнение 118.

Переведите !

Товарищ Сталии много говорил и писал по воп-

росам марксизма-ленинизма. Основной вопрос. Теку-
щие дела. Почему вы так рано зажигаете лампу?
Эти документы находятся в особой папке. Этот това-

рищ был па последней партийной конференции. Он

работал подряд два дня и две ночи.

Упражнение 119.

Переведите!

Раг(еlкlг]ап(lиB. Пlетте IйЫег. Тегауас! (Iегау —

острый) каагк!. НазН Iетйа(п(l рШайекк МагкзгзШк

кщапйпз. Тегуе котрlекк Кбlк IагуШки(l каекаа-
та!и(l оп еп карlе. Кеей раЬепк он IаЪlуааlаппBекB
кбгуа!е рапдисЬ Bиуеl ратае! екзатеШ та каккап

уббгкееИеда.

41.

Желая изучить русский язык, делайте так: читайте

по-русски, говорите всё, что можете, слушайте вни-
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мательно, как говорят другие, и записывайте новые

слова!

Читая и говоря по-русски, записывая слова и

слушая русскую речь, вы скоро будете знать рус-
ский язык.

Один из моих знакомых в один год научился

говорить по-русски. Купйв себе несколько русских

книг, он каждый день чптал, переводил и везде, где

можно, говорил по-русски. Услышав новое слово, он

тотчас спрашивал его значение. Прочитав новый

рассказ, он писал пересказ и давал его учителю про-

верить. Получив от учителя проверенный пересказ,
он исправлял ошибки и иногда всё переписывал
снова. Через год он уже мог довольно хорошо выра-

жать свои мысли на русском языке.

Уогте

говоря (кбпеШез), читая (1пде(1е8), поговорив (оllеб
кбпеlпн(l), прочитав (оllез Iпдеппсl)

внимательно (а1н;1ерапеНкп1(
переводить (перевожу, -дишь) (б1к1та

пересказ 11тЬег]пН18к18
п р о в ё р и т ь (/и1. проверю, -и ш ь) копкоШта

выражать (-Дю, - е ш ь) уа1]епс1ата
мысль (/'.) тб!е

кйПаИ
довольно й8на, каишз,

штеШакзе (деепричастие).
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1 а 11 е 1е

дегипсШег тоо&мНатлзЪ!

Приехав в город, он стал искать хорошую гости-

ницу. Она ушла, не сказав ни одного слова. Любя

музыку, он часто ходит па концерты. Живя и рабо-
тая в деревне, этот молодой человек давно нс был

в городе. Прочитав газету, он снял очки. Не имея

свободного времени, я мало хожу в гости. Мясо

куплено на рынке. Работая с утра до вечера, я имею

мало времени для отдыха. Встретив директора, я

передал ему ваше прошение.

Упражнение 121.

МоойизЬайа гтрег/екШъвеЛ дегипдм/игд, Vе^Ы(^еB^!

Обедать, надевать, купаться, кататься, начинать,

вставать, знать, думать, смотреть,

1трегР уегЫ
о1еу1к

ТтрегГекк РегГекШуве
уегЫ пппеу1к

РегГекй
ЯсегипсШу

говор-ит говор-я поговорй-л поговорй-в =

поговорй-вши
чита-ет чита-я прочита-л прочита-в =

прочита-вши

одева-ет-ся одева-я-сь оде-л-ся оде-вши-сь

Упражнение 120.

Переведите !
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Упражнение 122.

Переведите !

8е181е8 оп газке к!ф11а(1а. А1аз 1ёо1ас1е8 1а уаз18

ага. Ьбре1апш1 1оо, 1а 1акз ]а1и1аша. НШпеппй гоп-

$Пе, те 1ак81те 1<о]и.

Упражнение 123.

ЬегЛа гдаlе газаки! апlи<l Iаизеlе зоЫк эсНк рагета!
рооl апlисl Iаизеlе киlдазl;!

Я не хочу ехать этим

поездом,

потому что вы в другой
шляпе и в летнем ко-

стюме.

Наши рабочие полу-

чили премию

спросите у начальника

станции.

Если вы хотите точно

знать, когда приходит
этот поезд,

за быструю и точную ра-

боту.

Я не могу спокойно

спать,

потому что разделили

между собой
. работу

поровну.
Мы получили денег

поровну,

потому что он идёт мед-

ленно.

Я вас не узнал потому что кто-то в дру-
гой комнате играет на

рояле.

42

Рабочий день Ленина.

Обычно Владимир Ильич приходил в свой каби-

нет около десяти часов утра. Он просматривал газеты,

потом вызывал секретаря и заслушивал сообщение
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о полученных важнейших бумагах, давал указания
о приёме на день и об общем распорядке дня, под-

писывал бумаги и т. д.

Часов в одиннадцать работа ужё шла во-всю:

начинались приёмы, заседания, разговоры по теле-

фону, писание статей, резолюций.
В то же время он часто вызывал секретарей, давал

новые поручения, требовал точного и быстрого выпол-

нения и проверки.
Часа в четыре Владимир Ильич уходил обедать

и отдыхать, а к шести часам вечера он обычно снова

был в кабинете или в зале заседаний Совета народ-
ных комиссаров (СНК).

По вечерам, после десяти или одиннадцати часов,

часто снова бывали приёмы и разные другие дела.

Иногда Владимир Ильич для отдыха около двенад-

цати часов ночи делал прогулку на автомобиле.

вызывать

секретарь (т.)
заслушивать = слушать
сообщение

уаЦа кпкпша
Bекгеlат

(еаДе

парипалйе, ]иЬа(иB
уазШубН

указание парппалде, ]иЬай
приём уазШубН

распорядок = порядок
в о - в с ю Iаlез Ьооз

поручение йТезаппе, казипс!поручение

с н б в а = опять

прогулка ]аlикlBкшк

требовать (требую, -ешь) пбпскпа
точный 1арпе
выполнение 1ео81ат1пе, 1айт1пе

проверка коп(го11
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У пр ажнение 124.

Переведите !

ВI собрании было заслушано интересное сооб-

щение товарища N. В каждом деле нужна точная

проверка. Ценное указание. Я получил целый ряд

(г1(1а) указаний. Мне дали новое поручение. Дирек-
тор требует точного выполнения плана. Этот воп-

рос стоит в порядке дня.

Упражнение 125

Переведите!
Я складываю дрова. Скромная обстановка. Я

удивляюсь этому. Стеклянная крыша. Руль моторной

лодки. Колес 5 велосипеда. Проверка времени. Сегодня
на улице я упал. Лучше не торопиться, а делать

аккуратно и точно.

43.

Умёй работать, умей и отдыхать!

Владимир Ильич часто говорил, что молодёжь

должна учиться и учиться. Своей жизнью он пока-

зал, как нужно учиться.
В гимназии он был всегда отличным учеником.

После окончания гимназии начались годы самостоя-

тельной серьёзной учёбы. Владимир Ильич стал

готовиться к экзаменам за полный курс университета.
В 1891 году он поехал в Петербург, экстерном блес-

тяще сдал государственные экзамены и получил дип-

лом.
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Лепин свободно владел французским, немецким
и английским языками и поражал всех своим умом
и образованием. Уже в молодые годы он широко
был знаком с марксистской литературой.

Владимир Ильич умел учиться и работать, умел
и отдыхать. Он любил чистый воздух, прогулки,

купанье, гимнастику и игру в шахматы. Он умел
точно распределять время: когда и как работать,
когда и как отдыхать. Даже сидя в тюрьме, он строго

распределял время. Он и здесь читал серьёзные
книги и писал свои работы; систематически зани-

мался гимнастикой; после гимнастики переходил
к серьёзному чтению ; после серьёзного чтения писал;

после ппсьмй, переходил на чтение беллетристики.
Живя в Сибири, Ленин перечитал Маркса, пере-

читал десятки книг по филосбфии, экономике и ста-

тистике, продолжал изучение иностранных языков,

а в часы отдыха делал большие прогулки, катался

на коньках, перечитывал Пушкина, которого особенно

любил, Лермонтова, Некрасова и др.

молодёжь (/.)
отличный=очень хоро-

ший

самостоятельный 18езе18еу
серьёзный IбBше

самостоятельный

серьёзный
учёба — учение
блестяще

государственный
владеть

поражать

гпкИк
уаИата

йПаlаша, йаттаз-
(ата
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ум
образование
распределять
тюрьма
продолжать
изучение
иностранный язык

особенно

ИI6IBIПB, (агкиз
йагккlB

]ао(ата

]а!ката
ипптте

уббгкее!
егШ

те е 1 ее!

Сдать экзамены; владеть языками; распределять

время; готовиться к экзаменам.

Упражнение 126.

Переведите!
Мы продолжаем наш разговор. Знакомы ли вы с

эстонской беллетристикой? Серьёзная книга по элек-

тротехнике. После серьёзного чтения переходим к лёг-

кому. Распределите эту работу по месяцам и по дням.

Для отдыха делайте небольшую прогулку пешком.

Молодёжь должна уметь серьёзно работать и отдыхать

с пользой для себя и других. Жаль, что вы не можете

читать книги на иностранных языках.

44.

Через Сёверный полюс в Америку.
Герои Советского Союза, лётчики Чкалов, Байдуков

и Беляков, готовились к полёту Москва—Северный
полюс — Северная Америка. Это самый короткий, но

самый трудный путь из Европы в Америку. Никто из
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людей никогда ещё не пбльзовался этим путём. Чка-

лов и его товарищи ясно представляли себе гее

трудности этого пути над Ледовитым- океаном, где

каждую минуту их самолёт мог погибнуть.
Лётчики долго изучали по карте и по книгам каж-

дый шаг трудного нового пути и внимательно про-

веряли свой самолёт.

Товарищ Сталин очень интересовался всеми дета-

лями этого полёта.

Вот что рассказывал товарищ Чкалов о том, как он

получил разрешение на этот полёт.

„Товарищ Сталин стал расспрашивать нас обо всех

подробностях нашей работы.
— Так вы, товарищ Чкалов, говорите, что выбор

самолёта правилен? — спросил он меня.

Потом, несколько помолчав, добавил:
— Всё-таки один мотор . . . Этого не надо забы-

вать.

Я ответил:

— Товарищ Сталин, мотор отличный. Нет осно-

ваний беспокоиться.

В зал вошли военные, начальники лётного дела.

Товарищ Сталин весело сказал им:

— Ведь вот, что с ними поделаешь? Хотят через
пблюс в Северную Америку лететь. Ваше мнение?

— По нашим сведениям, товарищи Чкалов, Байду-
ков и Беляков готовы к полёту. Мы думаем, что

полёт можно разрешить, — ответили вошедшие това-

рищи.

Наступил самый решающий момент. Товарищ Ста-
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лип, задав еще несколько вопросов, немного заду-
мался, а потом сказал:

Я — за.

Значит, летим! Итак, Москва
— Северпый полюс —

Америка. “

И вот 18 июня 1937 года смелые лётчики вылетели

из Москвы по линии Москва — Белое море — Земля

Франца Ибсифа — Северный полюс. Лётчики были

в воздухе 63 часа 25 минут и пролетели за это

время 12 000 километров.
20 июня в 7 час. 30 мин. вечера аэроплан Чкалова

и его товарищей опустился на землю на аэродроме
близ Портланда в Соединённых Штатах. Весь куль-
турный мир быстро узнал об этом, и на аэродром

пришли не только жители Портланда, но многие при-
ехали из других городбв, чтобы приветствовать
советских героев-лётчиков.

ясно

трудность (/.)
Ледовитый океап

изучить
деталь (['.)
разре ш ё н и е

подробность ((.)
выбор
основание

(оп) Bеlде
газкиB
<lаатен

пинта

йкBlкаBl
IиЪа

йкBlкаBl, с!еlаП
уаПк
а!пз

готовиться (готовлюсь, го-

товишься)
уа1т181иша

II О Л ё Т 1еш1
и 6 л ь з о в а т ь с я (и 6 л ь з у ю с ь, казиката

е ш ь с я)

беспокоиться (беспокоюсь, гаИпШзЬ 1ппс1ша,
бе с п о к 6 и ш ь с я) пагуИзеша
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мнение атуатиз

сведение

вошедший
Iеасlе, (еайтте

8188еа81ипи(с1)
каПе допекла, заа-

Ьпта
оlзизlау

наступить ({иl. -плю,
- и и ш ь)

решающий

Переведите !

Прошу вас об этом не беспокоиться! Что с ними

поделаешь? Этого не надо забывать. Я хочу знать

обо всех подробностях вашей работы. Разрешение
получено. Весь Советский Союз приветствовал своих

героев-лётчиков. Он пользуется моими вещами. Раз-

решите мне пользоваться вашими книгами!

Упражнение 128.

Переведите !

опуститься (/Ы. опущусь, а11а тшегоа, 1аз-
кптаопустишься)

Соединённые Штаты Аме- Атеепка Окепд-
рики (США) гп§1с1

мир тааПт

приветствовать (привет-
ствую, -ешь)

1егуИата

Упражнение 127.

8ее ет о1е РаЦи газкизь Ма зат 1оа. Мти

атуатиз. СИзизиу тотепк 1еп<111г1(1. йкз зб]а-
уае1апе оо!аЬ 1е1зк уакк. Тбзте а!из. Ме1е поог-

Р1кк агНккек
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Упражнение 129.

Я должен немного от-

дохнуть,
Он хорошо выражает

свои мысли на русском

языке,

Трудно писать этим

карандашом,

Здесь только основ-

ные вопросы,
Начальник прочитал

бумагу

и нет никаких подроб-
ностей.

так как он плохо очи-

нен.

но сдал экзамены бле-

стяще.

и написал резолюцию.

так как он хорошо вла-

деет этим языком.

потому что завтра у

меня рабочий день.

Ье1(1а гда1е газаки1 апЪий 1аизе1е зоЫ/е 1аНс рагета!
роо! ап1ш1 ТаивеЪе киЛдазЪ!

Он самостоятельно

учился дома,

45

Колхозница Мария Демченко.
Молодая колхозница Мария Демченко получила

орден Лепина; её знает весь Советский Союз това-

рищ Сталин дружески беседовал с ней; её портрет
был напечатан во всех газетах.

Чем заслужила она такой почёт?

Мария родилась на Украине в бедной семье. В

годы, когда другие ребята ходили в школу, Мария
ходила на работу к чужим людям. Она выросла

неграмотной.
Только с 1930 года, когда Мария вступила в кол-

хоз, началась её настоящая жизнь. С первых же дней
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Мария показала себя отлйчной работницей. Она пе

только сама мастерски работала, но умела вести за

собой в работе других людей.

Мария научилась в колхозе грамоте. Стала читать

газеты, книги, вступила в комсомол.

Как ударница, Демченко была на съезде удар-
ников в Москве и далй товарищу Сталину обещание,
что её звено соберёт с участка в один гектар 500

центнеров свёклы. Это было в четыре раза больше

обычного урожая. Многие не верили,; что можно по-

лучить такой урожай.
И вот Мария со своим звеном начала упорную

борьбу за 500 центнеров. Весна в тот год была пло-

хая, дождливая. Часть свёклы пришлось сеять вто-

рично; на неё нападали полевые вредители, но Ма-

рия не унывала, работала и выполняла все указания

агронома.

Наконец наступило время уборки. Свёклу выко-

пали и отправили на завод. Все с волнёнием ожидали

окончательного подсчёта. И вот 524 центнера сочной

сахарной свёклы Мария Демченко собрала с каждого

гектара. Товарищу Сталину отправили рапорт.

Мария Демченко сдержала обещание.

Примеру Марии последовали в работе мпогие

бригады.
На приёме у Сталина Демченко подошла к нему

п сказала:

— Я своё обещание исполнила. Хочу, чтобы вы

дали мне какое-нибудь новое задание.

Товарищ Сталин подумал и спросил:
— Учиться хотите?
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— Так хочу, что и рассказать не могу.
— Пойдёте на учёбу. Агрономом будете, — ска-

зал Сталин.

Потом пожелал Марии новых успёхов и крёпко
пожал на прощание руку.

дружески
бе сёдовать (бесё-

ребята —дети

чужой
неграмотный
вступить (/Ы. всту-

плю, -пи ш ь)
вести (веду, -ешь)
грамота
ударник
ударница

уббгаз

съезд

звено (рl. звенья)
свёкла рее!

угзаупорный у!за

борьба убШиз

дождливый уШтапе

сеять (сею, -ешь) кШуата

вторично = в т о р о й

раз
вредитель (т.) каЩиг
унывать
уборка
выкопать (/Ы. -аю,

• ешь)

збЬгаПкпИ
уезНеша

(оп) (гпкйш!

(ага) !еешша, уаапша

ап,

кщаозкашаШ
(8188е) азШша

каЬрг
цйдиз! као!аша, попйата
копзШтте

уаЦа каеуата

дую, -ешь)
напечатан (-а, -о)
заслужить (/Ы. - ж у,

- жи ш ь)
почёт

упта, р11а1ата
]а кщиЫтше

1ббк(бб1те (тее88.)
„ (па(88.)

копдгезз, коккизбИ

1йН, 1ббгй11т



134

отправить (/иl. от-

правлю, -вишь)
волнение

окончательный

подсчёт
пример
последовать (/Ы. и о -

следую, -ешь)
успех
крепко
прощание
пожать руку

заайпа, Iакйата

IбрНк
коккиубНпте,
паШе

]аl]епсlата

едп
кбуазН

каН зптпта

46.

Первое мая.

Да, Советская страна

хорошо защищена!

Пехотинцы и танкисты,

лётчики, парашютисты,

моряки, артиллеристы,

молодцы-кавалеристы
нас в обиду не дадут!

*

*

Улица волнуется,

шумит, гремит она.

Идёт,
течёт по улице

народная волна.

И так, сдаётся,
чудится,

ликует вся страна,

идёт, течёт по улице

народная волна.

* *
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Эй, товарищи, ответьте —

Кто сильнее всех па свете ?

— Мы — ребята-молодцы,
Красной армии бойцы.

волноваться (вол-
нуюсь, -ешься)

шуметь (шумлю,
- м й ш ь)

греметь (-м йт, -мят)
течь (течёт, текут)
волна

сдаётся = кажется

чудиться (чудится)
ликовать (лику ю,

-е ш ь)
пехотйнец (деп. -нца)
моряк
молодец (деп.

молодца)
кавалерист
обида

1. Iатеlата, 2. епйита,
пагуйзета

тйга коЫзета

тйгlB(ата

уооlаша, щокзша
Iате

плша, упгазкппа

цгаЬеИаша

]аlагаеlапе
шепшеез

IиЫl, хаЬха ро!зз

гаlBауаеlапе

йаауиз, Шекойиз

47.

Разведчики.

I.

Капитан Сергеев стоял около леса. В руках у него

был бинокль, и он внимательно смотрел на высоту,

которая находилась за рекой. Сегодня к вечеру отряд,

которым командовал Сергеев, должен был непре-

менно эту высоту взять. Отсюда, от леса, всё было
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видно, как на ладони: река, высота и деревня на ней.

Белые, жёлтые и чёрные клубы дыма покрывали

местность. Артиллерия и миномёты врага помогали

своей пехоте.

Сергеев смотрел в бинокль.

— Откуда он бьёт?
— спрашивал себя капитан.

Этот миномёт беспокоил капитана уже минут сорок.
Капитан Сергеев никак не мог его найти.

В кустах сидели часовые. Вдруг один из часо-

вых закричал кому-то:
— Стой! Куда идёшь?
— К вам, — ответили два детских голоса.

— Куда к нам? — спросил часовой.

— К начальнику.
— А что вам нужно от начальника?

— А мы хотели сказать.
. .

Капитан Сергеев услышал этот разговор.
— Пропусти их, Герасимов, — сказал он. — Идите

сюда, ребята! Что скажете?

— Дяденька капитан, мы из Селезнёвки. Там

немцы. ..

— Как же вы прошли?
— А мы у мельницы прошли.
— Ну и вас не пристрелили?
— Да нет, мы осторожно.
— Тдк. Ну что же там в Селезпёвке?

Добровольцы-разведчики рассказывали неясно. Да,
у немцев стоят три пушки, две в лесу, а третья где-то

около домика.

Но вот где домик, где этот лесок, этого ребята не

могли сказать.
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11.

Капитан подумал, снял с шеи бинокль и дал стар-

шему мальчику.
— Ну, нй вот, смотри на свою Селезнёвку
Мальчик взял бинокль, посмотрел в пего.

— Ой, как близко!

— Ну, вот. Теперь скажи, где пушки стоят.

Теперь всё видишь?
— Вижу, вижу! Вон, вон лесок слева. Видишь

где школа? Школа белая, а он там слева.

— Дай и мне, — попросил маленький. Несколько

секунд он молчал и всё смотрел, а потом сказал:

— А вон в ту хйту немцы пушку тащили, малень-

кую, толстую, смешную, без колёс.

— Что ты говоришь? — спросил капитан. — Без

колёс, говоришь, маленькая и толстая? В какую хату?
— Вон, вон видишь, в ту новую, она ещё без

крыши.
— Без крыши, говоришь? Так...

Капитан задумался. Дом без крыши, маленькая

толстая пушка... Так вот где этот миномёт, который
он ищет уже целый час!

Капитан передал по телефону приказ на позицию,

где стояла наша артиллерия. Два снаряда один за

другим полетели и легли около домика, на который
показали ребята. Миномёт врага больше не стрелял.

разведчик
отряд
непременно
ладонь (/.)

Iинга]а, рШпт
(уае-)за!к

реореза
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клуб
местность (/'.)
миномёт

пехбта
часовой

хата

стрелять

бийзирИуеке, кега
таакоёй

тпшрПдща
]аlауа§l
уаЫзбйпг, IппштееB
IаЫ Iазкта

уезк!
така Iазкта, Iарта
еНеуааШкпИ
уаЪаийШк

какпг, зппгШкк
еппае! уаа!!

Iаlшпа]а, ЬшТбгк

IаBBlша, капйша; ЫнзШпа

паЦаказ
шбНегззе зпуепеша

казк
тпптзк
IпllBlата

пропустить (/Ы. про-
пущу, П р 0 II у С Т II Ш ь)

мельница

пристрелить (/и1. -л ю,

осторожно [-л и ш ь)
доброволец (деп. -льца>
пушка (деп. р1. п у ш е к)
в о II

тащить (-щу, -щишь)
смешной

задуматься (рий. - го с ь,

приказ [-ешься)
снаряд

48.

„Летающий трамвай**.

Так называют москвичи один из самых больших

советских самолётов — пятимоторный самолёт „ЦАГИ
—l4“. Расстояние между концами крыльев у этого

самолёта — сорок метров. Не всякий дом на улице
имеет такую длину. Только по лестнице можно

добраться до крыла „ЦАГИ —l4“.

Кроме центрального мотора на самолёте нахо-

дятся ещё четыре мотора па крыльях — по две па

правом и левом.
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Входим но лестнице в широкую дверь самолёта.

Налево — пассажирская кабина. Она в два раза

длиннее и шире трамвайного вагона. Справа и слева

— мягкие удобные кресла и столики между ними.

Вдоль стен — длинные окна. В кабине светло,

чисто, красиво.

Тридцать восемь человек поднимает этот самолёт.

Посредйне кабины находится маленькая лестница

во „второй этаж“, или на „чердак", как шутя назы-

вают его лётчики. Там стоит кресло, а перед ним

большая доска с разными рычагами и циферблатами.
На этом кресле сидит во время полёта главный

механик самолёта. Он управляет работой моторов.
Немного выше доски есть окошечко. Через это око-

шечко механик может видеть все моторы. Здесь

находится во время полёта и помощник механика.

На стенах „чердака" видим трубки разного цвета.

Но красным идёт бензин, по белым — вода, по жёл-

тым — масло. Шесть тонн бензина берёт с собой

этот самолёт для дальнего полёта. Самолёт весит 17

тонн.

В конце пассажирской кабины находится дверь
с окошечком, а за ней — кабина для главного

пилота и его помощника. Во время полёта они

управляют самолётом и могут разговаривать по теле-

фону с главным механиком.

москвич = житель

М о с кв ы

расстояние каприз, уакетаа

добраться (/иЛ добе- (рага1е) ]бш1та
русь, -ешься)
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окошечко = малень-

кое окно

поднимать

шутя па1]а1ас1е8
рычаг ЬооЬ
главный реа-
управлять уаШзета

помощник аЫПпе, аЫ

трубка (деп. р1. т р у б о к) 1огп, рпр
цвет (р1. цвета) уагу

масло 611, УО1

весить (в ё ш у, в ё с и ш ь) каа1ита

49.

Из воспоминаний о Сталине.
Я пбмню годы, — пишет о Сталине один из его

школьных товарищей, — когда мы вместе ходили

в духовное училище города Гори. Иосиф Джугаш-
вили был худенький, но сильный мальчик. Жизне-

радостный и общительный, он постоянно был окру-
жён товарищами, с которыми охотно играл в раз-

ные игры. Иосиф умел привлекать к себе лучших

игроков школы, и поэтому почти всегда победа в

игре оставалась за его командой. Десять лет я учился
вместе с Иосифом. Уже 35 лет я сам состою учите-

лем, но за все эти годы я не встречал ученика,

который был бы так талантлив как он. Иосиф умел

прекрасно рисовать, хотя в то время нас не учили

рисованию. Я и теперь вспоминаю его портреты
Шота Руставели и других грузинских писателей. В

годы школьной учёбы Сталин прочёл почти все

книги, которые имелись в библиотеках города Гори.
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Лучшие из этих книг он рекомендовал нам и не-

редко сам рассказывал нам содержание той или

другой прочитанной книги. Помню, какое глубокое
впечатление оставил рассказ одного грузинского

писателя о тяжёлой, бесправной жизни крестьян.

„Нужно учиться, учиться и ещё раз учиться," ска-

зал Иосиф, „чтобы суметь помочь крестьянам."

Иосиф Джугашвили отличался необыкновенной

скромностью и был добрый тактичный товарищ. Он

был много умнее и развитее нас, но никогда не давал

нам этого почувствовать. Он не хвастал своими спо-

собностями и знаниями, но, где мог, помогал нам:

чертил нам географические карты, решал задачи по

арифметике.
Когда я, — рассказывает другой школьный това-

рищ Сталина, — поступил в духовное училище, уви-
дел я в первый раз одиннадцатилетнего Иосифа
Джугашвили. Преподавание в училище было на

русском языке ; уроки грузинского языка были только

два раза в неделю. Я родился в Мингрёлии и не

умел вполне чисто говорить по-грузински. Поэтому
мои школьные товарищи часто смеялись надо мною.

Иосиф же держал себя совсем не так: он предложил
мне свою помощь. Скромный и внимательный, он

подошёл ко мне и сказал: „Приходи ко мне, ты

будешь учить меня мингрельскому языку, а я тебя

грузинскому.44 Тяжёлым трудом зарабатывали кусок
хлеба родители Иосифа, и эта трудовая тяжёлая

жизнь наложила свою печать па характер мальчика.

Он не очень охотно заходил к своим состоятельным

товарищам. Хотя я ходил к нему каждый день ио
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нескольку раз, он очень редко приходил ко мне, так

как мой дядя, у которого я жил, считался богатым

человеком.

Всё свободное от школьных занятий время Иосиф
отдавал книгам. Он читал всё, что только мог достать.

Особенно интересовали его произведения грузинских
и русских классиков.

воспоминание шшекш»

духовный уаlтпllк

училище — школа

жизнерадостный еШтббтпз

общительный зеИйш
постоянно • а!акl, аШаза

окружить (/Ы. -жу, - ж ишь) птЪгИзеша

охотно тееlеlсП, тееlBаBН

привлекать щпгсlе тееПlата

игрок
состоять учителем =

быть учителе м

писатель (т.) кщашк
рекомендовать (рекомен- еооуИата

дую, -ешь)

содержание 1) 818П, 2) раlк
впечатление тпЦе
оставить (/Ы. оставлю, Iаlша

-в и ш ь)
бесправный бщпзеШ
отличаться (отличаюсь, 1) егшеша, 2) 811-

-ешься) та раlBlта
необыкновенный егакоМпе, еЬайа-

гШк

развитдй агепеппй, 1агк

(по) чувствовать (чу в ст- Iппсlта

ву ю, -ешь)
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не вполне = не совсем

зарабатывать

Ьеl(lа апlисl отасlиBBбпасlеBl Iйпдаlе газlаг зспа!

Чёрный, солнечный, прошлый, точный, шёлковый,

взрослый, спортивный, острый, тяжёлый, глубокий.

х вастать Ьооркта
способность ('/’.) уб1те, аппе

з н ан и е Ъеайпнпе, {еайпз

ч е р т й т ь (ч е р ч у, ч ё р т п шь) ]оопе§1:ата
преподавание бре1атте

зарабатывать (гаЬа) 1еешта

наложить (/и1. -ж у, -ж и ш ь) реа1е ранета
печать (/*.) рКзег
состоятель ный }0пка8
считаться (считаюсь, агуезЬата

-ешься

занятие ате1

достать (/и1. достану,
- н е ш ь)

заата

произведение 1еоз, 1оос1е

Упражнение 130.

Ьейlа апlисl иегЫйез! Iйпдаlе зоЫ/ю

Готовиться, задать, терять, исправить, трудиться,

ухаживать, чертить.

Я должен вам несколько вопросов.

Все ошибки нужно

Каждый из нас должен

Не желаю напрасно . . . . время.

Кто будет за этим больным?

Сегодня я должен план города.
Мне нужно серьёзно к экзаменам.

Упражнение 131.
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свет пакет

Ьегд,а гда!е иазакиl апlи& Iаизеlе зоЫ/и даllс рагста!
рооl апlисl Iаизеlе киТдазИ

Всё в порядке:
Он плохо владеет немец-

ким языком

Всякое искусство

Завтра я вам дам

Этот рабочий-ударник
К вашим словам

Иногда мы устаём,
Меня интересует это дело

Перед этим серьёзным
экзаменом

Прошу вас рекомендовать
мне

мой окончательный ответ,

не стоит беспокоиться.

но никогда не унываем.

какую-нибудь книгу по

электротехнике.
мне нечего прибавить,
я чувствую волнение.

со всеми подробностями.
и потому не может ясно

выражйть свои мысли

на этом языке.

требует от человека огром-

ного труда и упражне-
ний.

заслужил себе отдых.

Упражнение 133.

Ьег&а аllоlеюаИе збпа&еlе газlап(l!

месяц ответ

площадка карандаш
ножницы 'канал

сын чулки

У пражнение 132.

рано топкий узкий

здоровый быстрый помогать
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Неважный

открыть

необыкновенный

приехать

молчать

чужой

грустно
слева

продавать
полный

неудобный
впереди

входить

младший

худой

никогда лучше

последний

снаружи

близкий

редко

Упражнение 134

Ьегсlа апlи(l пгт, lBбпасlеBl Iйпдаlе газl(Ю збпа!

Клубника, обстановка, дверь, речь, проверка, обра-
зование, содержание, успех.

Директор сказал красивую
После обеда мы ели

Клуб купил новую

Нужно сделать полную книг.

Этот молодой человек получил высшее ....

Я разбил нечаянно стеклянную шкапа.

Он рассказывал о своих ....в учёбе.
Црошу записать прочитанной книги.

50.

Русские пословицы.

Слово — не воробей: вылетит, не поймаешь.

Что написано пером, не вырубишь топором.
Хлеб-соль ешь, а правду режь.
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Сёмеро одного не ждут.
Тише едешь, дальше будешь.
Ум — хорошо, а два — лучше.
Не имей ста рублей, а имей сто друзей.
Старый друг лучше новых двух.
Нет дыма без огня.

По платью встречают, по уму провожают.

Деньги счёт любят.

Чем дальше в лес, тем больше дров.
Век живи, век учись.
Кто старое помйнет, тому глаз вон.

Терпи, казёк: атаманом будешь!
Язык до Киева доведёт.

Не всё то золото, что блестит.

Яблоко от яблони недалеко пёдает.
Семь раз примерь, а раз отрежь.

(Iееlе) ваайпа
агуиШз, агуе

ве к = 100 лет

воробей (деп. воробья) уагЫапе
поймать(/Ы. п о й м а ю, -е ш ь) кшш рппйта
рубить (рублю, -бишь) гашта

топор кйуез

(от)рёзать (режу, -ешь; (ага) 1б1ката

гтр. режь)
семеро = семь

беседа = разговбр
провожать (-ю, -ешь )
счёт (рl. счета)

помянуть(/и^.помйну, -ешь) шаТезиша, та1шта

терпёть(терплю, терпишь) каппаЬта, 1а1ита
к а в й к казаказ

атаман реаПк
довести (/и1. доведу, - ешь; упта, ]и11Мта

ргае1. довёл, довела) (1брит)
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примерить (/иl. примерю, тббйпа, ргооутта

-ишь; гтр. примерь)

блестеть блещу,
блестишь)

кШд;ата

яблоня бппарпи
падать (-ю, -ешь) киккита

51.

Волга.

Быстро идёт вниз по течению красивый и силь-

ный пароход. Справа — живописный высокий берег,
покрытый лесом, слева —низкий берег; он как зелё-

ный ковёр идёт до самого горизбнта. А между ни-

ми красавица-река спокбйно несёт своп воды. То

тут, то там на берегах виднеются пристани, города,

сёла, деревни.

.

Сколько судов —больших и маленьких —мы об-

гоняем! Сколько их идёт нам навстречу!
*■ *

*

Волга! Вот имя, дорогое миллионам жителей на-

шей страны. Не напрасно Волгу зовут матушкой,

кормилицей, красавицей.
Много песен, полных любви к великой реке, сло-

жил русский народ.

Лучшие сочинения русских писателей — Макси-

ма Горького, Некрасова, Островского связаны с Вол-

гой.

Худбжники Репин, Куйнджи, Левитан, Кусто-
диев показывают в своих картинах чудную Волгу с

её берегами.



148

Да Валдайской возвышенности, недалеко от го-

рода Осташкова, из болота начинается светлый тихий

ручей. Через него можно перешагнуть, так он мал.
Этот ручей — скромное начало великой Волги. Ручей
течёт дальше и дальше, проходит через ряд озёр и

выходит из них рекою. Река становится всё шире и

шире: с одного берега едва видишь другой. Длин-
ный путь проходит Волга до впадения в море — 3700

километров. Нет в Европе другой реки длиннее

Волги. Там, где она начинается, бывает так холодно,

что приходится охранять яблони от ночных морозов,
а около устья свободно созревают арбузы, дыни, ви-

ноград и миндаль.

Десятки тысяч судов ежегодно идут вверх и

вниз по Волге с разными товарами. С юга на север

везут нефть, рыбу, соль, кожи, тракторы из Сталин-

града, комбайны из Саратова. С севера на юг везут

мануфактуру, бумагу, машины из Ленинграда и

Москвы, автомобили из Горького. Волга — грандиоз-
ный водный путь пашей страны.

по течению рапуооlп
пароход аппк
живописный тааШше
красавица Ппйпз

пристань (/’.) Iаеуазll(l, зайат

село (рl. сёла) зипт кйlа

судно (рl. суда, деп. рl. Iаеу

судов)
обгонять ('-ю, -ешь) еИе збискпа, тбоДа а]ата
матушка —

мать

кормилица IоЩа
песня (деп. рl. песен) Iапl
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художник
возвышенность (/.)
перешагнуть (/Ы. -ну,

-нёшь)
течь (те ку, те ч ё ш ь;

ргаеl. тёк, текла)
становиться (-влюсь,

-вишь с я)
впадение

приходится — надо

охранять (-ю, -ешь)
устье
созревать (- ю

,
-ешь)

дыня

ежегодно = каждый
год

грандиозный = очень

большой

агтазкиз

кооз!ата, (кокки, так а)
ранета, Шlта

Iеоз, кщаШо
(кокки) 81(1ита, йЬепйата

кипзlшк, тааПкипзкпк

йlе азЪиша

уоо!ата, рокзта

Bеlзта |аата, тиикпна

зииЪштзкоМ

каИзта

резине
кйрзета, уа!тlта
теlоп

52.

Канал Москва — Волга.

Столица Советского Союза Москва стоит на Моск-

ва-реке. Это — маловодная река. С каждым годом

она мелела и мелела; огромный город слишком

много требовал воды. Только небольшие суда дохо-

дили до города, и речной порт Москвы получал

всяких товаров в сорок раз мепыпе, чем московский

железнодорожный узел. А кто не знает, что доставка

Любов ь (деп. любви)
сложить -жу, -ишь)

сочинение

связать {/и1. с в я ж у,
-е ш ь)
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товаров по железной дороге много дороже, чем

доставка по воде? Вот почему возникла мысль о

постройке канала, который соединил бы Москва-реку
с Волгой. Советским инженерам была поставлена

трудная и ответственная задача. Между Москва-

-рекой и верхней Волгой находится холм. Нужно
было провести через этот холм канал длиною в 128

километров. Эта грандиозная задача была блестяще
выполнена.

На канале устроены огромные шлюзы для за-

держки воды. Там, где дно канала выше дна Волги,

устроены сильные электрические насосы, которые

гонят воду вверх —из реки в канал. Над каналом

висят мосты, под каналом в тоннелях проходят

дороги и текут реки. Москва-река стала теперь мно-

говодною. Она поднялась на два метра. Поэтому

пришлось поднять московские мосты, чтобы под

ними могли проходить огромные волжские пароходы.
Около Москвы образовалось большое бзеро. Здесь

построен великолепный речной вокзал, откуда можно

на пароходе проехать в Каспийское, Белое и Балтий-

ское моря.
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ответственный

провести (/Ы.прове-
ду, - ё ш ь ; ргаеl.

-вёл, -вела)
шлюз

задержка
дно

насбс

гнать(г о ню, -ишь)
тоннель (т.)
подняться (/иl. -и й -

мусь, -ешься)
великолепный

уазкИпзпказ, уаBlи!ау

(IаЫ) рйШта, уита

IШIB

ктшрМапнпе, IакlМиB

рбЫ
рпшр
а]аша
Iпппеl

(бпзша, кегкlша

зппгерагапе, Iоге

53.
В. Лебедев-Кумач

Песня о родине.

Широка страна моя родная,
много в ней лесов, полей и рек!
Я другой такой страны не знаю,

где так вольно дышит человек.

От Москвы до самых до окраин,
с южных гор до северных морей
человек проходит, как хозяин, .

необъятной родины своей.

Всюду жизнь и вольно и широко,
точно Волга полная, течёт.

Молодым — везде у нас дорога,

старикам — везде у нас почёт.

Наши нивы глазом не обшаришь,
не упомнишь наших городов,
наше слово гордое „товарищ"
нам дороже всех красивых слов.
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С этим словом мы повсюду дома,
нет для нас ни чёрных, ни цветных.

Это слово каждому знакомо,

с ним везде находим мы родных.

За столом никто у нас не лишний,
по заслугам каждый награждён.
Золотыми буквами мы пишем

всенародный Сталинский закон.

Этих слов величие и славу
никакие годы не сотрут:
человек всегда имеет право

на ученье, отдых и па труд!

Над страной весенний ветер веет,

с каждым днём всё радостнее жить,

и никто на свете не умеет

лучше нас смеяться и любить.

Но сурово брови мы насупим,
если враг захочет нас сломать.

Как невесту, родину мы любим,

бережём, как ласковую мать.

Широка страна моя родная,
много в ней лесов, полей и рек!
Я другой такой страны не знаю,

где так вбльно дышит человек.

вольно

дышать (дышу, -ишь)

необъятный

нива

обшарить
упомнить

уаЪаИ

Ып&ата
ааге!п впит, Iаl, етЬатаЪи

уЩарбИ
IаЫ о(Blта
тееlе§ рИата
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гордый
цветной

заслуга
награждать (-аю, -ешь)
закон

величие

слава

стереть (/иЛ сотру, -ёшь;
ргаеl. -стёр, стёрла)

веять (веет, -ют)
сурово
бровь (/.)
ломать (-аю, -ешь)
невеста

беречь (берегу, бережёшь;
ргаеl. берёг, берегла)

пйке
уагуШпе
Iеепе

(азита, аиlазизlата
зеайиз
зиигиз (ШЫзизеИ)
кииlзиз

кизкйата, (ага) риЬктта

рпйита
кагтШ
кпlт
шпгйша

ргпп!
(а1а1) ЬоМша

54.

И. В. Мичурин.
Иван Владимирович Мичурин — знаменитый рус-

ский садовод. Всю свою жизнь он отдал любимому

делу. Он производил разные опыты, чтобы получить
повые сорта плодбв: яблок, груш, ягод. Ему хотелось

получить хорошие сорта, которые дают большой уро-
жай и не боятся холода.

Советское правительство и коммунистическая пар-
тия высоко ценили труды Мичурина. Он получал
от государства землю и средства, нужные для его

полезной работы. У него было много помощников

и учеников. За свои труды Мичурин был награждён
орденом Ленина.

В 1935 году Мичурин скончался. Его ученики

продолжают теперь его дело.
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Много интересного и ценного сделал Мичурин.
Он вырастил много новых пород фруктовых деревьев.
В его саду яблоко-антоновка весит до шестисот грам-
мов. Малина даёт до 7 кило ягод с одного куста.

Ягода в четыре раза больше обыкновенной, крепкая
и не боится перевозки. Есть такие сорта вишни, у

которых одна ягода весит до 12 граммов.
Есть фруктовые деревья-карлики. Они дают хоро-

шие плоды, занимают мало места, и уход за ними

легче, чем за большими деревьями.
Из разных концов Советского Союза садоводы

ездят в мичуринский сад учиться, как и где можно

разводить новые сорта плодов.

Многие совхозы и колхозы разводят в своих

садах мичуринские сорта плодов даже там, где корот-

кое лето, где плоды раньше никогда не росли.

садовод = садовник аейшк

производить (-вожу, 1оо1ша, уа1пн8-

-водишь) кипа, 1едеша
правительство Уа1Й8П8

коммунистическая партия кошрагк!
(компартия)

ценить (-ню, -нишь) Ыпйаша
го ство гик
скончйться = умереть
порода
малина уаапказ

о б ы к и о в ё н н ы й = о б ы ч п ы й ЬагШк

карлик кааЪпз

плод уШ, рппуШ
уход ЬооШвепмпе

разводить (-вожу,-водишь) казуаиша, аге-

кипа
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55.

М. Зогценко.

Как Ленин бросил курить.

Когда Ленину было семнадцать лет, он начал

курить.
Он был тогда уже студентом. И в этом не было

ничего удивительного, что он стал курить.

Это когда курит какой-нибудь маленький пар-

нишка лет двенадцати — вот это ужасно. А сту-

денты многие курят. И пусть их курят — они уже

взрбслые.
А к Ленину то и дело приходили его товарищи

студенты. И почти все курили. Бывало закроются в

комнате, говорят, спорят, беседуют, а сами дымят

как паровозы.

Ну и благодаря этому Ленин тоже стал привы
кать к курению.

Конечно, для здоровья курить очень неполезно.

От этого люди кашляют, мало кушают, худеют и хво-

рают. Но которые уже начали курить, тем не так-то

легкб это бросить.
А мать Ленина, Мария Александровна, была дочь

врача. И она понимала, что курить очень вредно. И

она очень огорчалась, что её любимый сын привык

к курению.
И она не раз просила сына бросить эту при-

вычку. Но Владимир Ильич на это только улыбался
и говорил:

— Ничего. Я здоровый. Мне это не очень вредно.
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Но Мария Александровна очень любила своего

сына, и потому она решила сделать как-нибудь так,

чтобы он всё-таки бросил курить.

И долгое время она не знала, как ей сделать и

как поступить.

И вот однажды она нарочно ему сказала:

— Мы живём на пенсию, которую я получаю
после смерти твоего отца, Ильи Николаевича. Пен-

сия у нас маленькая. Каждая лишняя трата отра-
жается на хозяйстве. И хотя твои папиросы недо-

рого стоят, но всё-таки было бы лучше для хозяйства,
если бы ты не курил.

Она нарочно так сказала. Папиросы стоили очень

дёшево. И па хозяйстве это не отражалось. Но

матери очень уж хотелось, чтоб её сын не курил.
II вот почему она так сказала.

Выслушав эти слова матери, Владимир Ильич

сказал:

— Прости, мама! Вот об этом я не подумал.

Хорошо, я сегодня же брошу курить.

И с этими словами Владимир Ильич вытащил из

кармана папиросы и положил их на стол. И уж
больше до них не дотрагивался.

А которые курят, те знают, какую огромную волю

надо иметь, чтоб сразу бросить эту привычку. Неко-

торые слабовольные люди обращаются даже к докто-

рам, чтоб те помогли им брбсить курить.

И доктора смазывают им рот каким-то лекарством,
чтоб противно было курить.
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А ещё более слабовольных доктора усыпляют И

внушают им разные ужасные мысли о вредё куре-
ния. И только тогда эти люди бросают курить.

И то многие не бросают, а продолжают курить,

имея в голове ужасные мысли о вредности курения.
Но у Ленина была огрбмная воля. Он без всяких

докторов решил бросить курить.
И действйтельно бросил. И больше никогда не

курил.
Это был сильный человек с железной волей.

И всем людям надо быть такими же, как он.

удивйт ел ь н ы й

пари йшка

ужасно

пусть
то и дело

дымить (-йт)
паровоз

]теBlпBУаагпе

ротзтке, поогшейеке

(оп) койп!ау, койп-
(ауаИ

Iаз

ща 811шарПк, уайе!

р!(lатаlа
BшlBеша
уейпт

трата
отражаться (■ е тся)
хозяйство

простить (/иЛ прощу,
простишь;

привыкать (-аю, -ешь) Ьагрта
кашлять (- я ю

, -ешь) кбЫта

худеть (- ею, - ешь) кбЬппта

хворать (-аю, -ешь) рбдета
вредно (оп) как]п11к, каЩи-

ИкпК

огорчать ся (-юсь, -ешься) кпгуазкппа, раЬап-
йпта

привычка (д еп. р ?. - ч е к) Натрите
в сё-таки 8П8к1

тахзкатше

реед;еlсlита

ашlеBlата
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противно
усыплять (-яю ,

- ешь)
внушать (-аю, - ешь)

(оп) уазНк, уазНкнк

шпината

внушать (-аю, - ешь) 818епс1ата,
пта

вред = вредность (/■.) каЩи,
действительно Юезй, IберооlеBl

56.

Стахановцы.

В каждом деле, на каждой работе надо работать
как можно больше и как можно лучше, как можно

точнее и аккуратнее, считая время не только мину-

тами, но и секундами, улучшая методы труда.

Именно так работают стахановцы. Каждый стаха-

новец и каждая стахановка подают другим пример
отличной работы.

Такие работники называются стахановцами по

имени Алексея Стаханова.

Кто такой Алексей Стаханов? Он — сын крес-
тьянина. С детских лет он начал самостоятельную
жизнь. Нелегко было мальчику зарабатывать себе

кусок хлеба. Легче стало жить после революции

вйта ЩИТЬ (/и/. - щ у, уЗДа (бшЪаша
- щ и ш ь)

дотрагиваться (-юсь, рип(1и1ата
-ешься)

слабовольный 1аЫе]бне(й
обращаться (-юсь, рббгйита

-ешься)
смазывать (-аю ,

- ешь) таапта
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1917 года. В 1927 году Алексей Стаханов поступил
рабочим на шйхту в Донбасс.

Тяжела работа шахтёра, но молодой Стаханов

относился к делу с интересом. Он поставил себе

задачей работать как можно лучше. Сначала он

вырабатывал 5 —6 тонн угля, потом в два раза

больше, но у него было горячее желание научиться
так хорошо работать, как ещё никто не работал.
Для этого он всё время изучал своё дело и при-

думывал новые мётоды работы. Наконец, 31 августа
1935 года Стаханов в одну смену вырубил 102

тонны угля, т. е. в 14 раз больше обыкновенной

нормы. По примеру Стаханова другие рабочие
начали также улучшать мётоды труда и увеличивать

нормы выработки.
Так началось массовое движение рабочих и

колхозников по улучшению методов работы и увели-

чению норм выработки.
Это движение получило название „стахановского"

движения.

именно

подавать (-даю, - даёшь)

шахта

Донбасс = Д онёцки й

бассейн

шахтёр

придумывать (-аю, -ешь)

штеИ, ]Н81
(8188е, каМе) анйта,

еНе канйта
каеуапйпз е. каеунз

каеунг, каеуапйнз-
1бб1те

уаДа тбИета, 1еш-
1ата

смена

выработка уаЦа1бб1атте
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Движение

увеличение
название

Шкптте
зйпгепсЬтше
штеlиз

57.

Г. Байдуков,
Герой Советского Союза.

В Кремле у Сталина.

Я работал лётчиком на самолётном заводе, испы-

тывая машины. Однажды, после очередного испы-

тания нового самолёта, меня вызвали в Кремль. Я

был удивлён и взволнован.

„Зачем вызывают меня в Кремль ? Ведь я совсем

простой лётчик.“

В назначенное время я подошёл к Спасским во-

ротам. Там просмотрели моё удостоверёниё и через

двор проводили к светлому многоэтажному зданию.

Я разделся, затем поднялся на лифте наверх. Комнат

так много, что легко запутаться. Хорошо, что това-

рищ помог мне найти зал, где все собирались.
Я открыл дверь и вошёл в зал. Здесь было много

знакомых лиц. Я не раз видел их на портретах. То-

варищ Ворошилов говорил речь. Председательствовал
Мблотов. Сталин стоял у окна и набивал табакбм

свою любимую трубку.
Я сел за стол рядом с инженерами и лётчиками.

На столе стояли модели новых самолётов. Среди них

я увидел и нашу машину, которую я недавно облё-
♦

тывал.
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Когда Ворошилов кончил говорить, Сталин по-

дошёл к столу и, указывая па модель, спросил:
—• А кто летал па этой машине?

Я, смущённый, встал.

— Ну, Байдуков, расскажите нам о машине. Чем

она вам нравится и что в ней плохого ?

Сталин ласково посматривал на меня, когда я

подходил к модели. Он тоже подошёл поближе.

Я старался говорить спокойно и рассказал всё,
что знал о самолёте.

Иосиф Виссарионович часто взглядывал то на

меня, то на модель, как бы определяя мой способности

лётчика-испытателя.

Когда я кончил рассказ, товарищ Сталин задал

мне несколько вопросов. Вопросы были такие, слов-

но Сталин сам лётчик И инженер.

Я был поражён. Откуда Сталин так хорошо знает

авиацию? Ведь у него столько дел, столько дел!

И тут же мне стало всё понятно. Сталин — вели-

кий гениальный человек — дорожит жизнью всех

людей, которые честно работают. Сталин любит лёт-

чиков, заботится о них; поэтому он следит за тем,

чтобы самолёты были хорошие и неопасные для жизни,

поэтому и любит товарищ Сталин посоветоваться с

рабочими, инженерами, лётчиками.

Иосиф Виссарионович говорит спокойно, медленно

и вдумчиво. Речь его исключительно ясная и по-

нятная. Я разглядел его простые и спокойные движе-

ния во время речи, его улыбку, когда оп шутил.

Поздно ночью я вышел из Кремля.
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Проходя по Красной площади, я думал о Сталине
— верном и лучшем ученике Ленина. Там, за вы-

сбкой Кремлёвской стеной, день и ночь работает он

над улучшением нашей жизни.

испытывать (-ю,-ешь) =

пробовать
очередной
(в з) в о лн о в а т ь с я (- ю сь,

]ат]екот(lпе
аггИпта

- ешься)
назначенный таагаШ

удостоверение = с в и д ё-

тельство

раз деть с я (/Ы. разденусь, IаЪй гпеlшпараздеться (/Ы. разденусь,
-ешься)

(з а) пу т а т ь с я (- ю сь,

-ешься)
председательствовать

(- ств у ю, -ешь)
набивать (-ю, -ешь)
облётывать =испытывать

смущённый
лйско во

взглядывать = смотреть
определять (-яю, -ешь)

ага екзхша

(кооBоlекп) щЬаlа-
]акз оlеша

Iаlз Iоррlша

коЬтеШпш!
IаЬкеll

определять (-яю, -ешь) Ыпбаша, ктсИакв
Ъе&еша

слбвно = как будто
поражать (- ю, -ешь) ЪатшаBl-

ата ранета, гаЪата

дорожить = ценить
заботиться (-ббчусь, йооШзеша
дорожить = ценить
заботиться (- ббчу с ь,

- т и ш ь с я)
следить (с л ежу, сл е дйшь)
опасный

]аlslта
ЬайаоЪШк

вдумчиво
исключительно

ЗагеlетбШкиlЦбBlBеll
егапйПкпИ, егИl



11* 163

понятный

улучшение

агизаайау

рагапсlаште

Стихотворения и басни.

58
Б. Брюсов.

Работа.

Великая радость — раббта
В полях, за станком, за столом!

Работай до жаркого пота,

Работай без лишнего счёта,
Всё счастье земли — за трудом.

59.

Осень.

Скучная картина!
Тучи без конца,

Дождик так и льётся,

Лужи у крыльца.

стихотворение 1ии1е1и8
басня (деп. р1. б й с е и) уа!т
радость (/*.) гббт

станок (деп. станка) 1ббртк
жаркий ра1ау
пот Ьф
лишний Шеагипе

труд = работа

А. Плещеев.
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Чахлая рябина
Мокнет под окном;

Смотрит деревушка

Сереньким пятном.

Что ты рано в гости,

Осень, к нам пришла?
Ещё просит сердце
Света и тепла!

60

М. Лермонтов.

Колыбельная пёсня.

Спи, младенец мой прекрасный,
Баюшки-баю.

Тихо смотрит месяц ясный

В колыбель твою.

скучный
туча рПу
литься уоо1ата, рокзта
лужа (уее-)1отр
крыльцо (деп. р1. крылец) уаИзЬгерр
чахлый к1(1иг, рбйнг
рябина рййаказ
мокнуть (-ну, -н е ш ь)

деревушка = маленькая

дере впя

серенький = серый
пятно (деп. р1. пятен) 1а1к

тепло 8ОО]П8
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Стану сказывать я сказки,

Песенку спою;

Ты ж дремли, закрывши глазки,

Баюшки-баю.

колыбельный ЪаШ-

61.

А. Измайлов.

Лёстница.
(Басня.)

Стояла лестница однажды у стены.

Хотя ступени все между собой равны,
Но верхняя ступень пред нижними гордилась.
Шёл мимо человек: на лестницу взглянул,
Схватил её, перевернул, —

И верхняя ступень внизу уж очутилась.

пкзкогй, кипад;!
азlе

од н й ж д ы

ступень ({.)
равный
гордиться (горжусь,

- дйш-ься)

убгйпе
иккпBlата

младенец (деп. младенца) (уадке) 1арз
ясный
колыбёль (/’.) ЬаП

с к азьтвать= расс называть

(с)петь (пою, - ёшь) 1ан1та

дремать (дремлю, -лешь) Шккита, зшкита

глазки зПтакезей
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взглянуть — посмотреть
перевернуть (/иl. пере- (йтЪег) робгата

вер ну, - ёш ь)
очутиться (/иl. очутится, озиНипа, (аккl)

очутятся) заШипа

62
А. Фет

*

* *

Чудная картина,
Как ты мне родна:
Белая равнина,
Полная луна,
Свет небес высбких,
И блестящий снег,

И саней далёких

Одинокий бег.

63
А. Барто.

Весна.

Снег растаял, снег растаял!
Это новость не простая.

равнина 1а§еп(11к
луна (1аеуа-) кии
небо (р1. небеса) 1аеуа8

блестящий
одинокий йкзПйапе
бег рокз
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Это значит — наступает
Настоящая весна,

Это значит — тёплый воздух,
Это значит — яркий свет,

Это значит — что в колхбзах

Все начнут весенний сев.

64
Ф. Тютчев.

Майский день.

Сияет солнце, воды блещут,
На всём улыбка, жизнь во всём;
Деревья радостно трепещут,

Купаясь в море голубом.

65.

Летний дождь.

„Золото, золото падает с нёба!“

Дети кричат и бегут за дождём

растаять(-таю, -ешь) 8и1ата
и б во сть (/'.) иисйз

яркий Йе1е, еге

сев кик

сиять (-я ю, -ешь) заташа, баЪепскта

улыбка (деп. р1. улыбок)
радостно гббтбаИ

трепетать (трепещет, - ут) уапзета, уаЫзета

А. Майков.
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— Полноте, дети, его мы сберём,
Только сберём золотистым зерном
В полных амбарах душистого хлеба!

66.
А. Майкбв

Поля.

В телеге еду по холмам,

Порой для взора нет границ
И всё поля по сторонам,
И над полями стаи птиц. ..

Я еду день, я еду два —

И всё поля кругом, поля!
Мелькнёт жильё, мелькнёт едва,

А там поля, опять поля
...

Порой ручей, порой овраг,
А там поля,, опять поля!

И в золотых опять волнах

С холма на холм взлетаю я..

порой = иногда

для взора = для глаза

сберём = соберём
полно (полноте) рпзаЬ, айаЬ, ]а1кпЬ
золотистый кпПакагуа, киИ-

с т а я рагу
мелькнуть (/и1. -нет, -нут) уИкита
жильё е1ати

едва уаеуаИ

ручей (деп. ручья) о]а
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овраг
волна

]аатак
Iаlпе

взлетать = летать вверх

67.
И. Белоусов.

В лесу.

Краснёют на солнце

Сосен стволы,

И ландышей белых

Кисти висят,

Разносится всюду
Запах смолы.

Как тонок и нежен

Их аромат!
По лесу иду я,
Песню пою,

И слушают сосны

Песцю мою.

смола уа!к
кисть (/.) коЪаг
нежный

'

бгп

аромат агоот

68.
А. Пушкин.

(Из романа „Евгений Онегин".)

Зима.

В тот год осенняя погода

Стояла долго на дворе;

кр аснёть рипата, рипаз-
1ата, рипеита

ствол Шу!

разноситься коз1та, 1еу1та

з й пах 1бЬп
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Зимы ждала, ждала природа:
Снег выпал только в январе,
На трётье в ночь. Проснувшись рано
В окно увидела Татьяна

Поутру побелёвший двор,

Куртины, кровли и забор;
На стёклах лёгкие узоры,

Деревья в зимнем серебре,
Сорок весёлых на дворе,
И мягко устланные горы
Зимы блистательным ковром.
Всё ярко, всё бело кругбм.

-ешь; ргаеl. выпал)
поутру — утром
побелевший
куртина = клумба
кровля = крыша
забор
узор
сорока

уа!§екз тпШипиД
(ИПе-) реепаг

(ага, аесl, р!апк
]оошз, тпзlег
йагаказ

осенний

природа 1ООЙП8

выпасть (/и1. выпаду, заката

устлать (/и1. устелет) (Шет) ка(та

гора
блистательный загау
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Русско-эстонский словарь.

Уепе-еезН збпазНк.

А

абажур
амбар
англичанин (рl. англичане)
Англия

IатЫуап
а!1

Iп§lапе

армия
аромат

ароматный
атаман

агтее

агоот

аготааШе

(казакаШ) реаИк

Б

баба е!Ъ

виз!

раак
уаlт

Iогп
]оокз
убlскцоокв, -а]ат!пе
каПаз

байдарка
бак

басня (деп. рl. басен)
башня (дсп. рl. башен)
бег

бега (рl.)
берег (рl. берега)
берёза
беседа

казк

уевНиз

беседовать (беседую, -ешь)
беспокоиться (II)
бесправный
бить (бью, бьёшь)

уезИета

гаlтlиBl Шпбша

рекзта, Iббта, ригизШта,
IаЬата

благодарить (-рю, -рйшь)
блестеть (Тиl. блещу, блес-

Шпата

ЫП&ата
тйшь)

блестйще
блестящий
близ (де,п.)
близкий
блйзко

ЫП&ау
IаЬебаl

IаЪесlапе
IаЬе<lаl
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зо блистательный
богатый

загау

гкказ

Убlкlе]а, збйиг
IаЫп&, Убlкlиз
зоо

боец (деп. бойца)
бой

болото
больной

большой

борьба

как&е
зииг

убlкlиз
братец (деп. братца)
братский

40 брать (беру, берёшь)
бриться (бреюсь -ешься)

уеппаке, уеппаз

уеппаНк
убкта

епезе! ЪаЬек а]ата, епй газее-

гппа

бровь (I.)
бросить (Гиl. брошу, бросишь)
броситься (Ги<. брбшусь,

-сишься)
брюки (рI.)
бухгалтерия
бывший

ки!ш

ухзкаша, кооЬиша
укзкиша

рйкзИ
гаатакирШапппе
епсНпе

быстрый
бюст

кпге

гшсГкир

В

каккlзьо важный

варить (II)
вверх

кеекша

й!ез

каиде!, еета!
р!кl, тббёа

]и, отек]

кбlк]а!
за)апй, е!т&а
казккта

зииг (каккзизек)
зиигерагапе, коге

зиигиз (такиИ, тббйипа)

]а!&гаказ
кгии, 01$е
йкепнпе

вдали
вдоль

ведь

везде

век

велеть (II)
великий

во великолепный

величина

велосипед

верный
верхний
верхом

верхушка
весело

гакза

IакУ, йрр
(оп) IбЬиз, IбЬизаlк
кааlшпавесить (вешу, весишь)

вестй (веду, ведёшь; ргаеl. унта

вёл, вела)
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весь (Л вся, п. всё, рl. все)
ветка (деп. рl. веток)
вещь ((.)
взглянуть(Гиl. взгляну, -ешь)
взрослый
виноград

кб!к, lегуе —
70

окз
азl, езе

реаlе уааЪата, рПки кекта

ицBкаBуапи(<l)
уипатап, уппарии
таНзе
уаНата, уаШзета
коов
азете!е, азете!

аllа . во

а!1

Шlеlерапек
веевроо!
Шез кооз
зб(llта

Bо]аllпе, зб]ауаеlапе, збда-
кбг&епсПк
бкк
кбгуа!
збйа 90

еги!из

уаЪак
Iаllе, уаЬайиз
уа!]а, еппае, уааГ
йЫзе

уагЫапе
уагау

та!езlиз

едазк е(1азр1(11, еке, екерооlе
еез 100

тиЦе
уаепlазе-
агзЪ

каЩи, каЩиИккиз
каЩиг
(оп) ка!l]иИк, какзиИкиИ
ае&
кокки, кбl§ез4
уагзИ

йlез киррата но

тееМе Iиlеlата,
(81ззе)

кб!к]аl, Iдаl роо!

вкус

владеть (I)
вместе

вместо (деп.)
вниз

внизу
внимательный

внутрй (деп.)
ВО-ВСЙ)

воевать (вой>ю, - ешь)
военный

возвышенность (Г.)
воздух
вбзле (деп.)
война

волнение

вольно

воля

вон

вообще
воробей (деп. воробьй)
ворота (рl.)
воспоминание

вперёд
впередй (деп.)
впечатление

вражеский
врач
вред

вредитель (т.)
вредно

время (деп. времени)
всего

вскоре

вскочйть (ГиА вскочу, -чишь)
вспоминать (I)
вступить (Тиl. вступлю,

-лишь)

ВСЮДУ

вторично IеlBког(lBеН
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Г

гамак

где-то

география
геометрия
Германия

150 гербй
гимназия

зlззе азlита

(уаЦа) уаПта

уаИк

уаЦа гопппа, раазета

уаЦа пакета

уаЦа киlзита

уа!]а кадта, Уйl]а пппета у,

Шета, уаЦита, Нтита

уй!]а каеуата

гаппак, ге!к
уаЦа готта

уа!]а Iепсlата

Iаlпта, уа!]а каппа!ата, УйЦа
капдта

уаЦа (аплета, ага Шета,
заката

Убгккпк
кизкх

йакватаа

входйть (вхожу; входишь) )

войтй (Ги1. войду, -дёшь; :

(ргае1. вошёл, -шла) |
выбирать (I) 1

выбрать {Ги1. выберу, -ешь) /
выбор

120 выбраться (Ги1. выберусь,
-ешься)

выглядеть (выгляжу, выгля-

дишь)
вызывать (I)
вызвать (/мА вызову, -ешь) /
выйти (ГмА выйду, -ешь;

ргае.1. вышел, -шла)
выкапывать (7) 1
выкопать (Гм А -аю, -ешь) /
вылазка

вылезть (/мА вылезу, -ешь;

ргае1. -лез, -лезла)
вылетать (I) 1

180 вылететь (М. -лечу, -летишь) /
выносйть (-ношу, -носишь) )
вынести (ГиА -су, -сешь; >

ргае1. -нес, -несла) ]
выпасть (/мА -падет; ргае1.

-пал)
выполнение

выполнйть (I) 1

выполнить (/мА -ню, -нишь) /
выпустить^мА-пущу,-пустишь)
выражать (1)
выронить (/мА -ню, -нишь)

140 ВЫСОКИЙ

высота

высший

вытерпеть (/Ш. -плю, -пишь)
вытираться (1)

1ео84ат1пе, Ш(тте

1акта, Шйе упта

1айН, уаЦа 1а8кта

УЙЦепйата
(така) рШата, кикки<1а1а8кта

когтив
й1ет, йПт

Шита, уа1]а каппа1ата

епй рйЪИта, ки!уа(ата
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гитара
главный

главным ббразом
глубокий
гнать (гоню, -ишь)
голос (рl. голоса)
гора
гордйтьсй (горжусь, гордйшься)
гордый
гореть (горю, -йшь)
горшок (деп. горшка)
государственный
государство
готовить (-влю, -вишь)
готовиться (-влюсь, -вишься)
гражданйн (рl. граждане)
граммофонная пластйнка

грамота
грамотный
грозйть (грожу, грозйшь)
громкий

груз
грузовик

д

давно

далеко

далёкий

даром
дача

двйгаться (I)
дворец (деп. дворца)
девушка (деп. рl. девушек)
дед

дежурный
действительно
делить (Л)
держать (II)
держаться (-жусь, -жпшься)
дёрнуть (Iиl. -ну, -ешь)
десйток (деп. -тка)
деталь (Л)
дешёвый
диктовать (диктую, -ешь)
дитй (рl. дети)
длина

ккагг

реа-

реаппзеИ

а]ата

каа!

та§l
иккизйата
иЬке 160

рб!ета, Iее§Изета, бЬеlата

рои
гпкНк,
гик
уаlтlбlата
Уаlтlвlита
теезкос!апlк

ЪеПрlаа<;
Iи§етте да кщиитте, кт

кlг]аовка]а 1 70

акуагбата

кбуа, уаН, (каи&еlе) кии!дау

коогет

уеоаиlо

атти

каи§е
Iавиlа, ттди
виуНа

Шкита
180

раlее, Iовв

пеш, Iйlагlарв
уапаlва, (аа{
коггар’и!а]а
ЪбезИ, Iберооlевl
]а#ата
ЬоШта, рМата
рйBlта
вlки(ата, кlзкита

Iдо
кйттекопс!
йквгкав), (IеlаИ

ойау
еие (Шета, (НИеегппа
Iарв
р!ккив
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ДЛЙННЫЙ
дно

добраться(Тиl. доберись,-ешься)
доброволец (деп. -льца)

200 довести (Лк. доведу, -ёшь;
ргаеl. довёл, -вела)

довольно

дождлйвый
дойтй (Тиl. дойду, -ёшь;

ргаеl. дошёл, -шла)
доклад

допрашивать (I)
дорогой
достать (Тиl. достану, -ешь)
доход

дремать (дремлю, -ешь)
2ю дружески

духовный
душйстый
дым

дыня

дышать (дышу, -ишь)
дюжина

Е

едва

Ж

жалеть (7)
жалко

220 жаркий
ждать (жду, -ёшь)
железо

жена (рl. жёны)
женатый

жеребёнок (рl. жеребйта)
жизнерадостный
жизнь (Г.)

3

за (асе.)
забор

2зо заботиться (забочусь, забо-

тишься)

р!кк
рбЫ
рагаlе ]бис!та, зааЪнта
уаЬаl.аllНlк

унта, ]и 1111та (Iбригп)

йзпа, кйПак
УlЬтапе
зааЬита, киЬи&l (и!ета,

тШешsl пппета
ейекаппе, геГегаа!;, I;еаl;атlпе,

4еа<lиBl;иB
кйзШета, йlе кии!ата
каШз
тиге(;Bета, и!аlата
Шlи

диккита
збЪгаИкиИ
уахтиИк

IбЬпау
зикз
те!оп
Ып&ата
Iозlп

уаеуак

какеЪзета,
(оп) каЩи
ра!ау
ооlата
гаий

пате, аЫкааза
патзетеез

уагзз

еlигббтиз
е!и

Iаllа. еезк азете!

Iага, рlапк
ЪооШзета



забывать (7)забывать (7) 1

забыть (/Ы. забуду, -ешь) /
завестй {/иl. заведу, -ешь;

ргаеl. завёл, -вела)
завбд
завтрак

задавать (задаю, -ёшь)
задать (Тиl. задам, -дашь,

-даст, -дадим,
-дадйте, -дадут),

задание

задуматься (Тиl. -юсь, -ешься)

12 Живая речь 11

пнизката

й1ез кеегата, ка!та ранета

кеказ
е!пе

й1ез апкта, е11е ранета, ез1-
ката

Шезанне
тбккехззе зйуенета, ]аге1е тбк-

1ета
240

зкиката

(з1ззе) ке11е§1 роо1е азкита,
1оо]ита

зеайиз
таа з1ззе каеуата, такта
каке1ераниуаагпе, каттаз1ау

тагката

зигпикз ринаЬк!
(уаШиззе) убкта, окиреепта,
ота81ата,1аепата,уб1&иубЬна 250

4е§е1ета, бррйна

1:е§еуи8, ате(
1бЬн

(гака) 1еетта

ра1к, 1бб<;ази

коозо1ек, 1з1ип§
ага 4ееп1та
рагазЪроо1е, знз 2бо

зеПе еез1, зееуазйи
типа 1;е§ета, коЫзета

какзта
ауа1сИ8

1й11, гИкт
коопе, екШз
кегу18

кеге

177

зажигать (I) 1

зажечь (Ги1. зажгу, заж- }
жёшь; ргаеЬ. зажёг, зажгла))

зайти (/Ы. -ёшь; ргае/.
зашёл, -шла)

закон

закопать (Гик. -паю, -паешь)
замечательный

замечать (I) |
заметить (/Ы. замечу, >

-метишь)
замученный
занимать (I) 1
занйть (Ти1. займу, -мёшь) /
заниматься (I)
занйться (/и1. займусь, >

-ешься))
занйтие
зйпах

зарабатывать (I) 1

заработать (Ги1. -аю, -ешь) ]
зарплата (заработная плйта)
заседание

заслужить (Ги1. -жу, -жишь)
затем

зато

(за)шумёть (шумлю, шумишь)
защищать (I)
заявление

звать (зову, зовёшь)
звено (р1. звенья)
здание

здоровье
здравствуй (-те)



178

270 землй {деп. рl. земель)
зерно (рl. зёрна)
ЗЙМНИЙ

знаменйтый

знамя (п., деп. рl. знамён)
знание

значение

золотйстый

золото

зонт (зонтик)

шаа

Iега, У]l|аlега
Iаlуlпе, Iаlуе-
киикгз
Прр
Iеадпппе, IеабиB
ШЬепйиз, IаМBиз
киПакагуа, киШ-

киШ
Уlllта-, раеуауап

И

280 игрок
изба

известие

известный

из-за (деп.)
из- под (деп.)
изучать (I)
изучение
иностранный
искусство

290 инструктор
инструкция

исправлять (I] 1

исправить (/мЛ -влю, -вишь) /
история
Италия

тап§l|а
кй!ата]а
Iеа(lе, Bбпит

Iипlид, Iеаlи<l

I;а§апl, рагаз! (рок]из)
аll

иипта, брр!та
ииптте,

уаПзтате, уаИз-

кипв!
шзlгикlог

IпB<гпкlBlооп, диЬепй, еевНп

рагапйата

lп§ц
ИааИа

К

кавалерйст
Кавказ

гаиауаеlапе
Каикаавlа
казаказказак

казаться (кажусь, -ешься)
зоо как будто

как-нибудь
какой-нибудь
какой-то

пахта

па§и

ктсlа&l
тlп§lBИ2ипе, топ!

тот

рага]аBll, ]ибl, ттеИ
кIУI

как раз

камень (т., деп. камня)
канарейка
картофель (т.)
качаться (7)
кашеварить (-рю, -ришь)

.310 кашлять (I)
кипяток (деп. -тка)

капаагШпс!
каг(и1(1с1)
кпкита

Bб]ауае- у6l аНеШкокакв оlеша
коЫта

кеет V. кее<lеl:и(l уев!
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КЙСЛЫЙ
кисть (Г.)
клокотать ('клокочет)
клуб

клубнйка
ковёр (деп. ковра)
когда-то
кбе-где
колёно (рl. колёни) ; колёнка
колесо (рl. колёса)
коллёкция
колыбёль ((.)
колыбёльный

кольцо (деп. рl. колец)
комедия

КОМЙССИЯ

коммерческий
компартия (коммунистическая

партия)
композйтор
конвейер
конституция
контора свЯзи

конференция
коньки (рl.)
копчёный
коробка (деп. рl. коробок)
короткий
котёнок (деп. котёнка,котЯта)
который
кошелёк (деп. кошелька)
кошка (деп. рl. кошек)
красавица

красивый
краснеть (I)
красноармеец (деп. -мёйца)
краснофлотец (деп. -тца)
крепкий
крепко

кресло (деп. рl. кресел)
крестьянин (рl. крестьяне)
кричать (кричу, -чйшь)
кровля (деп. рl. -вель)

кроме (деп.)

кари
коЬаг, р1п±8е1
коЫзета (уез!)
к!иЫ, зикзирП-

уеке, кега

аейтааз1ка8
уа!р
икзкогй, уапазН

кизк1, 8пп ]а 8еа!

(]а!а) рб1у
га1аз

320

коПекЫооп,
каП
ка1И-
збгтиз
котбб(11а

к0ПП8]0П
коттехЧз-
котраг1е!

кеП1оо]а
Шкиу 1т1 (геказез)

330

коп8111и181ооп

81(1екоп1ог

копуегеп1з
Ш8Ш1
8иКзи1а1и(1, зикзи-
кагр
ШЫке

казз1рое&
тктез,

гакакоЙ
ГП18, кез 340

казз
Нийиз

Низ

рипата, рипаз1ита,
рипаагтее1апе
рипа1аеуазики таигиз

кбуа, 4и§еу,
кбуазИ,

1а1ирое§
калита
ка1и8

350

реа!е (тШе§1 у61 ке11е&1),
уаЦа
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кругом (деп.)
крупный
крыжовник
крыло (рl. крылья)
крыльцо (деп. рl. крылец)

збо Крым
крыша

. кто-нибудь
кто-то

кубометр (кубйческий метр)
культура
куртина
кусок (деп. куска)
куст

Л

лавка (деп. рl. лавок)
370 ладонь (Л)

ландыш

ласково

лёгкий

легковая машина

Ледовйтый океан

лезть (лезу, -ешь ; ргаеl. лез,

-ла)
лекарственный
лекарство
лекция

ЙтЬегпп§l
]ате, еииг

кагиBтагlа(l
ШЬ

уаllBlгерр
Кптш

каlиз

кее§l
кее§l
кииршее!ег, капlтееlег
киИииг

(Шlе-) реепаг
Iйкк

рббзаз

рlпк, роой
реореза
та!кеllике
IаЬ.кеИ

кег&е
збЙиаикэ
Лаашег!

гопппа

гаУl-, агBllпнB-
-

Iоепк •
Iгерр, ге(lеl

Тепбаша

Iеп(lиг

рlкаИ ЬеЕта

]ООП
ШпПаеу, IаЫп&иlаеу
уа!аша, 8188е уаlата,
уооТата,
16111, (раЬегЬ) роо&еп
рииlеМ

lBlк

ШеШsпе, Шеагипе
уаШ, уаеуаИ, ппреа кш
раа!
(р!каИ) кеНта
тиг(lта

380 лестница

летать (I) )
лететь (лечу, летишь) /
лётчик

лечь (М. лйгу, лйжешь; ргае1.
лёг, легла)

лйния

линкор (линейный корабль)
лить (лью, льёшь)
литься (льётся)
лист (рl. листы)

390 лист (рl. лйстья)
лицо

лишний

лишь

лодка (деп. рl. лодок)
ложиться (ложась, -житься)
ломать (/)
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лук
лучше (сотр.)
лужа
луна
лыжа

лыжник

лыжный

любимый
любовь (Л, дсп. любви)
люстра

м

маленький
малйна

малый

мандолйна
масло

мастер (рl. мастера)
махать (-аю, -ешь; машу, -ешь)
машина

меблированный
медленно

медленный

медь (Г.)
мелкий

мелочь (Г.)
мелькать (-ет. -ют)
мельница
менйть (I)
местность (Г.)
мех (рl. меха)
милиция

мимо (деп.)
миндаль (т.)
миномёт

мир

младенец (деп. -нца)
младший

мнение

мокнуть (-ну, -ешь)
молодёжь (Г.)
молодец (деп. -дца)
молодой
молочный

молчание

морковь (Л)

81Ъи1, у!Ьи
(оп) рагеш, рагешт!
(уее-)lотр
(Iаеуа-)кии 4со

зииек,

зииза-

агтаз(аlи(сl), агтзат, Iетпнк-

-IйЫег

уаЛке

уаапказ
УаЛке, уакепе

тапбоШп 4Ю
611, УОI

те!зlег

уеllк!та, упрата
тазш

тбЫеегкий
(оп) ае§lапе

ае§lапе
уазк
реегнке; уа!ке; тайа! (уез!)
рlBlазl, Йе4аll

420

уЦкита, уИкзаита
уезкх

таакоЫ;
кагизпаЬк
тпИЬз

тббйа

тапйе!, тапйНрии
тпгнрПйгца
тааПт, гаки 430

(уа!ке) Iарз
поогет, поопт

агуатиз

магната

4иЪИ, уаЬуа рсйзз
поог

рпта-

уаlкllшпе

440
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морйк
москвйч

мотоциклёт

мраморный
муж (рl. мужьй)
музыкальный

муха

мыло

мысль (Л)
450 мыть (мою, -ешь)

мйгкий

Н

наверху
навстречу
награждать (I)
на днях

назад

называться

наизусть
наконец

тептеез

-находишься)

460 налево

наливать (I)
наложйть (/и1. -жу, -жишь)
нападать (7) |
напасть (/и<. нападу, -ёшь; >

ргаек. -пал)]
(на)печатать (I)
направиться (-влюсь, -вишься)
направо

напрасно

например
470 народ

народный
нарочно

насос

настолько

настоящий
наступать (/) 1

наступить (/Ы. -плю, -пишь) /
насыпь (Г.)
находить (нахожу, находишь)]

480 найти (Ги1. найду, -ёшь; >

ргае1. нашёл, -шла))
находиться (нахожусь,

тозкуа1апе

тоо(огга1;а$
тагтог-, тагтопе!

(аЫе1и-)тее8
тии81ка-, тиив1каИпе, тив1-

каа1пе

кагЬез

веер
тб1е

ренета
реЬте

й1а1
уав1и

ап(а8и8(ата

ней раеуЦ
(а$а81
епй тте(ата, тте капдта

райе (бррпна), реа8( (еКе капй-

1бррек8, уптакв [та)
уазакиТе

уа!ата

реа!е ранета

реа!е, ка!1а1е (ип§1та,
гйп(1ата; бппе(из, йайа

1гйкк!та

зиипйита
рагета1е
а8]а1а
паНекз
гакуае

гаЬуа-

тее!е#а
ритр
пИубгга, зееубгга

(беИпе, раг18, ейкпе

реа!е авгита, реа!е
гйпбата, зааЬита

((ее-, уее-) (атт, тиМкейа

Iеlсlта

Iеl(lита, окта, азекета
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невеста

невозможно

неграмотный
недавно

нежный

некоторый
необыкновенный

неправда

непременно
несколько

нечаянно

нигде

нйжний

низкий

никак

никакой

никогда

никто

никуда

ничто

новйнка

новость (Г.)
ножницы (рl.)
номер (р/. номера)
носовой платок (<уен. платка)
нота

нравиться (нравлюсь, -вишься)
нужный

О

обеденный
обещать (I)
обида

ргшк
уб!таlик, (оп) уб!таlи

кlг]аозкатаlи
ЫЦик
бгп

топ), йкBlк
егакогйпе, еЬайагШк
еЪакббе, уаlе

йп§lтаlа
тбт, тки

е! кизк!

аlитlпе
таба!, аlа!и

тlИе
е! тlзкl, е! 11кзк1

тШе кипа§;l
е! кее&l
е! кийи&l
е! пнзк!
1111(118

иисПз
каагШ

питЪег

тпагйк, Iазкигак

поо! (двп. поосП)
тееlсИпlа

ЪагуШк

Iбипа-, IбипаBбб§l-
IиЬата, Iбоlата

Ьаауиз, Bоlуагщ, Шекойнз
оЫаз! (заир айгттзкаШу-Ъег-

гкопааlпе йЫк N. ЫШиз),

3

490

500

510

область

облачко

оборваться (Ги{. оборвётся)
оборона
обрадоваться (Гиl. -дуюсь,

образование
обратно
обстановка

общий
общительны#

рЦуеке
геЪепеша, каlкеша
какие

гббппкзета

11аг 1(1118

и&ав!
8181181118

йl<Ппе, и 111 не

Зекзlу

рпгкопб, а!а

520

-дуешься)
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объявление
обыкновенный
обычно
обычный
овёс (деп. овса)
огонёк (деп. огонька)
огонь (т., деп. огнй)

Б о огурец (деп. -рца)
одежда

одинокий

однажды

окончательный

окраина

окружить (А*А -жу, жйшь)
операция
опустйться (/и/, опущусь, опус-

тишься)
опыт

54о осенний

основной

особенно
особый

кииlиЬlз
IауаИпе
4ауаllBеН;
{ауаИпе, ЪагШк

каег
Iиlике

|;иИ, иИBlиз, Iеек
кигк (деп. киг§l)
гбхуаз, гбlуазllB

икзПбапе

икзкогб, кипа&l
IбрИк
рнпшаа, ааг

йтЪгкзеша
орегаlзsооп, Iбlкиз
Iазкита

уПитиз, каЪзе

уааЯета

аlиз

рбЫ-
егШ, IзеагапlB

егШпе, еп

)аlта

йlе]аапид, тии

реакппа, зеlзта ]аата

раша
ейеуааШкиИ

зааг

Iетау

уазlиз

уазкЯау, уазШизпказ

риЬкиз
рийката

ауата, й1е8 1е1дта

еппета, зПта ратзЬпа
йПкеа, огуаНпе, еппеу

уазйЯбок

осматривать (I)
осмотреть (Ги1. осмотрю, -ишь)
основание

оставлять (Г) 1

оставить (Гм4. оставлю, -вишь)/
остальной

550 останавливаться (I). 1
остановиться (Ти1. -влюсь, >

-вишься))
остаться (Ти1. останусь, -ешься)
осторбжно
остров (р1. острова)
острый
ответ

ответственный

отдых

отдыхать (7)
мэ отдохнуть (/Ы. отдохну, -ёшь)

открывать (Г)
открыть (ГШ. открою, -ешь)
отличаться (2)
отличный

отпор
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падать (7)
пакет

памятник

пара
парашютйст

паровоз
пароход

партия
перебйть (Тиl. -бьй, -бьёшь)

перевернуть (Гиl. -ну, -нёшь)
переводйть (-вожу, -водишь) |
перевестй(/мг. переведу,-дёшь;>

ргаеl. -вёл, -вела) ]
перевозка

.передавать (-дай, -даёшь)
переменйть
перерыв

пересказ
переходйть (-хожу, -ходишь)
перйла (рl.)
петь (пой, -ёшь)
пехота

пехотинец (деп. -нца)
печатать (Г)
печать (Л)

зааЬпа, IакИата

Iа§азl 4бг]ита

ага Iбlката 570

(уае)заlк
така

8Ш
зеак

тееlеlсН, тееlBазН

каИзта
IегИаlисl (рШаlз)
озпЪшпа, (акк() защита

уl&а

киккиша
ракк

580

таlеBlиBBаттаз
рааг

уедиг

аипк

1. рагlеl, 2. рагШ
каlкезlата, ригизЬата, Iарта
(йтЬег) рббгата 590

и!е упта, Iбlкlта

Iеlзаlеуейапппе, (тапзрогИпйпе
(й!е, едав!) апбша

уаЬекаша, шииlта

1. уакеае&, 2. ка(кеB(атте,каl-
-

итЬег]иlизlпB
й!е гшпеша

кашрпи
Iаиlта

}аlауа&l
]аlа\’аеlапе

6(Х>

(гйккппа

рКза!, ркзег

отправлять (7) ]
отправить (Ги1. отправлю, >

-вишь))
отражать (I)
отразйть отражу", отра->

зйшь))
отрезать (ГиЬ. отрежу, -ешь;

гтр. отрежь)
отрЯд
отстать отстану, -ешь)
отсюда

оттуда
охотно

охранйть (7)
очйненный

очутйться (А/1. очутится, очу-
тятся)

ошйбка (деп. рl. ошйбок)

П
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пешком

писатель (т.)
пйшущая машйна

плавать (1)
плен

плечо (рl. плечи)
ею площадка (деп. рl. площадок)

площадь (Л)
плыть (плыву, -ёшь)
победа
повседневный

бюрб)

)аlдз!, з’аlа
кщатк
к!г)иlизтав!п
щита, (Iаеуа§а) збИта

61& (деп. 61а)
(уа!ке)уаЦак, (уа§ип!)рlаlуогт,

Iгер!косlа
ртс!аlа, уаЦак, р!а!з
щита, (Iаеуа§а) збкта

уо!l

рараеуапе

кбхкда], !§а! роо!
Ьиккита

аПа
а!1

и!а!ата

!бз(та

!бизта, кегк!та

йкз!кав!, бе!а!l
.(агдешббйа
коккиуб(тше,

ригбе !и!ета, Iаllепета

гоп§
р!§!з!;ата
!а&а
11!1те
ЫЦа
к’тп! рйййта
кип!

ка!та

озl) а

овЦаппа
озНпа

081

(оп) казиИк

1еп(1

гоотата

роИИЬйгоо

повсюду

погйбнуть (Ги1. -ну, -нешь;

ргае1. погйб, -ла)
под (асе.)
под (гп§1г.)
подать ЦиЪ. -дам, -дашь)

620 поднимать (7) )
поднять (Ги1. поднйму, -ешь) /
подниматься (I)
подняться (/и1. -нймусь, -нй- >

мешься) )
подрббность(Л)
подрйд
подсчёт
подходить (-хожу, -ходишь) ]
подойти (/«7 подойду, -ёшь; >

ргаеl. подошёл, -шла) )
поезд (рl. поезда)

бзо пожать 1(и1. -жму, -жмёшь)
позади

поздний

поздно

поймать (Iиl. -аю, -ешь)
пока

покрывать (7) 1

покрыть (Ги<. ьокрбю, -ешь) ]
покупатель (т.)
покупательница

640 покупать

покупка (деп. р1. покупок)
полезно

полёт

ползать (7; ргаеl. полз, -ла)
Политбюро (Политическое
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полка (дсп. рl. полок)
полный

полотенце (рl. полотенца)
полтора (Л полторы)
польза

пользоваться (пользуюсь,
-ешься)

полюс

пшl

ШеИк, Шз, ракз
ка(ега<Д

рооНехз!
казн

казпЬта
650

роо!из
гиит

Iота(
помещение

помидор
аката, аЫзlата

аЬШпе, аЫ
аЫ
таlезlата, татlта

рагапйата 660

рбгзаз

(Пезаппе, казипй
Iзlита рапеша, 18Шата

кйlазlаша

|аl]епйата
-ешь)

постоянно а!ак, аlа!аза 670

клинта, 81ззе

азиата
1п

каоlаша

рагаз!, рагаз!рооlе, зпз

аи, аизlиз, Iи§ирl(lапмпе
Птита, Iеккlта
1б(1е,
уаШзиз

IберооlеBl, IбезЫ, б!§из
ргакШте

680

еМе рапеша, раккиша

помочь помогу, поможешь;
ргаек. помог, -гла)

помощник

помощь (/.)
помянуть (/Ы. -ну, -нешь)
поправлять (2) )
поправить (ГиА. поправлю, >

-вишь).
пора

поражать (7)
поровну

поросёнок (деп. поросёнка,
р1. поросйта)

поручение
посадйть (/и1. посажу, поса-

дишь)
посещать (I) )
посетить (/Ш. посещу, }

посетишь))
последовать (Ги,1. последую,

ае§, б1§е ае%, (оп) аег

иПаьаша,
УбгйзеИ

Наштазкаша

поступать (I) |
поступить (Л<<. поступлю,

-пишь))
пот

(по)терЯть (I)
потом

почёт

появиться (/Ы.-влюсь, -виться)
правда

правйтельство
право

практический
предлагать (I) )
предложить (Ги1. предложу, !

-ишь)]
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предмет аз), езе, а!пе

кщийета, еНе ки|и!ата,
езИата

езИата, еЫе паИата

еппе

уа§а Пиз, иИЬеа, зиигерагаве

бреlапппе
(иигез }<)иигеBоlекиl, каазаз,

Ивата, Изапйата

Iег-Уllаша

|иигйе тееШата

Ьаг]ита
(еЙе) уаlтlзlата
(]иигсlе, кокаlе) збИта, збlёиИ

зааЬита
уазlиубН
казк

Bеlкlиз

паШе, еезкщи
тббЬпа, ргооухта
ОBа уб!та

IООЙПB

(аеуавПй, заёат

така Iазкта, Iарта
збЪег
й!е, коМа, -81
когк

ког§l-

ргооуппа, кагзита, шаИзета

уИЫта

]'агеlе кайзита, копlгоШта

коп(тоll, котйгоШпнпе
(ае&а) уее(ша

РГОУIПIB
]и!lе
(Iееlе) заа(та

Iгаа!

кага

]аlиlизкаlк

представлять (7) , )

представить (ГШ. -влю, -вишь)/
предъявлять (7)
предъявить (Ги1. предъявлю, >

-вишь);
прежде

бэо прекрасный
преподавание
при (ргаер.)
прибавлять (7) )

прибавить (/т. прибавлю, >

-вишь)]
приветствовать (приветствую,

-ешь)
привлекать (7)
привыкать (7)
приготовлять (7)
приезжать (7) 1

700 приехать (Гт. приеду, -ешь) /
приём
приказ
приключение
пример
примерить (Ги1. -рю, -ришь)
принимать участие
природа
прйстань (/.)
пристрелить (/Ы. -лю, -лишь)

7Ю приЯтель (т.)
про (асе.)
пробка (деп. р1. пробок)
пробковый
пробовать (пробую, -ешь)
пробыть (Гт. пробуду, -ешь)
проверять (7) 1
проверить (Ги1. проверю, -ишь)/
проверка (деп. р1. проверок)
провестй (время) (Ги1. проведу,

-ёшь; ргае1. -вёл, -вела)
72° провйнция

провод (рl. провода)
провожать (I)
проволока
программа

прогулка (деп. рl. прогулок)
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продавец (деп. -вца)
продавщица

продолжать (7)
продолжаться (-ется, -ются)

продукт
продукция
проезжающий
произведение
пройтй (Ги1. пройду, -ёшь; ргаек.

прошёл, -шла)
пропускать (I) )
пропустить (/Ы. пропущу, >

-пустишь))
просмотр

проснуться (Ги1. -снусь, -ешься)
проспать (Ги1. -сплю, -спишь)
простйть (/и1. прощу, прос-

тйшь; гтр. простй)
простой

против (деп.)
протйвник
проходйть (-хожу, -ходишь)

процент

прочесть (ГиЬ. прочту, -ешь;

ргае1. прочёл, -чла)
прошение

прошлый
прощание

прыгать (I) 1

прыгнуть (Ги1. прыгну, -ешь) /
прймо
прямой
птичка (деп. р1. птйчек)
пустой
путь (ш., деп. путй, гп§1г. пу-

тём)
пушка (деп. р1. пушек)
пытать (I)
пытка (деп. р1. пыток)
пятно (деп. р1. пйтен)

рабочий
равнина
равный
ради (деп.)

Р

тйи]а
тйщаппа
)аlката
кезlта

IаЫ Iазкта

IаЫуааlатше
агката

(капакз, Ыl]акз) шалаша ]ааша
апйбBlата 740

ИЫпе
уаBlп, уаз(аB
уаз!апе
(IаЫ, тббба) ттета, тбббита,

IаЫ Убlта

ргоlзепl
IаЫ Iи&ета

раlуек!гl, зооуlауаl<llB

Iаlписl, тббйипиё
]итаlа§а|ай

киррата, каг&аша

оlзе, оlзеlее(l

750

81г§е
Иппике
Iиlll

Iее

какие, зиигШкк

рппата
рнпапйпе
Iатк 760

166-, ЪббИпе

Iа§епсНк
уогбпе

пипе!, рагаз!

рго(1ик<;, заайиз, Ы(1иа1пе 730
рго<1ик181ооп, 1оойап§

Ъеоз, 1оос1е, коггиНз
(1аЫ, тбб(1а) пнпета, тббдита,

1аЫ Уб(та
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радостно
радость (Г)
разбйтый
разбойник

ройль (ж.)
рубйть (-блй, -бишь)

Bоо ружьё
рукавица

руль (ж.)
русский
рыбак
рычаг

рябина
ряд

гббтзак
гббт

ригизШий
гббуе!

Iиига]а, рп!иг
агепепиб, (агк
IакИ 81с1ита

]иМи а]ата, уезИета
козlта, Iеуlта

Iика, Iакеп(lиB

ригизШиб, калчШис!

ауапета

]аоlата
рНивШ

IиlиBlата

кии!та
каи&из, уакетаа
Шт

уаЦаттек, ки!и
Iарз
геуоlиlзlооп

ге§lBlгеепттпе
кагу, кбге, кагиШапе
(ага) Iбlкаша

зооуИата
ргооу
копе

оlBиз(ата, Iакешlата

ОBа, гоll

Уепетаа
к!ауег

шита, (ПЬа) каккппа

риза
Iакакlппаз

гооl, Iййг
уепе, уепе!апе
каlиг

кап&, коок

рхЫаказ
г!<lа

разведчик

770 развитой
развязать (/Ы. -вяжу, -вй-

жешь)
разделиться (/и1. -лится)
разговаривать (I)
разносйться (11)
разрешение
разрушенный

раскрыться (Ги1. -крбюсь,
-ешься)

распределить (I)
рассказ

780 рассказывать (I) )

рассказать (Ри1. -скажу, >

-ешь)]
расслышать (Ги1. -шу, -шишь)
расстояние
растение

расход

ребёнок (деп. -нка; р1. ребЯта)
революция
регистрация
редкий

790 резать (режу, -жешь; гтр.

режь)
рекомендовать (-дую, -дуешь)
репетиция

речь (Л)
решать (I) 1

решить (ТЫ. -шу, -шйшь) /
роль (Л)
Россйя
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С

Садиться (сажусь, садйшься)
садовник
сам (Л сама, п. самб; рl. сами)
самостойтельный

сбор
сведение
свежий
свёкла

светлый

свистеть (свищу, свистишь)
сгореть (Гиl. -рю, -рйшь)
себй

сев

Северный полюс

секретарь (»п.)
семеро

семя (деп. рl. семйн)
серебрб
серьёзный
сеять (сею, -ешь)
Сибирь (Л)
сйла
сильный

сирень (Л)
сийть (Г)
сказка (деп. рl. сказок)
складывать (I)
скоро

скрипка (деп. рl. скрипок)
скромность (Л)
скромный
скучный
слава

славный

сладкий
слева

следующий
слишком

слезть (Гиl. -зу, -зешь; ргаеl.
слез, -ла)

случай
случайно
случйться (/м<. случится)
слушатель (т.)

коЫа убlта
аес!пlк
18в 8Ю
хзезехзеу

когз'апнпе, ког]апдиB
Iеайе, Iеайт!пе
уагзке

рееl
йе!е, уа!&е
уШзЪата
ага рб!ета
епезе, еппаз!;
кйlУ

*

820

РбЩапаЬа
зекгеЪаг
зекзе (кооз), зекзтекез!
веете

ЬбЬе
Iбзlпе
кйlуата

81Ьег
]бпй, уа&l

взо
зlгеl
заката, Bа4епдата
тшпазрй
йlез Iасlита, кокки рапета
гийи, уагзМ

упи!

I&ау
кииlBиз ею

кииШз, IиЪИ

уазаки!

ШазН, Iп§а
така гоп!та

]иllиз, ]иlllит
]иlшзИкиll;
]иМита
кии! а] а 850
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смелый

смерть (/.)
сметана

сметь (смею, -ешь)
смешной

смола

сморбдина
снаружи
снарйд

Bбо сначала

Советский Сойз
содержание

870 солёный

сблнечный

сообщение
сорбка
сосед (рl. соседи)
сосна (деп. рl. сосен)
состойтельный
состойть (-стой, -йшь)

состязание

сочинение

880 сочный

спастй (Сиl. -су, -сёшь; ргаеl.
спас, спасла)

спйчка (деп. рl. спйчек)
способность 6Л)
споткнуться ((иl. -нусь, -нёшься)
справочник

сразу
средй (деп.)
средний
средство

890 срочный
становйться (-влйсь, -вишься)
станок (деп. -нка)
станция

старйк (Л старуха)

а!&и1, езИекз

така, ага убlта; рll(кзlата;
ййпта

ииезН, Iааз

коозоlек
пбико&ийе
Мбико&и<lе ЫН

зlзи, раlк, йlаlрlсlапппе
зооlапе

раlкезераlзl:еИпе
Iеайе, йкепйпз
кагаказ

пааЬег

таий (деп. таит)
]биказ
зехзпета, коозиета, атеИз

окта

у6lзНпB

Iеоя, кlг)аlбб
таЫаказ

раазЬта

IпlеНкк

убlте, аппе

копвзЫта
казп-аата!

кеаке!, веаз

кезкпппе

аЫпбп, уакепй

кпге

вехзта )аата, тпиЫта

Iббрlпк
]аат
уапатеев (Л уапатоог)

снимать (I) 1

снять (/Ы. сниму, -ешь) ]
снова

собираться (7) 1

собраться (Ги1. -рУсь, -рёшься) /
собрание
советский

Мге
8Пгт

карикоог
]и1#ета
паЦакав
уа!к
8бв1га4

уаЦае, уаЦавроо!
тйгэк
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старший
старый

уапет

уапа
стать (/иl. стану, -ешь) (реаlе) аз(ита, зеlзта ]аата,

йакката
IйУlСТВОЛ

стекло (рl. стёкла; деп. рl. к!ааз

стекол)
стеклянный кlааз-, кlаазlзl

81ерр, гоЫlа
Iииlеlиз

900
степь (Г.)

стихотворение
столица реаИпп

уа!уиг, уаЫ (деп. уаЫ)

аllа пппета, Iазкита

Iекекиl§
озиН, (уйlке) поо!

IиИз<;ата
азЪе

Iаеу
910

таlзтаа
кшуаШпа

тШез!кl ктт Ьаагата
-тишься)

счастливый бппеИк

ОППсчастье

счёт (рl. счета)
считаться (I)
съезд

агуе,
агуезШпа

коккизбк, аПазбН
тащрта
]иизl;
впа

сыграть (Iиl. сыграю, -ешь)
сыр
сюда

920

тащйть (-щу, -щишь) IбтЬата, Iаззlта, капйта,
IоЫзlата

зиlататаять (I)
творог
телёнок (деп. -нка; рl. телЯта)
темнеть (I)

коЬириш
уазlказ

р!тепеша, Iитепета, Iитесlапа
раlзlта

(оп) р!те
зообаз; (оп) зое

каппа!ата, Шита

темно

тепло

930

каоШпа

сторож (р1. сторожа)
спускаться (-юсь, -ешься) )
спуститься (Ги1. спущусь, '

спустишься))
страница

стрелка (деп. р1. стрелок)
стрелйть (!)
ступень (Л)
судно (р1. суда; деп. р1. судов)
суша
сушить (11)
схватиться (Ти1. схвачусь,

терпеть (-плю, -пишь)
терйть (I)
потереть (Ти1. -рйю, -ешь) /
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течь (теку, течёшь; ргаеl, тёк,
текла)

типография
тйхий

товар

толпа
ТОЛСТЫЙ

только что

940 ТОНКИЙ

тоннель (т.)
топор
торопйться (-плюсь, -ппшься)
тот (Л та, п. то; рl. те)
тбтчас
ТОЧНЫЙ

трактйр
тратить (трачу, тратишь)
требование

950 требовать (требую, -ешь)
тревога

трепетать (трепещет)
треть (Г.)
трубка (деп. рl. трубок)
труд
трудйться (тружусь,

трудишься)
трудность (Г.)
туда

тулуп
960 туча

тюрьма
тяжёлый

У

уборка
уважение
увеселение
увядйть (I)
ударить (/Ш. -рю, -ришь)
ударник

ударница
970 удержать (М, -жу, -жишь)

удивляться (I)
удивйться (Гиl. -влюсь, -вй- >

шься))
удобный

уооlаша, )оокзта

Iгнкlкосlа
уахкпе, уадипе, ае§lапе
кайр
(гайуа-) 11и1к

ракз, |аше
аз)а
рееп, бкике
Iиппеl

к!гуез

гийаша

4оо (рl. поой)
зейатаШ, коке

Iарпе
кбгЧз, бгаМег
гахзката

пбийпнпе, попе

пбибша
такими з, йа!ге

уапзеша, уаЫзеша
коlшашllк

йоги, рпр
166, уаеу, (еоз
Iббlаша, уаеуа пакета

газкиз
зlппа

казиказ (IашЬапаllазl)
рЦу
уап§lа
гавке

копзйапппе

аизкш, Iи§ирl(lатlпе
IбЪизlпB

пагЫта

Iббта

IоокlооИпе (шеезз.)
IббкlббИпе (паlзз.)

йоlбта, ктп! рШата

плеерам а

зоЫу, рагаз,
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учреждение

уютный

Уlза

1000

1010

уезжать (I) 1
уехать (Ги1. уеду, -ешь) /
ужасно
узел (деп. узлд)
узкий
узнавать (узнаю, -ешь) 1

узнать (Па. узнаю, -ешь) /
узор
указание

указать (/мА укажу, -ешь)

украшать (I) ]
украсить (/мА украшу, ук- 1

расишь) |
укреплять (I)

улыбка (деп. р1. улйбок)
улыбнуться (/мА-нусь, -нёшься)
ум

унывать (I)
упасть (Па. упаду, -ешь; ргаеЬ.

упал, -ла)
упорный
управлять (I)
упражнение
урожай
уронить (Па. уроню, -ишь)

успевать (7)
успеть (На. успею, -ешь)

успех

уставать (устаю, -ёшь) 1

устать (/мА устану, -нешь) /
усталый
устлать (/мА устелет)
устраивать (7) . 1

устроить (/мА устрою, -ишь) /
Утренний
ухаживать (7)
участок (деп. участка)
учёба
учебный год

учение

учёный
училище

ага збкта

(оп) коки(ау, коки1:ауа11
8б1т, котрз
кИзаз

1еас1а заата, ага 1ипйта
980

]ооп18, тизЪег

парипа1с!е
паКата

ПизСата,

ктпНата, кози-

1ата
паегайиз
паега(ата

тб18(и8, (агкиз

]и1§из1 погийата
киккита

990

уаШзета, ]и!1а1ата, ]и1Шта
йагрйиз
(у!1]а-)заак
киккида 1а8кта, 1ап§е1ата
]би(1та (пидадд кеИа,
1бре(ас1а); ейаз! ]бис1та (бррх-

ппзез)
еби

уазlта

уашпис!

(йlепl) каЬиа

коггаШаша, зеабша (кокаlе).
зоЪЛата

котпвкипе
ЪооШзеша, (аШаша
шааШкк

брриз
брреааз!а
брриз, бреlиз
бреИапе
коо!

азиНз, азгйапппе

ти&ау, койипе
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Ф

фабрика
фигура
физкультурник
Финляндия

иго франция

уаЬпк
кщи, ко&и
кейакикииНапе, зрогИапе
8ооте
Ргагкзизтаа

X

(аlита)а, Iшг(зlк
Ьоорlета
азкеМата, (аИгата, тпгеЬзета

таlар{(lапнпе
кеа

хата

хвастать (/)
хлопотать (хлопочу, -ешь)
хозяйство

хороший
ХОТЙ еккк!,

каКазН, (оп) каlЬ

кипз(щlк, тааИкипзйик
ЬаlЬ, кбкп

худо
художник

худой

ц

Iсзо цвет (рl. цвета)
целовать (целую, -ешь)
цена

ценный
цех

цйфра
цыплёнок (деп. -нка; рl. цы-

уару

зиисПета
Ыпй
ЫппаИпе

]аозкопс1, озакопд ((еказез)
питЪег
капарое#

плйта)

И

уаЫзббиг, (ипттеез
за&еИ

часовой

часто (сотр. чаще)
чахлый кlйиг, рбйиг

кеllе рйгаИ, кеllе (от а)
робтп§.
IаЫ, и!е, рагаз!, каш!и

Ю4O чей (Л чья, п. чьё; рl. чьи)
чердак

через (асе.)
чертить (черчу, чертишь)
честность (/.)
честный

честь (Г.)
четверо
чйстить (чищу, чйстпшь)
чистый

аизиз

аиз

аи

пеП (кооз), пеl]акезl
рпказl:ата
рпказ
т1(1а{?1, пйзкl
пнзк!, тнlа§l

Ю5O что-нибудь
что-то

чувствовать (чувствую, -ешь) {ип(llпа
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чудный
чужой

Ш

шаг

шахматы (рl.)
шахта

шахтёр
Швеция
шевелиться (-люсь, -ёлйшься)
шёлковый

шея

ширина

широкий
шить (шью, шьёшь)
шлйпа

штука
шутка (деп. рl. шуток)
шутй

Э

экскурсия

этажерка (деп. рl. этажерок)

ю

юг

южный

юннат (юный натуралйст)

Я

йблоня

яйцо (деп. рl. яйц)
йркий
йсно

йсный

Iоге, зиигерагапе
уббгав

ватт

та!е

каеуапйиз е, каеуив, §а!11

каеуиг, каеуапсlиBlббПпе
Кооlвl
Шкита юво

внбпе, 811(1-

каеЬ
IаlиB
Iаl
бтЫета
кйЬаг

Iйкк

паИ

еквкигзкюп 1070
гни!

Iбипа, Iбипакааг

Iбипатате, Iбипа-

поог Iоо(lиBlеа(llапе

бипарии
типа

кеlе, еге

(оп) ве!&е
Ю79
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Эстонско-русский словарь.

вбпазИк.

МитЬпс! паПауас! рагадгаЬуе, тШез збпас!
езтакогбзеК езтеуад.

А

аЫ

аЪШпе
аЫпби
аЫз(ата

аейтаазхказ
аейтк

. .

ае§ . . ,
ае§lазеll
аlпиИ . .
ак

. .
,

аката

а]а!
.

а]аlи&и . .

аlаo, а!аlаза

.. . .

аll

аllа
аll

аlипнпе

аlиз . .

Атеепка Цкеп<lгп&l(l
ате!
атти

апйта (йlе, ейаз!)
аппе

агепепий

агтазШз
аготааlпе

агз!
. . .

агзИпнз-
агизаайау

агуатиз

агуе . .

49
агуиЪиз 50

18,48 азетеЦе) 24
48 аз!4, 27
19 аз]аlа 17
34 азкеШата 2323
19 аз!ита 22
54 азlита (зхззе)9, 34, 45

6 азиИз 32
17 аи 45
27 аиг!к 51
38 аиз 34
34 аиз!из. .

36, 45
31 ауаШиз 16
16 ауатаs,8
49 ауа(ий 13
20

35
14

35 О
24

йе(аП 441 •••••••••• *х*х

Йlкlеепта 9

44

49 Е
35

36 еЬакагШк 49
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Слова и обороты из обиходной живой

речи.

IдараеVаsе кее!е Наг|иlиBl.

Говорите ливы по-русски?
Да, немного.

Я не всё понимаю.

Не говорите так быстро!
Говорите медленнее!

Когда быстро говорят,

трудно понять.

Пожалуйста, говорите

медленнее!
Как вы сказали?

Что это значит?

Будьте добры, повторите!

Приветствия, пожелания,

благодарность.

Здравствуйте!
Моё почтение.

С добрым утром!
Добрый день!
Добрый вечер!

Каз (е кбпе!еlе уеве кееll?

Лай, панике.

Раlпп, копеле
таИ!

Кшйаз 1е йНезНе?

Мlсlа зее IаЪепсlаЬ?

lаЬке, котгаке!

Тегукиз), зооуе, Тапи.

Теге!

Теге! (Мши
тте!)

Теге ЬотппкизИ

Теге раеуаз!!
Теге бМиШ

Ма е! заа аги.

пп кигезШ
Копеке

Кш гики кбпеИакзе, зиз

оп газке аги заасlа.
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Как вы поживаете?

Понемногу.
Как ваше здоровье?
Так себе.

Как ваши дела?
Что нового?

Поздравляю вас с новым

годом!
Благодарю вас!

Спасибо!

Большое спасибо!

Очень вам благодарен.
Не за что.

Не стоит.

Разрешите с вами позна-

комиться !

Очень приятно.
Мы уже знакомы.

Мы уже здоровались.

До свидания!

Прощайте!
Всего хорошего!
Я должен с вами попро-

щаться.
Счастливый путь!

Извинения.

Извините, пожалуйста!
Простите!

КшТаз 1е еЫе? (КпМаз
каз! каlЬ?)

Тазарlзк
Кшбаз оп Iеlе Iегуlз?

ЬаЬеЬ кшбао-1
КпИаз IакеЬ?

МlB ппекз!?

Bооуш Iеllе бппе ппекз

ааз!акз!

Тапап 1е1<1!

Тапап! АИаЬ!

Bппг Шип!

01еп кеНе уада (аппПк.

У(Ике Ьеакз!

Роlе (апп уаагк

зааба!

Уа&а гббтиBlау!

Ме о!ете щЬа ШНауаск

Ме оlете 1ете(е181 щЪа
(егуПаппй.

Ка^епнзет!
Иеасl

Кбгке ЬеасП

Ма реап

]а!та.
Неас! геlз.и!

УаЬап<lиBв(l.

Раlип уаЬапбпз!!

Ап(lеBlа^е!
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Виноват!
Мне очень жаль!

Мне неловко вас беспо-

кбить.

Мне неудобно.
Это ничего!

Просьба.

Прошу вас сделать это

(г'п/ш.)!
Пожалуйста, сделайте

это (гтрег.у.
Будьте добры!
Будьте любезны!
У меня к вам просьба.
Можно [ли] вас попросить?

В магазине.

Что вам угодно?
Что вы желаете?

Чем могу служить?
Что я могу вам пред-

ложйть ?

Мне нужно
Позвольте мне

Покажите образец
(образцы)!

Сколько с меня за всё?

Сколько это стоит?

УаЪапйиз!!

Мпl оп кай]и!
Мпl оп рппИк кеШ ШИ-

Iас!а.

Мпl он рппИк.
Рок

Раlуе.

Раlпп (еШ зейа Iейа!

Раlпп IеЬке зейа!

пп кеа!

Оlде пи Iайке!

Мпl оп кеПе раlуе.
Каз IоЫЬ 1е1(1 раlш!а?

КаирЫзез.

МИа 1е зооуНе?

М1(1а 1е зооуПе?

МПlе&а убт кете! Ыетйа?

Мlсlа убт такеПе раккийа?

Мша уа]ап
тпllе

ЖИаке тиllе тизlгН!

РаЦп IиlеЪ тиl такзlа

еезl?

КшраЦи зее такзаЪ?
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Нет ли подешевле?
Покажите что-нибудь по

лучше!
Это слишком дорого.
Это дёшево.

Что ещё?
Больше ничего.

Прочный товар.
Комплект.

Каз ег о!е ойауаша!?
ИаМаке пвбард рагешаН

Зее оп Ища каШз.

Зее оп ойау.

М1(1а уееl?

Мпп(l тЛард.
капр.

Кошрlекl.

В сапбжном магазине.

Покажите мужские са-

погй ?

Какой номер вы носите?

Лакированные туфли.
Можно примерить?

Примерьте, пожалуйста!
Сапоги малы.

' „
велики.

„ узки.

„ впору.
Мягкая кожа.

Высокий каблук.
Низкий

Калоши на тёплой под-

кладке.

Ботики.

Сапожная мазь (крем).
Шнурки для сапог.

Лаlагlбшlе-каllрlllBеB.

МаМаке теез!е заараl(l!

МlB пшпЬгП 1е каппа!е?

Каз у6IЬ ргооуМа
(раззШа) ?

Раlпп ргооуще (раззl^е)!
ЗаараИ оп ушкезесй

„ „
зппгес!.

„ „
кКзаФ.

„ рага]асl.
Рейше пайк.

коп!з.

Масlаl
„

Каlоззнl Bоо]а уообгща.

ВоНкпс!, когтей какззИ.

Заарашайге.
Заарапобпс!, заарараекб.



В книжном магазине.

Книга в переплёте.
Книга без переплёта.
Последнее издание.

Учебник.

Брошюра.
Страница большого

формата.

Детская литература.

Беллетристика.
Эта книга должна скоро

выйти.

Типография не может так

скоро напечатать книгу.
Обложка.

Почта.

Пожалуйста, опустите

письмо в почтовый

ящик!
Заказнбе письмо.

Каапlайlка<lрlизoB.

Кб1(1е1и(1 гаашаС

Кбllшаlа гаашаЬ

Уптапе Iгйкк.

бр!к.
Втозййг.

Bипг

КМа.

Лаше кт.

Реешке кт.

111из(га181ооп.

БазРзкЩапйиз.
Ппкщапйпз.
Bее гааша! реаЬ уагзН 11-

гопта.

Тгйкlкосlа е! заа пп кн-

гезН гаатаШ! (гйккИа.

КаатаШ кааз.

Розк

Раlпп, УlBаке кт розЬказ!!!

ТаЬПпс! кт. ТаМкт.

Ма Iакап пеес! йокитеп-

Строка (строчка).
Крупный шрифт.
Мелкий

„

Иллюстрация.

Я хочу эти документы от-

править заказным пись-

мом.

Открытка.
Посылка.

Ма 1аИап пее<1 йокитеп-

сИ<1 заа!а 1йЫ1ид

Роз1каагк

ЕаайеНз,

214 ♦
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Где принимаются заказ- Кпз убе!акзе уазlп (аййш!

ные письма?

Я хотел бы получить
квитанцию.

Где продаются почтовые

марки?
Дайте одну марку для

местного письма, одну

открытку и конверт!
Междугородное письмо.

Я должен сегодня пос-

лать домой телеграмму.
Бланк. Телеграмма.

Нет ли для меня писем?

Радио.

Пятиламповый аппарат.
Г ромкоговорйтель.
Сильная радиостанция.

Длинная волна.

Средняя волна.

Короткая волна.

Сильный шум мешает

слушать.

Хорошо слышно.

Интересная программа.

На станции.

Когда вы едете?
Расписание поездов.

кггр?
Ма Iайакзlп заайа кмп-

Кпз шййакзе розНпагке?

Раlпп йкз тагк койаИкп

кща ]аокз, йкз розЪкааг!
]а йтЬпк!

МЖекойайк кт.
Ма реап Iапа зааlта кор

Iеlе§гашшl.
Рlапк (IаКеlейl), ЫапкеИ.

Каз гпшп ]аокз оп кпди?

КаагПо.

УнеlатЪШпе арагаак
Уаl]пйааlсlа]а.

заа!е]аат.
Рlкк Iате.

КезкЫпе.

ЫЙШаше.

Тп§;еу шита кппl-

ШlBl.

Оп йазЯ кппl(lа.

НцуИау еезкауа.

-Iаатаз.

МШаl Iе_ Bбlдаlе?

Копрйе BбМирlаап
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Когда отходит следующий МПlаl уаЦиЪ
поезд?

Пассажирский поезд при-

ходит через пять минут.

Скорый поезд.

Товарный „

Почтовый
„

Вагон для курящих.
Вагон для некурящих.
Мягкий вагон.

Жёсткий

Спальный
„

Багажный
„

Дайте обратный билёт тре-
тьего класса!

Плацкарта.
Я должен сдать зтот

чемодан в багйж.

Багажная квитанция.

Носильщик, возьмите эти

вещи!
Сколько вам следует ?

Останавливается ли этот

поезд на станции Н.?

На станции Н. у меня

пересадка.
Это место свободно ?

Место занято.

Кондуктор, где уборная ?

Разрешите открыть (зак-
рыть) окно!

гоп§?
Веlзцаlегопр зааЬпЬ упе

ттиН рагазк

Кпггопр.
КапЬагопр.
РозНгопр.
Уарпп зиКзеНцаПе.
Уаррш лййезикзекЦаПе.
РеЪте

Кб?а
„

ко!тапс1а к1а881

еЛазМаоаз! рИе1!
РЫзкаагк
Ма реап 8е11е кокуп ра-

апдта.

РакгкапсЦа, Уб1ке пеед.

аз^ас!!
КшраЦи та 1еПе?

Кае зее гоп§‘ N.

КопбиМог, кив оп ка!тlа?

ауаба (зиlsеба)
акеп!

]аатаз?
N. }аашаз оп тп! шпЬег-

-Iзlптте.

Каз зее коЫ оп уаЬа?

КоМ оп убеlиб.
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Поезд стоит на этой стан

ции три минуты.

Я забыл в поезде свой зон-

тик и пакет. Пакет ле-

жал на верхней полке.

Отель.

Где вы хотите остано

виться?

В гостинице „Европа".
Там не очень дорого?
Хорошо и недорого.
Далеко от вокзала?

В двух шагах.

Сколько стоит номер?
Эта комната мне нравится
Позвонить по телефону.
Вот ключ от комнаты.

Пожалуйста, подайте

зехзаЬ зеПез даатаз
коlт ттнШ.

Ма ипизlазт гоп§д ота

уПlтауаг]и ]а ракь Ракк

оП Шепнзе! пшШ.

Ноlеll.

Ракт ап(о уаЦа ксйзийа!

ПтазНк.

Тапа оп кйlт.

„ „
зое.

Миl он ра!ау.
Iтеllиз Пт.

Раlкезе каез он 28 кгаасП.

Уаг]нз он 16 кгаасП.

Тн&еу Iииl.

счёт!

Прошу вызвать автомо

биль !

Погода.

Сегодня холодно.

„
тепло.

Мне жарко.

Прекрасная погода.

На солнце 28 градусов.
В тени 16 градусов.
Сильный ветер.

Кив 1е 1а11а1е

Уббга81ета]а8 „Еигоора“.
Каз зеа! е! о1е каШз ?

Неа ]а пнНе каШз.

Каз оп ]аатаз(?
АтиИ тОт ватт.

Ра1]и такзаЬ ШЬа?

Вее IпЬа тееlсПЪ тпllе.

Неllзlасlа

BПп оп Iоа УбН.

Раlип апйке агуе!



Дождь идёт.
Снег идёт.

Сыро. Туман.
Туча.
Гроза.
Гром.
Молния ударила в дерево

Барометр падает.

Барометр поднимается.

Будет буря.

Сухой
Здоровый
Снег тает.

На улице грязно.

Врач.

Прошу вызвать врача!
Что с вами?

Я простудился.
Высокая температура.

Нормальная температура.
Болит голова, горло, ухо,

Ба]аЬ урина.

Bа]аЬ Iппсl.

Он пнзке. Щи.

РIIУ.

Аlке.

Кбп.

Рlкпе 161 рнпззе.

Вагошееlет IапsеЬ.
„

(бизеЬ.

ТиlеЬ Iогш.

ракапе.
Тапа оп ИЬе.

МетекШша.

Мизке ’кШта.

Кшу
„

Тегуе
„

Биш! BиlаЬ.

Тапауас! оп ропзеск

Аг«l.

Раlип киlBИ(lа агзЬ!

МlB Iеll

Ма оlеп киlтеlапи(l.

lетрегаlииг.
Когтааlпе Iетрегаlииг.
УаlиlаЪ реа, кигк, кбгу

кбЫ.

Ма коЫп

Е1 оlе 18ц.

Сильный мороз.

Сегодня скользко.

Морской климат.

Сырой
„

спина, живот.

Болят зубы, ноги, глаза.

Насморк. Кашель.

Я сильно кашляю.

Нет аппетита.
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Уа1и!ауа(1 ИатЬад, ]а!ад
Коки. Кока. [811та(1
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Когда вы заболели?

Покажите язык!

Слабое сердце.
Лёгкие не в порядке.
Глазной врач.

Зубной врач.
Он порезал себе палец.

Это не опасно.

Нервный пациент.

Нужна операция.
Больного надо отправить

в больницу.
Нужно вызвать автомо-

биль Красного Креста.
Амбулатория.
Поликлйника.

Доктор освободил меня

от работы на три дня.

Свидетельство о болезни.

Доктор прописал лекар-

ство.

Вот рецепт. Пошлите ко-

го-нибудь в аптеку!
Порошки. Капли.

Мазь. Пилюли.

Доктор велел принимать
это лекарство по столо-

вой ложке три раза в

день.

Будьте осторожны: это

заразная болезнь!

МПlаl 1е ?

ЫаИаке кееИ!

Кбгк зийа.

Корзпа е! оlе коггаз.

ЗПтаагзК

НашЬаатзК

Та Iбlказ епбак збгше.

Bее е! оlе кабаойШк.

ЫагуШпе раlзlепl.
Ббlкпз оп уа]аПк.

оп уа]а ЬацДаззе
заа!а.

Оп уа]а кМзпйа Рппазе

КlзП ап(о.

АтЬпШоогшт.

РоПкШтк.

Агз! уаЬаз!аз тт<l Iббзl

коlшекз раеуакз.
Нат&изеШпшзШз.
Атз! кlг]иlаз уаЦа токи.

Bпп оп гейзер!. Bааlке

ар!еекl!
РиlЬпа.

Bаlу. НИМ.

Агз! казк!з зеба гоЫи

зтззе убНа зирИизхка-
-Iаlз коггад-а коlш когс!а

раеуаз.

01§е еНеуааШк: Bее оп

паккпзйа^из!



Он чувствует себя теперь Та ШппеЪ епд. пййд. шагк-

гораздо лучше. за рагепвт.
Больной поправляется. ратапеЬ.
Желаю вам скорее попра- 8ооу1п 1е11е реа1зе<: рата-

внться! пеппзН

Вам нужно обратиться к ТеП 1и1еЬ рббгйийа с!г. X

доктору X. Он специа- роо1е: 1а он егИеасПапе

лист по внутренним 818еЬа1§из1е а1а1

болезням.

Утром.
Я встаю в семь часов.

Пора вставать.

Времени мало: нужно

скорее одеваться.

Иду мыться.

Вот мыло и полотенце.

Я моюсь холодной водой.

Я принимаю ванну.
Я принимаю душ.

Сегодня надо побриться.
Подайте скорее горячей

воды!
Бот гребёнка и щётка:

нужно причесать во-

лосы.

Ма Iайеп епй резеша.
Bпп оп веер ]а каlегаПк.

Ма резеп еш! кйlта

Ма Убlап уапш.

Ма IаЬеп йпз! аllа.

Тапа реап ЬаЬе!

кИгезН кппта уеП!

Bпп оп капни ]а кап:

IагуlB оп кашппйа щик-
-861(1.

Реаб Iгпкlта к!еШ.

РеаЪ риЬазlаша кlеШ.

0111зи1.

Аед; оп шабата ттпа.

Ма IаЬакзlп

Платье нужно выгладить.

„ „
- вычистить.

Вечером.

Пора спать.

Мне хочется спать.
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Нопшпки!.

Ма Шизеп ке11 зеНзе.

оп 1биз1а.

оп уаЬе: реаЬ кп-

гезИ гпеЬнпа.



221

Я очень устал.

Я кладу на ночной столик

часы, бумажник, запис-

ную книжку и ключи.

Я люблю читать в

постели.

Начинаю раздеваться.

Теперь нужно вымыть

лицо и руки и вычис-

тить зубы.
Зубная щётка, паста и по-

рошок на полке.

Теперь можно ложиться

спать.

Спокойной ночи!

За чайным столом.

Можно вам предложить
стакан чаю (кофе)?

Крепкий чай.

Слабый чай.

Чёрный кофе.
Сливки. Молоко.

Ма равен ббlапаlе пип,

гакаlазки, тагкпнки ]а
УбСтесЬ

Ма агтазlап уоосПз

Наккап IаЫl гнеПппа.

N1111(1 реаЪ резета пао ]а
каей ]а рпйазКппа Ьат-

Ьаск

НатЬаЬап, раз!а ]а рп!-
Ьег оп гппШ.

ТЧаис! УбlЬ Ьейа шалаша.

Неа! оо(1!

ТееlаиаB.

Каз та Ынп Теllе рак-
кн(lа к!ааз!lеесl (коку!)?

!ее.

ЬаЩа !ее.

Мпз! коку.

Коог. Рпт.

Последнюю ночь я мало

спал.

Постель готова.

Мягкая подушка.
Тёплое одеяло.

Чистая простыня.
Я должен завести будиль-

ник.

Ма о1еп уада уазтиск

Унтазе! бо! та

уаЬе.

УоосН оп уа!т1з.

Рейте рас!!.
8ое 1екк.

Рийаз уоойШпа.

Ма реап агаШзкеПа й!ез

кеегата.
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Кофе со сливками.

Чайная чашка.

Блюдце.
Чайная ложка.

Сахарница.
Мелкий сахар (сахарный

песок).
Кусковой сахар.

Варенье.
Печенье. Пирожное.
Булка с маслом.

Бутерброд с сыром.
Ветчина и колбаса.

Можно вам налить ещё
стакан?

Кипяток.

Самовар на столе.

Чайник и кофейник.
Кофейный сервиз.

За столом.

Обед в три блюда: суп,

жаркбе и сладкое.

Пирог с рыбой.
Котлеты с салатом.

Жареный картофель.
Варёный картофель.
Солёный огурёц.
Кислая капуста.

Маринованные грибы.
Селёдка с луком.

КоЬу

Тееlазз.

Аlизlазз.

ТееlпBlказ.

BпЬкгиlооз.

Реепзпйкит.

ТйккзпЪкиг.

КееШз, гпооз.

Кйрзгз. Коок.

УбПеШ.

УбйеШ

Bшк ]а уогзБ

Каз IоЫЬ IеПе уа!асlа уее!

ййе кlаазl?

Кееу уезl, (ееуезБ

Теетазт оп Iаиаl.

Теекапп ]а кокуlкапп.

КойуlзетупB.

Баиаз.

Боппа коlшезl гоазС зпрр,

ргаад. ]а та&пзгоод;.

Каlарlгиказ.
КоПеПй

РгаеШд. кагШПй.

Кеесlеlи(l каНпПск

Нарпкпгк.
Нарпкарзаз.
МагшеегКис! зеепей.

BlЬиlа&а.
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Вот соус.
Стакан лимонаду.

Ещё тарелку супу.
Я уже сыт.

Мороженое.

Кто что делает?

Врач лечит больных.

Профессор читает лекции.

Студент учится, слушает

лекции и сдаёт экза-

мены.

Преподаватель (учитель)
даёт уроки.

Художник пишет картины
и портреты.

Артист играет на сцене.

Бухгалтер ведёт книги,

составляет сметы, от-

чёты и балансы.

Столяр делает мебель и

разные вещи нз дерева.

Портной шьёт костюмы

и другие вещи.

Портниха шьёт дамские

платья и пальто.

Слесарь делает и чинит

разные металлические

вещи: замки, ключй и

Bпп оп каз(е.

Кlааз ИшопаасП.

Уее! иНпкпШз зпррь
Мпl оп ]пЬа кбМ Шlз.
ДааПз.

МЫа кее&l IееЬ?

Агзl гауlЬ ЪащеН.
РгоГеззог реаЬ Iоеп&шсl.
ЁПбрПапе брlЬ, кпп!аЪ

]а зоогПаЪ екза-

теМ.

Ореи]а аппаЪ Вшбе.

КппзЬпк шааПЬ рШе ]а
роНгеезМ.

Тlзlег IееЪ шбоЫЯ ]а ш!1-

шезщщзеШ рппзЬ азщ.

Каlзер бтЫеЬ пНкопсИ ]а
IеlBl азщ.

бтЫеЬ йааттйе

к!ейе ]а раШшск
Бпккзерр уаlппзlаЬ ]а ра-

гапсЫЬ те(аllаз]и: Iикке,
Убlтеlсl ]т.

КаШе]а па!1е1ауа1.

КаатаШрШаза реаЪ гаата-

1ш(1, коовШ) ееЬгуеШ,
агиап(1е1с1 ]а ЬПапззе.
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кушанья.

Маляр красит.
Печник делает пёчи, тру-

бы, плиты.

Шофёр управляет автомо-

билем (автомашиной).

Ювелир делает разные

вещи нз золота и сереб-
ра.

Сапожник делает новую

обувь и принимает ста-

рую обувь в починку.

Переплётчик переплетает
книги.

Дворник убирает двор и

улицу и следит за по-

рядком в доме.

IаЪ Iойе.

Мааlег уагуПэ.

РоНзерр IееЪ аЩе, когзС

паШ, рlШе.
АикцпМ ]иЫЬ аиЫ.

КнИазерр IееЬ

зеИ кп1(1- ]'а ЬбЬеазщ.

lееЪ низ! ]аlа-
пбизхд ]а убlаЪ уапи

рагапйайа.
КаатаЪпкбЩа ко!сlаЪ гаа-

такпск

Пбвар (кухарка) готовит Кокк уа1пн8-

Ма]аЪо1сЦа рйЫЬ бие ]а
Шпауа1 ]а е1 та-

]аз о!екз когсЬ
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